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PROKLAMASIES PROCLAMATIONS 
van die _ | by the 

Waarnemende Staatspresident , Acting State President 

van die Republiek van Suid-Afrika 

No. 116, 1991 

DEPROKLAMERING VAN GROND AS ALLUVIALE 
DELWERYE ‘VIR EDELGESTEENTES EN OPHEF- | 
FING VAN INSTELLING VAN ALLUVIALE STAATS- 
DELWERYE 

Kragtens artikels ¢ 25 en 53 (7) van die Wet op Edel 
gesteentes, 1964 (Wet 73 van 1964), verklaar ek 
hierby dat die grond geleé in die administratiewe distrik 
Namakwaland, -myndistrik Springbok, provinsie die 
Kaap die Goeie Hoop, soos omskryf by Proklamasies 
58 van 1928, 1 van 1929, 250 van 1931, 158 van 1963, 
6 van 1973 en 315 van 1978, synde grond wat tot 

alluviale delwerye. vir edelgesteentes geproklameer is 
en tot alluviale Staatsdelwerye verklaar is, met ingang 
van 1 Mei 1989 as alluviale delwerye vir edelge- 
steentes gesluit en gedeproklameer word en dat die 

' instelling van daardie alluviale Staatsdelwerye opgehef 
word. , i 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Repu: 
bliek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Elfde dag 
van’ November Eenduisend Negehonderd Een-en- 
negentig. 

G. VAN N. VILJOEN, 

Waarnemende Staatspresident. - 

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet: | 

G.S.BARTLETT, ne 
Minister van die Kabinet.. Bo ) 
975—A : 

  

of the Republic of South Africa — 

No. 116, 1991 

DEPROCLAMATION OF LAND AS ALLUVIAL DIG- 
GINGS FOR PRECIOUS STONES AND DISESTAB- 
LISHMENT THEREOF AS STATE ALLUVIAL DIG- 
GINGS 

Under section 25 and 53 (7) of the Precious Stones 
Act, 1964 (Act 73 of 1964), | hereby declare that the 
land situated in the Administrative District of Namaqua- 
land, Mining District of Springbok, Province of the’ 
Cape of Good Hope, as described in Proclamations 58 
of 1928, 1 of 1929, 250 of 1931, 158.of 1963, 6 of 1973 
and 315 of 1978, being land proclaimed as alluvial 
diggings for precious stones and declared as State 
alluvial diggings, shall be closed and deproclaimed as 
alluvial diggings for precious stones and disestablished 
as State alluvial diggings with effect from 1 May 1989. 

_ Given under my Hand and the Seal of the Republic. 
of South Africa at Pretoria this Eleventh day of November, 
One thousand Nine hundred and Ninety-one. 

G. VAN N. VILJOEN, 

Acting State President. 

By Order ofthe State President-in-Cabinet: 

G.S. BARTLETT, | 
Minister of the Cabinet: oy 

: 13644—1
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No. 117, 1991 

WYSIGINGSWET OP UNIVERSITEITE, 1986 
~~ (WET No. 86 VAN 1986) 

INWERKINGTREDING VAN ARTIKELS 3, 4 EN 5 

Kragtens artikel 6 van die Wysigingswet op Universi- |: 

teite, 1986 (Wet No. 86 van 1986), bepaal ek hierby 4 

September 1992 as die datum waarop artikel 3, vir 

sover dit op die vervangende artikel 7 (1) (d) en (e), (2) 

en (3) van die Wet op Universiteite, 1955 (Wet No. 61 

van 1955), -betrekking het, en artikels 4 en 5 van. 

genoemde Wysigingswet in werking tree. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Repu- 

bliek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twaalfde 

dag van November Eenduisend Negehonderd Een-en- 

negentig. - ° ve 

G. VAN N. VILJOEN, 

Waarnemende Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet: 

L. A. PIENAAR, : 

Minister van die Kabinet. 

    

No. 118, 1991 : 
_ WET OP DIE SUID-AFRIKAANSE SERTIFISE- 

RINGS RAAD, 1986 (WET No. 85 VAN 1986): 

INWERKINGTREDING VAN ARTIKELS 9, 11 EN 18 

Kragtens artikel 19 van die Wet op die Suid-Afri- | 

kaanse. Sertifiseringsraad, 1986: (Wet No. 85 van 

1986), bepaal ek hierby— - 

(a) 1 September 1992 as die datum waarop artikel 
1yen oe ~ 

(b) 4 September 1992 as die datum waarop artikels | 
9 en 11, van genoemde Wet in werking tree. 

Gegee. onder my. Hand en die Seél van die Repu- 

bliek van 

negentig. 

G. VANN. VILJOEN, © - 
Waarnemende Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet: - 

L. A. PIENAAR, 

Minister van die Kabinet. 

  

~ PROKLAMASIE 
| _yvandie 

Staatspresident 

van die Repubiiek van Suid-Afrika © 

No. 119, 1991 | 

INWERKINGTREDING VAN ARTIKELS 12, 13, 14, 15 

EN 16 VAN DIE. WYSIGINGSWET OP - DIE 

BESKERMING VAN DIERE, 1991 (WET No. 7 VAN 

1991) a 

Kragtens artikel 17 van die Wysigingswet op die 

_ Beskerming van Diere, 1991 (Wet No. 7 van 1991), 

bepaal ek hierby 29 November 1991 as die datum 

waarop artikels 12, 13, 14, 15 en 16 van genoemde 
Wet in werking tree. — 

Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twaalfde-| : 
dag van November Eenduisend Negehonderd Een-en- || 

  

STAATSKOERANT, 29 NOVEMBER 1991 — , 

No. 117, 1991. 

UNIVERSITIES AMENDMENT ACT, 1986 

(ACT No. 86 OF 1986) 

COMMENCEMENT OF SECTIONS 3, 4, AND 5 

Under section 6 of the Universities Amendment Act, 

1986 (Act No. 86 of 1986), | hereby fix 4 September 

4992 as the date on which section 3, in so far as it 

relates to the substitutive section 7 (1) (d) and (e), (2) . 

‘and (3) of the Universities Act, 1955 (Act No. 61 of 

1955), and sections 4 and 5 of the said Amendment 

Act shall come into operation. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 

of South Africa at Pretoria, this Twelfth day of Novem- 

ber, One thousand Nine hundred and Ninety-one. 

G. VAN N. VILJOEN, 

“Acting State President. 

By Order of the State President-in-Cabinet: 

L.A.PIENAAR, 
Minister of the Cabinet. 

    

No. 118, 1991 - 

SOUTH AFRICAN CERTIFICATION COUNCIL ACT, 

1986 (ACT No. 85 OF 1986): 

~COMMENCEMENT OF SECTIONS 9, 11 AND 18 

Under section 19 of.the South African Certification 

‘Council Act, 1986 (Act No. 85 of 1986), | hereby fix— 

(a) 1 September 1992 as the date on which section 

18; and 

(b) 4 September 1992 as the date.on which sections 

9 and 11, of the said Act shall come into operation. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Pretoria this Twelfth day of Novem- - 

‘ber, One thousand Nine hundred and Ninety-one. 

G. VAN N. VILJOEN,: 
‘Acting State President. — | 

“| By Order of the State President-in-Cabinet: 

| L.A. PIENAAR, 
‘Minister of the Cabinet. 

  

PROCLAMATION 
vt .. by the 

, State President 

of the Republic of South Africa 

No. 119, 1991 

COMMENCEMENT OF SECTIONS 12, 13, 14, 715 

AND 16 OF THE PROTECTION OF ANIMALS 

AMENDMENT ACT, 1991 (ACT No. 7 OF 1991) 

Under section 17 of the Protection of Animals 

Amendment Act, 1991 (Act No. 7 of 1991), | hereby fix 

29 November 1991 as the date on which sections 12, 

13, 14, 15 and 16 of the said Act shall come into opera- 

tion.
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-Gegee onder my Hand en die Seél van die ‘Repu- | : 
bliek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twee-en- 
twintigste dag van November Eenduisend Negehon- 
derd Een-en-negentig. 

F. W. DE KLERK, 
Staatspresident 

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet: | 
H.J.COETSEE, = - >—is S| 
Minister van die Kabinet . oo 

  

  

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

_ ADMINISTRASIE: RAAD VAN 
VERTEENWOORDIGERS 

_ DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE BESTUUR, 
| BEHUISINGENLANDBOU = 

No. 2823 29 November 1991 
SLANGRIVIER LANDELIKE GEBIED | 

. SLUITING VAN GEDEELTE VAN OPENBARE PLEK 
Kragtens artikel 494 (1) van die Wet op Landelike 

Gebiede (Raad van Verteenwoordigers), 1987 (Wet 
No. 9 van 1987), en handelende kragtens die bevoegd- 
heid my verleen deur die Minister van Pladaslike. 
Bestuur, Behuising en Landbou in die Raad van Ver- 
teenwoordigers, sluit ek, Petrus Meyer, Adjunkminister 
van Plaaslike Bestuur; Behuising en Landbou in die 
Raad van Verteenwoordigers, hierby die gedeelte van 
‘die openbare plek te Slangrivier-dorp soos uiteengesit 
in die Bylae hiervan. oo Lo | 

_ BYLAE. i 
| Gedeelte X (’n gedeeite van Erf 188), 
Algemene Plan 10547. pe - 
P. MEYER, . a 

Slangrivier, 

7 Adjunkminister van Plaaslike Bestuur, Behuising en 
Landbou, Raad van Verteenwoordigers.   

‘| one. , 

“No. 2823 

‘Given under my Hand and the Seal of the Republic 
Of South Africa at Pretoria this Twenty-second day of 
November, One thousand Nine hundred and Ninety- 

F, W. DE KLERK, | 
State President . a 

By Order of the State President-in-Cabinet: 

H. J. COETSEE, 

Minister of the Cabinet 

  

_ GOVERNMENT NOTICES 
  

ADMINISTRATION: HOUSE OF 
REPRESENTATIVES 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT, 
“HOUSING AND AGRICULTURE 

- 29 November 1991 
SLANGRIVIER RURAL AREA 

CLOSURE OF PORTION OF PUBLIC PLACE 
In terms of section 49A (1). of the Rural Areas Act 

(House of Representatives), 1987 (Act No. 9 of 1987), © 
- acting in accordance with the powers vested in me by 
the Minister of Local Government, Housing and Agri- 
culture in the House of Representatives, |, Petrus 
Meyer, Deputy Minister of Local.Government, Housing 
and Agriculture in. the House of Representatives, 
hereby close the portion of the public place in Slang- 

-| rivier Township as set out in the Schedule hereto. 

; SCHEDULE 
Portion X (a portion of Erf 188), Slangrivier, General. 

| Plan10547. rr ne 
P. MEYER, 
Deputy Minister of Local Government, Housing and 

_|. Agriculture House of Representatives. 

  

DEPARTEMENT VAN BUITELANDSE SAKE 
DEPARTMENT OF FORE 

No. 2814 

IGN AFFAIRS 

__ |. 29 November 1991 

MEMORANDUM-OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH 
AFRICA AND THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES ON THE VOLUNTARY 
“REPATRIATION AND REINTEGRATION OF SOUTH AFRICAN RETURNEES | 

The Government of the Republic of South Africa, hereinafter referred to as the Government, and the United 
Nations High Commissioner for Refugees, hereinafter referred to as UNHCR: 

Bearing in mind 

that significant and positive developments have taken place in South Africa since 1990 and that important 
steps have been taken. in the pursuit of reconciliation and the search for a new and just dispensation in South 
Africa; 

that the Government and other concerned parties are committed to creating conditions conductive to the. 
promotion of the voluntary repatriation of South African returnees in complete safety and dignity; 

i 
4 
‘
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that the Government has previously published its official guidelines to be applied in Y the processing of. 

requests for repatriation as well as formalities, including those pertaining to the provision of indemnity and 

immunities, to be complied with by candidates for repatriation; - 

- that the Government has already taken a series of measures which in fact constitute a general amnesty 

having been granted in respect of political offences, excluding only those offences involving serious common law 

crimes; 

that the process of organized, large- -scale and peaceful repatriation of returnees has an international human- 

itarian dimension; : . 

that UNCHR, within the terms of the Statute of its Office, has been entrusted with the responsibility, inter alia, 

' “to facilitate the voluntary repatriation of refugees”; 

that the Government has invited the UNHCR to establish and maintain a temporary UNHCR Office in South 

Africa in order to assist in facilitating the process of repatriation and reintegration of South African returnees who 

elect voluntarily to return home as Civilians; 

that in keeping with its Statute and Mandate, UNHCR shail perform its functions in this respect in a strictly 

humanitarian, neutral and non- partisan manner; 

that nothing contained in this Memorandum shall derogate from, or in any way affect the right of, any South 

African to leave or return to his or her country, on his or her own or with the assistance of any other entity; , 

that nothing in this Memorandum of Understanding or carried out under its terms is to be construed as 

derogating from the sovereignty of the Republic of South Africa; 

that nothing contained in this Memorandum of Understanding or “which may be done on the basis thereof 

shall be construed as constituting recognition in any way, on the part of UNHCR, of any state of affairs not . 

recognised by the United Nations or as constituting a derogation from any relevant United Nations’ resolutions. 

Hereby agree as follows: 

1. DEFINITIONS © 

For the purposes of this Memorandum of Understanding, its Annexures and: any other supplementary 

agreements hereto, the following definitions shall apply: 

(a) ‘UNHCR means the United Nations High Commissioner for Refugees established pursuant to 

the General Assembly Resolution 319(IV) of 3 December 1949. 

(b) _ High Commissioner means the person for the time being appointed by the United Nations 

‘General Assembly to serve as the Chief Executive of UNHCR or the officials to whom the High 

‘Commissioner has delegated authority to act on her behalf. 

(c). UNHCR Mandate means the international protection and assistance role: of the Office vis-a- 

vis refugees and/or returnees. — a oa 

(d) South Africa means the Republic of South Africa. 

(e) Government means the Government of the Republic of South Africa as well as all competent 

local authorities. : 

. (f) Convention means the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations . 

adopted by the General Assembly of the United Nations on 13 February 1946. 

.(g). Returnee means any South African refugee and/or political exile who return(s ) voluntarily to 

South Africa as an unarmed civilian under the terms and arrangements of this Memorandum. 

(h) . Memorandum means the Memorandum of Understanding entered into between the Govern- 

“ment and the UNHCR on 4th September 1991. 

(i). Implementing Partner(s) means a governmental, inter- -governmental or non- governmental 

counterpart to which implementation is delegated by the UNHCR through a project 

agreement. 

(j) Political offence means any offence, excluding serious common law offences which, in the 

application of the relevant guidelines is regarded as a political offence. The guidelines for 

defining political offences for the purposes of this agreement appear in | Annexure B. ,
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. Any voluntary repatriation operation carried out under the auspices of the UNHCR shall be open and 
available to all South African returnees, irrespective of their racial, religious, social or political affiliation, who 
wish to return to their country, and shall take place under conditions of complete safety, freedom and dignity . 
and in accordance with the provisions of this agreement. 

(a) The Government is willing, in the interest of the process of reconciliation and in order to expedite the 
rate of repatriation, to grant amnesty to returnees in respect of political offences they may have 
committed before 12:00 on 8 October, 1 990 and which qualify for indemnity in terms of the guidelines 
published. However, cognisance is taken of the possibility that persons could have left South Africa. 
after 8 October 1990 for political reasons without travel documents. Their position will be considered if 
and when information regarding such cases is submitted to the Government. 

(b) Accordingly, returnees, unless excluded for reasons of having committed an offence falling outside 
the ambit of the definition of a political offence, shall after clearance by the Government, peacefully 
return to South Africa without risk of arrest, detention, imprisonment or legal proceedings, whether civil: 
or criminal, in respect of the political offences referred to in paragraph 3 (a) above. : . 

The parties hereto shall co-operate on the basis of the following principles and provisions: 

(a) The UNHCR shal, in the exercise of its mandate, enjoy free and unhindered access to'the returnees 
wherever they may be located in South Africa. , 

(b) The returnees will enjoy complete freedom of movement in South Africa and, in this context, will have 
the right to return to the areas where’ they lived immediately prior to leaving South Africa or to a 
comparable area of their choice. 

(c) The returnees whether South Afircan nationals or not, shall, subject to the provisions of paragraph 3 
above, be subject to the laws of South Atrica. It is understood, however, that any persons who, under 
South African law may be considered as having lost their South African citizenship shall, upon return, 
be treated as South African citizens. 

(d) The UNHCR shall, in consultation with the Government, plan, organize and facilitate the implementa- 
tion of all the phases of the repatriation operation and will, in this connection, seek the necessary — 
funds and mobilize the required human, material and technical resources. 

(e) The UNHCR may, in consultation with the Government, enter irito agreements with implementing 
partner(s) for the implementation of one or more sectors of the repatriation operation. 

(f) itis understood that, once indemnity has been granted, the tempo of repatriation will be determined by . 
the returnees themselves. i ° : 

(g) The parties shall, by means of exchanges of Notes, establish the administrative, procedural and other 
mechanisms necessary for UNHCR to fulfill its mandate and discharge its functions in terms of this 
Memorandum of Understanding. , 

(h) The procedures for readmission, reception and reintegration of returnees shall be in accordance with 
the Annexure A hereto. ue 

(i) | The legal status, privileges and immunities of the UNHCR Office and its personnel in South Africa 
shall be determined ina separate Agreement between the parties hereto. 

Annexures A and B to this Memorandum’ and) any supplementary agreements between the parties hereto - 
shall constitute integral parts of this Memorandum of Understanding. Any relevant matter or question that is 
not provided for in this Memorandum of Understanding shall be resolved and/or agreed upon amicably and 
through consultation between the parties hereto. : . 

This Memorandum of Understanding shall enter into force upon signature by the duly authorized Represen- 
- tatives of the Government and the UNHCR and shall remain in force for a period of twelve months, provided 

that this period may be extended or curtailed by agreement between the parties hereto. | 
i 

hi
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7. Any dispute between the Government and the UNHCR arising out of this Memorandum of Understanding 

shall be resolved through consultations between them. 

- For the Government of The United Nations 

the Republic of South Africa: High Commissioner for Refugees 

His Excellency, Mr. A. L. Manley, Sadako Ogata 

Ambassador, 

Permanent Representative 

  

Signature: 
} ~ 

Place: Geneva - .. Place: Geneva 

Date: 4th September 1991. Date: 4th September 1991 | 

ANNEXURE A 

Procedures for Readmission, Reception and — Reintegration of 

South African Returnees who Apply to the UNHCR for Voluntary 

Repatriation to the Republic of South Africa 

To facilitate the readmission, reception and reintegration into South Africa of the returnees under the terms 

of the Memorandum of Understanding, the Government and the UNHCR hereby agree on the following 

procedures, which, by agreement, may be reviewed, revised, or elaborated upon by the parties here as required. 

I Pre- -departure Arrangements 

1. - The UNHCR shall interview each applicant seeking to return to South Africa under the terms of the 

Memorandum of Understanding in order to ensure and certify the strictly voluntary character of the 

decision to repatriate, and ensure that each such applicant, or in the case of children below the age 

_of 18, their parent(s), next of kin or guardian(s), duly completes the original and 4 copies of the 

Voluntary Repatriation Application Form (VRAF) Schedule A. 

The UNHCR shall inform the potential returnees, in appropriate ways, of the conditions governing 

their return, their reception and integration and particularly the principles stipulated i in the Memoran- 

dum of Understanding. 

The VRAF, for the purposes of this repatriation operation, shall be completed by the applicants for 

purposes of being granted indemnity under the provisions of paragraph 3 of the Memorandum of 

Understanding. 

The UNHCR will transmit the duly completed and verified VRAF(s) and within the terms of its man- 

date, may provide information available to it which may be of assistance in determining whether 

returnees qualify for indemnity to the Department of Justice of the Government in Pretoria (orto any 

other agency and place designated by the Government for that purpose) for clearance. 

The Government shall ensure that each application is processed as soon as possible and that the 

UNHCR is notified promptly thereafter. | 

The Government will advise the UNHCR in writing whether a returnee has been granted indemnity. 

Where indemnity has been refused, the Government may furnish information as to why it has not 

been granted. The UNHCR shall advise such person accordingly. 

Before finally refusing an application for indemnity, the Government will take into consideration the 

recommendation of existing advisory bodies established for that purpose and to which the UNHCR 

may make representations on behalf of returnees. 

Travel documents will be issued by the South African authorities and delivered to the UNHCR for 

transmission to those persons cleared for return. The Government may, however, accept a duly 

authenticated VRAF as a valid travel document for the purposes of the returnees travelling back to 

South Africa under the terms of this Memorandum of Understanding.
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11. 

12. 

13. 

14. 
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The UNHCR, or its implementing partner(s s) shall arrange for the returnees to travel to South Africa 
following the notification of clearance by the Government. The UNHCR, or its implementing part- 
ner(s) shall, in consultation with the: Government, set the date of travel. 

Medical clearance of the returnees for travel purposes, in accordance with the requirements of the 
World Health Organization, shall be accomplished in the country of departure and a certificate 
established for inspection by the Government on their arrival in South Africa. 

Subject to ihe provisions of paragraph 4 (c) of the Memorandum of Understanding, any dispute 
arising as to the citizenship or nationality of any returnee shall be resolved upon such person’s 
arrival in South Africa. If he or.she is not able to establish his or her claim to South African citizenship 
or nationality to the satisfaction of the Government, after having had every opportunity to provide all 
the relevant evidence, he or she shall be dealt with in accordance with the immigration laws of the 
Republic of South Africa. 

In this connection, the UNHCR undertakes to arrange the return of any person whom it transported to 
South Africa under its auspices and who has failed to prove his or her citizenship, or to establish any 
right to remain in South Africa, to his or her country of nationality or habitual residence. 

Spouses and children of-returnees who are themselves citizens of other countries shall, in order to 
preserve family unity, be permitted to enter and remain in South Africa on the basis of Temporary 
Residence Permits. Similarly, surviving non-South African spouses and/or children of South African 
citizens who may have died-while abroad shail, on.a humanitarian basis, be permitted to enter and 
remain in South Africa in order to preserve their family links with that country. 

Mechanisms for tracing of family members and for family reunification will be established. A Tracing 
Form (Schedule B) shall be completed at the time of registration by the prospective returnees 
requesting assistance in tracing family members or family reunification. 

Reception, Transit and Movement’ to Final Destination in South Africa 

15. 

16. 

el We 

18. 

19. 

20. 

21. 

The Government shall permit the returnees to import into South Africa free of duty, charges or taxes, 

their personal property which is not prohibited for importation into South Africa. ° 

Persons returning under the UNHCR auspices shall enter South Africa through entry points desig- 
nated by the Government in consultation with the UNHCR. Reception centers may be ‘provided by 
the Government or other local entities, free of charge, at agreed places for purposes of temporarily 
accommodating and assisting the’ returnees prior to their proceeding to final destinations. 

The UNHCR may, whenever necessary and in consultation with the Government, establish field 
.. Offices at or near entry points, reception centers or places of final destination. The Government shall 
‘have access.to such entry points of reception centers and shall, in consultation with the UNHCR, 

provide the necessary security, provided that any security arrangements made shall not impinge on 
__ the freedom, security and dignity of the returnees. 

The entry points and reception facilities established i in accordance with the preceding paragraphs will 

be staffed (as appropriate), by the: ‘Government, and the UNHCR or its implementing partner(s) 

: respectively. 

‘The period of stay at the reception c centers shall be kept to a minimum and, in n principle, should not 
exceedfivedays. .— - t 

In the case of unaccompanied minors under 18 years of age who return to South Africa under the 

present arrangements, the Government authorities or implementing -partner(s) will notify the 
parent(s), next/of kin-or guardian(s) of their.return, well in advance of the date of return. Parent(s), 
next of kin or guardian(s) shall be ‘encouraged to take immediate custody of such minors. The 

~_ UNHCR staff,-or staff of its implementing partner(s) may, in consultation with the Government, speak 
to the parent(s), next of kin or guardian(s s) of such minors in order, inter alia, to assess whether the — 

’ family may be in need of humanitarian material.assistance. 

The Government, the UNHCR and implementing partner(s) shall consult on the situation of any 
returning minor or vulnerable person such as.the. aged and the sick, whose family fails, or is not ina 
position to take him or her back, witha view to finding an appropriate place of integration; bearing in 
mind the best interest of the returneé. The failure or inability to take him or her back by his or her 
family will not prejudice the readmission of the relevant person into South Africa under the. arrange- 
ments established in this Memorandum of Understanding.
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Installation and Reintegration 

22. The UNHCR activities to facilitate the installation and reintegration of returnees shall consist of: 

(a) the extension of all its statutory responsibilities, within the terms of the Memorandum of 

Understanding, throughout the process; 

(b) _ transportation to the returnee’s final destination; 

(c) immediate assistance, which may take the form of a grant of or for food, basic domestic utensils 

"and temporary shelter for each family, over a period to be agreed, and/or a one-time cash grant 

- to cover essential needs. Arrangements may also be made to assist individual returnees con- — 

sidered to be destitute. 

23. Reintegration assistance will address the needs of individuals upon assessment oftheir occupation 

and socio-economic background as well as their place of reintegration and aim at their productive 

employment. 

24. Itis agreed that diplomas, certificates or degrees acquired by returnees while abroad may be con- 

sidered as valid by the competent authorities for the purposes of admission to local institutions or for 

practicing in the professions, subject to existing legislation and regulations in South Africa, without 

insistence on the principle of reciprocity. To facilitate the integration of any unskilled returnees, 

notably the youth, into the economy, on-the-job training and apprenticeships. may be promoted by 

the UNHCR and implementing partner(s) in consultation with the appropriate competent authorities. 

25. Special measures may be taken by the parties to assure the social security and welfare of returnees 

considered as vulnerable such as the physically or mentally handicapped, unaccompanied minors, 

the seriously sick and elderly persons, orphans and single women without any other support. 

26. On the basis of the UNHCR data.on the occupational and skills backgrounds of the returnees, the 

relevant authorities of the Government, the UNHCR, other relevant United Nations agencies, and 

implementing partner(s) will engage in concrete discussions to identify appropriate assistance pro- 

jects having due regard for the need for community projects, provided such projects shall in no way 

' accord preferential treatment to the returnees to the detriment of other South Africans having the 

same needs. 

7 27. .The implementation of any such assistance projects shail be carried out after conclusion of project 

(vi) 

(vii) 

agreements between UNHCR and its implementing partners and after appropriate consultations with 

the Government. When feasible, such projects may be linked with on-going bilateral and multilateral 

programmes being carried out by the Government, or any other entities. 

ANNEXURE B 

Guidelines for Defining Political Offences 

The motive of the offender, i.e. whether the offence was committed for a political motive (e.g. to further or 

oppose the aims of a political organization, institution or body) or for a personal motive. 

‘The context in which the offence was committed; in particular whether it was committed in the course of or 

as part of a political uprising or disturbance, or in reaction thereto. 

The nature of the political objective (e.g. whether to force a change in the policy of or to overthrow or 

destroy the political opponent). . : 

The legal and factual nature of the offence, including gravity. 

The object and/or objective of the offence (e.g. whether it was committed against the political opponent or 

his property, or directed primarily against private individuals or property; or was committed on the 

assumption that a particular cause, governmental or otherwise, was being served). 

The relationship between the offence and the political objective being pursued, e.g. the directness or 

proximity of the relationship, or the proportionality between the offence and the objective pursued. 

The question whether the act was committed in the execution of an order or with the approval of the 

organization, institution or body concerned.
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NO2815 99 November 1991 
AGREEMENT BETWEEN. THE. UNITED NATIONS. HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES (UNHCR) ~ 
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA GOVERNING THE. LEGAL STATUS, 

: PRIVILEGES. AND IMMUNITIES OF THE UNHGR OFFICE AND ITS RERSONNEL IN SOUTH AFRICA 

PREAMBLE 

oo WHEREAS the Government of.the Republic of South Africa (hereinafter referred to as, “the Government”) 
‘Has invited the United Nations High Commissioner for Refugees (hereinafter referred to as’ “the UNHCR”) to | 
“establish: and maintain an: office in South Africa ‘in order to assist in facilitating the process of the voluntary 
repatriation and reintegration of South African returnees who elect to return home as civilians; 

WHEREAS the UNHCR has accepted the invitation to establish an office i in South Africa for that purpose; 

* WHEREAS the parties hereto in a Mefnorandum of Understanding dated 4 September 1991 agreed to. 
‘conclude’ these presents to govern the legal status, privileges and immunities of the UNHCR” office and its 
Personneli in South Africa; - 

' WHEREAS the Government has agreed to: extend to the UNHCR and its personnel in South Africa certain 
privileges and immunities embodied in the 1946 Convention on the Privileges and Immunities of the United 
‘Nations ‘and: such: other. privileges and: immunities as are: generally extended to" 0 diplomatic: missions, their 
premises and personnel; 

WHEREAS itis tecognised by the parties hereto that nothing contained i in n this Agreement or which may be . 
done on the basis thereof shall.be construed as constituting recognition in any way, on the part of the UNHCR, of 
_any state of affairs not recognised by the-United Nations or as constituting a derogation from any relevant United 
Nations’ resolutions. : Loe ce 

‘Hereby agree as follows: 

ce, So, ARTICLE I. DEFINITIONS. 

Section de, ‘For. the purpose of this Agreement, the following definitions shall apply: 

(a) ‘UNHCR means the United Nations High Commissioner for rtgeet estalished pursuant’ to the 
United Nations General Assembly Resolution 319(IV) of 3 December 1949; , 

(6) High Commissioner means the person for the time being appointed by the United Nations 
General Assembly fo serve as the Chief Executive of the UNHCR or the Officials to > whom the High 

nS ‘Commissioner has delegated authority to act on her behalf; 

  

) Convention means ‘the Convention on ‘the Privileges “and. immunities of. the United Nations | 
adopted by the General Assembly of the United Nations on 13 February 1946; , 

(d) South Africa means the Republic of South Atria: 

(e) Government means the Goveriiment of the Reepoblic of South Aftica as well as all competent local. 

syoon és es» authorities; ~ 

(f) Memorandum means the Memorandum of Understanding entered into between the Government 

and.the UNHCR on 4 September 1991; 

(g) ‘Returnee means any ‘South African refugee and/or political exile who return(s) voluntarity to South 

‘| Africa as an unarmed civilian urider the terms and arrangements, of the .Memorandum of . 
Understanding; 

(h) Implementing partner(s) n means a . govermenttal, intergovernmental or ‘non- n-governmental coun- 
terpart to which implementation is delegated by the UNHCR through a project agreement; 

-. (i) UNHCR premises ‘means all the offices, sub-offices, field offices, installations and facilities made 
‘-* available to or occupied, maintained or used by th the UNHCR i in South Atrica and notified a as such to 

the Government; _ so | . , 

-. (j) Chief of Mission means the UNHCR official in charge of the UNHCR office in South Aftica; 

(k) UNHCR officials means all members of the staff ‘of the UNHCR employed under the Staff Regula- 
tions of the United Nations, with the exception of those who are recruited: locally and assigned to 

- hourly rates; . ' ae ,
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(I) Persons performing services on behalf of the UNHCR means natural and juridical persons and 

their employees, other than nationals of the host country, retained by | the UNHCR to execute or 

assit in the carrying out of its programmes; 

(m) Experts on mission means individuals, other than UNHCR officials or persons performing ser- 

vices on behalf of the UNHCR, undertaking missions for the UNHCR; 

(n) UNHCR personnel means UNHCR officials, experts on mission and persons performing services" 

on behalf of the UNHCR. 

"ARTICLE ll. PURPOSE AND SCOPE OF THIS AGREEMENT 

Section 2. This Agreement embodies the basic conditions under which the UNHCR shall, within the terms of 

its mandate, and in co-operation with the Government, open office in South Africa, and carry out its mandated 

functions in favour of returnees | in accordance with the provisions of the Memorandum. 

ARTICLE Ill. APPLICATION OF THE CONVENTION 

Section 3. Pursuant to this Agreement, the Convention shall apply mutatis mutandis to the UNHCR premises 

and the UNHCR personnel i in South Africa. 

ARTICLE 1V. STATUS OF UNHCR OFFICE . 

Presence 

Section 4. The UNHCR shall establish and maintain an office in South Africa for the purpose of discharging its 

functions in terms of the Memorandum and of its mandate. 

Section 5. UNHCR personnel, in keeping with the Statute and mandate of the Office, shall perform their 

functions in a strictly humanitarian, neutral and non-partisan manner. 

Section 6. The Government undertakes to respect the exclusively international nature and humanitarian char- 

acter of the UNHCR. The Government shall at all times grant UNHCR personnel unimpeded access to returnees 

in order to monitor their return to places of origin or choice, including their safety and physical well-being, and to 

the sites of the UNHCR-assisted projects in order to monitor all phases of their implementation. 

Section 7. The UNHCR shall exercise its mandated functions, itself or through an implementing partner, 

including liaising with concerned governmental, inter-governmental and non-governmental organisations 

functioning j in South Africa. 

United Nations flag, emblem and markings 

Section 8. The UNHCR shail display the United Nations flag, and/or emblem at or on its office premises, 

official vehicles and otherwise as agreed to between the UNHCR and the Government. Vehicles, vessels and 

aircraft of the UNHCR shall carry a distinctive United Nations emblem or marking, which shall be timeously 

notified to the Government. 

ARTICLE V. FACILITIES FOR UNHCR 

Section 9. The Government, in agreement with the UNHCR, shall take such measures as may be appropriate 

to enable the UNHCR to discharge its functions in South Africa speedily and effectively. Such measures shall 

include the authorisation to operate UNHCR radio and other telecommunications equipment which meets inter- 

nationally accepted standards; and in respect of state-owned airports, the granting of air traffic rights and the 

exemption from airport charges (landing, parking and passenger fees) and royalties for all charter flights and 

cargo flights involved in the transportation of returnees and their personal or communal property, personnel of the 

UNHCR and its implementing partners, and goods required for the implementation of the repatriation operation. 

Section 10. The UNHCR may use roads, bridges, canals and other waterways and port facilities without the 

payment of dues, tolls or charges other than charges for services rendered. 

Section 11. |tis understood, however, that where it is not feasible for the UNHCR to obtain direct exemptions . 

from payment of fees, tolls, royalties and other forms of charges, arrangements may be made whereby the 

Government can reimburse the UNHCR for payments made in that regard.
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Section 12. The Government undertakes’ to assist the UNHCR, as far as’ possible, in obtaining and making 
available where. applicable, appropriate office’ premises, water, electricity and other facilities required at rates, 

. dues or charges not less favourable than those charged to. comparable consumers or users, and in the case of 
interruption or threatened interruption of service to give as far as is within its power the same priority to the needs 
of the UNHCR as to essential Government services. Any amounts due by the UNHCR in this regard shall. be 
settled on a basis to be agreed with the Government. ‘The UNHCR shall be responsible fc for the maintenance and 
upkeep of facilities so provided. ae -. : wt 

Section. 13. The Government shall take all then necessary measures, as may be agreed, to ensure the security 
and protection of the UNHCR premises, the inviolability of its archives and the safety of UNHCR personnel. 

Section 14. The Government shall facilitate the locating and provision of Suitable housing accommodation for 
UNHCR personnel recruited internationally... ‘ " Bo. 

Section 15. ‘The Government shall assist the UNHCR as far as possible in obtaining ‘equipment, provisions. 
‘ supplies and other goods and services from sources within South Africa, required for its operations and for the’ 
subsistence of its staff. 

“ARTICLE Vi. FREEDOM OF MOVEMENT 

Section 16. The UNHCR and its personnel shall enjoy, together with its vehicles, vessels, aircraft and equip-- 
ment, freedom of movement within South Africa. The High Commissioner shall consult in advance with the 
Government with respect to large movements of personnel, stores or vehicles through airports or on railways or 
roads used for general traffic within South Africa. The Government undertakes to supply the UNHCR, where 
necessary, with maps and other information that may be useful in facilitating its movements. 

| ARTICLE VII, PRIVILEGES AND IMMUNITIES 

‘Section 17. The Government shall extend to’ the UNHCR, its premises, property, funds and assets, and to 
UNHCR personnel, the relevant privileges and immunities of the Convention, which -are incorporated: in 
Annexures A, B, C and D and which shall constitute integral parts of this Agreement. The Government also 
agrees to grant to the UNHCR and its personnel: ‘such additional privileges and immunities ¢ as may be necessary, 
for the effective exercise of it its mandated functions. “ 

ARTICLE Vill. ‘UNHCR PROPERTY, FUNDS, AND ASSETS © 

Section 18. The UNHCR premises, property, : funds and assets, wherever located and by whomsoever held, * 
shall be immune from every form of legal process, except insofar as in any particular case the United Nations has® 
expressly waived its immunity; it being understood, however, that this waiver shall Not extend to 0 any r measure of: | 
execution. 2d - Lg 

Section 19. ‘The UNHCR premises shall be ‘inviolable. The property, funds and assets of the | UNHCR, 
wherever situated and by whomsoever held, shall be:immune.from search, requisition, confiscation, expropriation 
and any other form of interference, whether by executive , administrative, judicial or legislative action. 

Section 20. The archives of the ‘UNHCR, including, all e papers, documents, correspondence, books, ‘films, . 
tapes, registers, databases and computerised documentation belonging to or held by it, shall be inviolable. ; 

    

Section 21. No restriction will be placed on the UNHCR introducing foreign currency into South Africa to fund: 
the operations nor on the repatriation of any such funds to any countries abroad. The same privileges in regard to 
movement of funds related to their activities will be accorded to the UNHCR as are made available to all foreign 
embassy bank accounts in South Africa. Jt 

. Section 22. The UNHCR shall buy and sell foreign exchange at the commercial rand rate of exchange as. 
quoted by the authorized dealers | in South Airica. 

_ ARTICLE IX. EXEMPTION. FROM TAXATION, CUSTOMS DUTIES, PROHIBITIONS: 
OR RESTRICTIONS ON IMPORTS AND EXPORTS ° 

UNHCR Office 

Section 23. The UNHCR shall be exempted from all dues and taxes, direct or indirect, personal or real, 
national, regional or municipal, other than such as represent payment for specific services rendered. Thus the’ 
Government shal! exempt the UNHCR from excise duties, sales tax and value added tax, and from taxes on the: 
sale or purchase by the UNHCR of movable and immovable property in South Africa. The UNHCR and the. 
Government will agree on the appropriate: administrative arrangements for the disposal of movable and immov- © 
able property and for the rem ission or refund of the amount of duty, tax or levy where it is not feasible to make 

_ direct exemption. =. .
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Section 24. | The UNHCR, its assets, income and other property shall be exempt from: 

{a) All direct and indirect taxes, provided that the UNHCR will not be entitled to exemptions for charges 

for public utility services; 

(b). Customs duties, prohibitions or restrictions on articles imported or exported by the UNHCR or its 

inter-governmental implementing partner(s) for their official use provided that the articles imported 

under such exemption will not be sold in South Africa except under conditions agreed upon until the . 

Government. 

(c) Customs duties, prohibitions or restrictions in respect of the import and export of its publications. 

Section 25. Any materials, articles or goods imported or purchased locally by the UNHCR, on its own behalf or 

on the behalf of its implementing partner(s), in connection with the discharge of its functions in terms of the - 

Memorandum, its mandate and-of this Agreement, shall be exempt from all customs and excise duties, prohibi- 

tions or restrictions. To the end that importation, clearance and exportation may be effected with the least 

possible delay, a mutually satisfactory procedure, including documentation, shall be agreed between the UNHCR 

and the Government. 7 

UNHCR Officials 

Section 26. UNHCR officials, excluding those who are South African nationals and are recruited locally, shall 

be exempt from taxations on the pay and emoluments paid to them by the UNHCR, and, for the international 

staff, on any income received from outside South Africa. , 

Section 27. UNHCR officials, excluding those who are recruited locally, shall be accorded the same privileges 

in respect of exchange facilities as are accorded to diplomatic envoys in South Africa. 

Section 28. UNHCR officials, excluding those who are recruited locally, shall be exempt from all other natio- 

nal, regional or municipal dues and taxes, whether direct or indirect, except: 

(a) dues and taxes on property thatis privately owned and situated in South Africa; 

(b) ‘dues and taxes on private income having its source in South Africa and capital taxes made on 

a investments made in commercial undertakings in South Africa; 

(c).. charges levied for specific services rendered;. 

(d) ~ registration, court or record fees, mortgage dues and stamp duty, with respect to immovable pro- 

-. perty which is privately held; . ' . 

--(e) estate, succession or inheritance duties levied in respect of immovable property acquired in South 

Africa. Ss aa 

ARTICLE X. COMMUNICATION FACILITIES 

Section 29.. The UNHCR shall enjoy, in respect of its official communications, treatment not less favourable 

than that accorded by the Government.to any other. government including its diplomatic missions or to other inter- 

governmental/international organisations in matters of priorities, tariffs and charges on mail, cablegrams, tele- 

photos, telephone, telegraph, telex and other communications, as well as rates for information to the press and 

radio. oe 

Section 30. The Government shall secure the inviolability of the official communications and correspondence 

of the UNHCR and'shall not apply any censorship to its communications and correspondence. Such inviolability, 

without limitation by reason of this enumeration, shall extend to publications, photographs, slides, films and 

sound recordings. - 7 

Section | 31. The UNHCR shall have the right to use codes and to dispatch and receive correspondence and 

other materials by courier or in sealed bags which shall have the same privileges and immunities as diplomatic 

couriers and bags. ~ 

Section 32. The UNHCR shall have the right to erect and operate radio and other telecommunications equip- 

ment, on UN registered frequencies which have been co-ordinated with the Government and on frequencies 

allocated. by the Government, between its offices, within and: outside South Africa, and in particular with the 

UNHCR Headquarters in Geneva; provided that this right shall not, without the consent of the Government, 

extend. to point to point radio. communication between fixed points in South Africa where a suitable terrestrial 

telephone infrastructure already exists. oe
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ARTICLE XI. UNHCR PERSONNEL ae Section 33. The UNHCR may assign to its Offices established in South Africa such officials, experts and other - personnel as the UNHCR deems necessary for the effective discharge of its mandated humanitarian functions. 

. . . Chief of Mission . : . Section: 34. The Chiet of Mission, the Deputy Chief of Mission and other senior officials as may be agreed betweén:the UNHCR and the Government, shall enjoy, while in South Africa, in respect of themselves, their Spouses: and dependent relatives, the privileges and immunities, exemptions and facilities as are normally . accorded to: diplomatic envoys in terms of South African law, including, but not limited to,.the privileges and . immunities.enumerated in Annexure A of this Agreement. For this Purpose, the Ministry of Foreign Affairs shall include their names in the Diplomatic List. — : | a 

. , Officials . a, Section 35. UNHCR. Officials, other than the Chief of Mission, Deputy Chief of Mission and other senicr Officials, assigned to South Africa and whose names are for that purpose notified to the Government by the High Commissioner, shail be considered as officials within the meaning of section 17 of the Convention. , Section 36.. UNHCR Officials, other than the Chief of Mission, Deputy Chief of Mission and other senior Officials,.while in South Africa, shall enjoy such facilities, privileges and immunities necessary for the independent exercise of their functions,.including, but not limited to, the privileges and immunities enumerated in Annexure B of this Agreement. 

Experts on mission 
Section. 37. Persons other than Officials, assigned to South Africa and whose names for that purpose are notified to the Government by the High Commissioner, shall be considered as experts on mission within the meaning of section 22 of the Convention. 

: 
Section 38. All experts on mission, while in South Africa, shall enjoy such facilities, privileges and immunities _ necessary for the independent exercise of their functions, including, but not limited to the privileges and immuni-. ties enumerated in Annexure C of this Agreement. 

, 

Persons performing services on behaif of the UNHCR 
Section 39. Except as the parties may otherwise agree, the Government shall grant to all persons performing services on’behalf of the UNHCR, other than South African nationals employed locally, such facilities, privileges . and immunities necessary for the independent exercise of their .functions,. including, but not limited to, ihe privileges andimmunities enumerated in Annexure D of this Agreement. 

Locally recruited personne! 
Section 40. The UNHCR may recruit locally in'South Africa such personnel as it requires. Thé Government undertakes, upon the request of the High Commissioner, to assist the UNHCR in the recruitment of such person- nel. The terms and conditions of employment for locally recruited personnel shall be prescribed by the UNHCR in accordance with UN Staff Rules, Regulations and Administrative Instructions. : 
Section 41. Persons recruited locally and assigned to: hourly rates to perform services for the UNHCR shall enjoy immunity from legal process in respect of words spoken or written and any act performed by-them in-their official capacity. ° Do, , — 

~ ARTICLE Xi. ENTRY, RESIDENCE, DEPARTURE AND TRAVEL DOCUMENTS Section 42. The Chiet of Mission, Deputy Chief of Mission and other international personnel shall, whenever 

ARTICLE Xill. NOTIFICATION . 
Section 43. The High Commissioner shall notify the Government of the names and categories of UNHCR Officials, experts on mission and persons performing services on behalf of the UNHCR, and of any change in the Status of such personnel. oo
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"ARTICLE XIV. IDENTIFICATION 

Section 44, The Government shall, at the request of the High Commissioner, issue to each UNHCR official, as 

soon as possible after such Official’s assignment to South Africa, as well as to all locally recruited personnel, 

other than those who are locally recruited and are assigned to hourly rates, the appropriate certificates of.id ti    

Section 45. UNHCR personnel, including locally recruited personnel, shall be required to present, but’ ot to 

surrender, their certificates of identity upon demand of an authorised official of the Government. ot 

Section 46. The UNHCR shall, upon the termination of employment or reassignment from South: Africa of 

UNHCR personnel, ensure that their certificates of identity are returned promptly to the Government. 

. ARTICLE XV. DECEASED STAFF MEMBERS 

‘ 

Section 47. The High Commissioner shall have the right to take charge of and to remove the body of a 

member of international personnel of the UNHCR who dies in South Africa, in accordance with the applicable 

United Nations procedures; itis understood that in the exercise of this right due consideration shall be taken of 

the relevant judicial requirements in force in South Africa. oS , 

Section 48. The High Commissioner will also have the right to remove from South Africa the personal property 

of the deceased staff member. The Government shall not levy national, regional or municipal estate, succession 

or inheritance duties, and duties on transfers, on movable property the presence of which was due solely to the 

presence in South Africa of the deceased as a member of UNHCR personnel. 

ARTICLE XVI. WAIVER OF IMMUNITY 

Section 49. Privileges and immunities are granted to UNHCR personnel in the interests of the United Nations 

and not for the personal benefit of the individuals concerned. Accordingly, the Secretary-General of the United 

Nations may waive the immunity of any of the UNHCR personnel where, in his opinion, the immunity would 

impede the course of justice and it can be waived without prejudice to the interests of the United Nations. 

ARTICLE XVI SETTLEMENT OF DISPUTES 

Section 50. Any dispute between the UNHCR and the Government arising out of or relating to this agreement 

shall be settled amicably by negotiation or other agreed mode of settlement, failing which such dispute shall be 

submitted to arbitration at the request of either Party. Each Party shall appoint one arbitrator, and the two 

arbitrators so appointed shall appoint a third, who shail be the chairman. If within thirty days of the request for 

arbitration either Party has not appointed an arbitrator or if within fifteen days of the appointment of two arbitrators 

the third arbitrator has not been appointed, either Party may request the President of the International Court of 

Justice to appoint the third arbitrator. All decisions of the arbitrators shall require a vote of two of them. The 

procedure of the arbitration shall be fixed by the arbitrators, and the expenses of the arbitration shall be borne by 

the Parties as assessed by the arbitrators. The arbitral award shall contain‘a statement of the reasons on which it 

is based and shall be accepted by the Parties as the final adjudication of the dispute. 

. Section 51. Disputes concerning the terms of employment and conditions of service of locally recruited per- 

sonnel shail be settled through the relevant United Nations administrative procedures. 

ARTICLE XVII. GENERAL PROVISIONS 

Section 52. Any relevant matter for which no provision is made in this Agreement shall be'settled by the 

Parties through consultations. Each Party shall give full and sympathetic consideration to any proposal advanced 

by the other Party under this paragraph. J , 

Section 53.° The UNHCR and the Government may conclude supplementary agreement(s) which shall consti- 

tute an integral part of this Agreement. 
en 

Section 54. Consultations with a view to amending this Agreement may be held at the request of either Party. 

Amendments shall be made by joint written agreement. .
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Section 55. This Agreement shall enter into force upon signature by the duly authorised Representatives of _ the Government and the UNHCR and shall remain in force for as long as the Memorandum remains in effect. except.as. regards the normal cessation of the activities, of the UNHCR and the. disposal. of its property.in South. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly appointed tepresentatives of the Unitéd Nations High Commissioner for Refugees and the Government of the Republic of South Africa, respectively, have on behalf of , the Parties signed this Agreement, in the English language. 

  

   
Done at Geneva this 2nd day of October 1991. : aa 

The United Nations High to  Forthe Government of the 
Commissioner for Refugees © oS - 7 oe : - oo “Republic of South Africa . 

  

wom Linde. Opt sou OB 
-ANNEXURE A: PRIVILEGES AND IMMUNITIES FOR CHIEF OF MISSION: DEPUTY. , CHIEF OF MISSION AND OTHER SENIOR OFFICIALS ae _— 
The Chief of Mission, the Deputy Chief of Mission and other senior officials of the UNHCR shall: 

~ (a) Be immune from personal arrest or detention; . . 
~ (b) Enjoy inviolability for all papers and documents, including computerized documentation; - - 

(c). Be permitted, for. the purpose of their official communications, to use-codes and to receive papers.’ . and.correspondence by courier or sealed in bags; = = SERS OU as ea 
(d) Be accorded the same facilities in respect of Currency or exchange restrictions as are accorded to representatives of foreign governments on temporary official missions; 
(e) Be accorded the same immunities and facilities, including. immunity from inspection ‘and seizure of their official baggage, as are accordedto diplomaticenvoys; = te 
(f), Beimmune from any military service obligations or any other obligatory services; _— oo 

(g) Be exempt, with respect to themselves, their spouses, their dependent relatives and other rhem-’ bers of their households from immigration restrictions and alien registration; Te TG 
(h) Be exempt from taxation in respect’ of salaries and all other remuneration paid to them by the : UNHCR; - oe WO Me ag = 
(i) Enjoy exemption from any form of taxation on income derived by them from sources outside South” _ Africa; oo, . - oe ae 
(j) Be accorded prompt clearance and issuances, without ‘cost, of visas, licenses or permits; if required; © , oO 

(k) Be permitted free movement to, within or from South Africa to the extent necessary for the carrying out of UNHCR international protection.and humanitarian assistance programmes; me 
(l) Be permitted to hold or maintain within South Africa, foreign exchange, foreign currency accounts | and moveable property and the right upon termination of employment with the UNHCR to take out - Of the host country their funds for the lawful possession of which they can show.good-cause; ; 
(m) Be accorded the same protection and repatriation facilities with respect to ‘themselves, their. - Spouses and dependent relatives and oth " 

of international crises or national emergencies to diplomatic envoys; ° 
C 

er members of their households as are accorded in time ..
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(n) Be-permitted: to import for personal use, free of duty and other tevies, prohibitions or restrictions on 

~ imports: . . SO 

(i) their: furniture. and personal effects’ in’ one or more: shipments and thereafter to import 

~ necessary additions to the same, including automobiles, according to the regulations applic- 

able in South Africa to diplomatic representatives accredited in South Africa and/or resident 

-..° members of international organisations; " 
i 48) 

(ii) reasonable quantities of certain articles for personal use or consumption and not for. gift or 

sale. 
Do, 

ad 

fay 

rs 

} 

ANNEXURE B: PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF ‘UNHCR OFFICIALS OTHER 

“THAN CHIEF OF MISSION, DEPUTY-CHIEF OF MISSION AND OTHER 

SENIOR OFFICIALS 
- fps 

Officials of the UNHCR, other than Chief of Mission, Deputy Chief of Mission and other senior officials, shall: 

(a) Beimmune from legal process in respect of words spoken or written and all acts performed by them 

, in their official capacity, such immunity to continue even after termination of employment with the 

UNHCR; 
, 

a 

(b). Be accorded the same immunities and facilities, in respect of their official baggage, as are 

a “accorded to diplomatic envoys; 7 

(c) Be immune from any military service obligations or any other obligatory services; 

(d) Be exempt, with respect to themselves, their spouses, their dependent relatives and other mem- 

bers of their households, from immigration restrictions and alien registration; 

(e) Be exempt from taxation in respect of. salaries and all other remuneration paid to them by. the 

UNHCR; - , 
: 

“(f) Enjoy exemption from any form of taxation on income derived by them from sources outside South 

Africa; 

(g) Be accorded prompt clearance and issuances, without costs, of visas, licenses or permits, if 

. required; , 
oo ; - 

(h) Be permitted free movement within, to or from the country ‘to the extent necessary for the carrying 

out of UNHCR international protection and humanitarian assistance programmes; ° 

(i): Be permitted to hold or maintain within the country, foreign exchange, foreign currency accounts 

and moveable property and the right upon termination of employment with the UNHCR to take out 

-. ef South Africa their funds for the-lawful possession of which they can show good cause; . 

~ (j) Be accorded the same protection and repatriation facilities with respect to themselves, their 

- spouses and dependent relatives and other members of their households as are accorded in time 

of international crises or national emergencies to diplomatic envoys; 

(k) Be permitted to import for personal use, free of duty and other levies, prohibitions or restrictions on 

imports: , Bo ; 

(i) _ their furniture and personal effects in one. or more shipments and thereafter to import 

necessary additions to the same, including automobiles, according to the regulations applic- 

able in South, Africa to diplomatic representatives accredited in South Africa and/or resident 

members of international organisations; , 

(ii) reasonable quantities of certain articles for personal use or consumption and not for gift or 

sale. 
. 

ANNEXURE. Cc: PRIVILEGES AND IMMUNITIES FOR EXPERTS ON MISSION | 

Experts on mission for the UNHCR shall:, | . Sy 

(a) -Be immune from personal arrest or detention; 

(b) Be immune from legal process in respect of words spoken or written and acts done by them in the 

course of the performance of their mission for the UNHCR; .
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Enjoy inviolability for all papers and documents, including computerized documentation; -: u 

Be permitted, for the purpose of their official communications, to use.codes and to receive papers and correspondence by courier or sealed.iin bags; _ . : : 

Be accorded the same facilities in respect of currency or.exchange restrictions as are accorded to . representatives of foreign governments on temporary official missions; . . ..: re \ 

_ Be accorded the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as are accorded to diplomatic envoys. CR spon gy e 

ANNEXURE D: PRIVILEGE AND’ IMMUNITIES OF PERSONS PERFORMING SERVICES ON BEHALF OF THEUNHCR. , 
Persons performing services on behalf of the UNHCR shall: . 

(a) 

(b). 

(c) 

@) 

Be immune from legal process in respect of words spoken or written and all acts performed by them _ in their official capacity, such immunity to continue even after termination of emplovment with the UNHCR; 

Be immune from any military service obligations or any other obligatory services; 

Be immune, with respect to themselves, their spouses, dependent relatives and other members of their households, from immigration restrictions and alien registration requirements: 

_Be éxempt from taxation: in: respect of salaries and all other remuneration: paid to them by the UNHCR; 

Be accorded prompt clearance and issuance, without cost, of visas, licenses or permits necessary for the effective exercise of their functions; 

  
  

(f) Be permitted free movement within, to or from the country, to the extent necessary for the impie- ~~ mentation of the UNHCR humanitarian programmes; 2 

(g) »Be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as are accorded to the compar- able persons of diplomatic missions in South Africa; | , “ 

(h) Be given the same protection and repatriation facilities with respect to themselves, their spouses, dependent relatives and other members of their households as are accorded in time of international crises or national emergencies to diplomatic envoys. - oo 

No. 2822 29 November 1991 | No.2822, = = November 1991 
ERKENNING VERLEEN AS VISEKONSUL * RECOGNITION GRANTED AS VICE-CONSUL 

Hierby word bekendgemaak dat aan mnr. Rey-yuan It is hereby notified that Mr Rey-yuan Chu has, with . Chu met ingang van 31 Oktober 1991 erkenning ver- effect from 31 October 1991, been granted recognition leen is as Visekonsul van die Republiek China; in | as Vice-Consul of the Republic of China in Johannes- Johannesburg, met die provinsies Transvaal, Natal en burg, with the Provinces of the Transvaal; :Natal and die Oranje-Vrystaat as sy regsgebied. . the Orange Free State as his area of jurisdiction. 
Mnr. Chu is die opvolger van mnr. Ke-ming Yen. . . Mr Chu is the successor to Mr Ke-ming Yen.   (71/142/1) | a (71/142/1)



18 No. 13644 | 

No. 2847. 29 November 1991 

ERKENNING VERLEEN AS VISEKONSUL 

-Hierby wotd bekendgemaak dat aan me. Lisa Je | 

Peterson met ingang van 23 September 1991 erken- 

ning verleen is as Visekonsul van die Verenigde State 

van Amerika in Durban, met die provinsie Natal as haar 

regsgebied. 

Me. Peterson is die opvoiger van me. N. Brajevich. 
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No. 2847 29 November 1991 

RECOGNITION GRANTED AS VICE-CONSUL 

{tis hereby notified that Ms Lisa J. Peterson has, with 

effect from 23 September 1991, been granted recogni- 

tion as Vice-Consul of the United States of America in 

Durban, with the Province of Natal as her area of juris- 

diction.. ee 

Ms Peterson is the successor to Ms N. Brajevich. 

  
  

  

 (72/33/4) (72/33/4) 

DEPARTEMENT VAN FINANSIES DEPARTMENT OF FINANCE 

No. 2804 _ 29 November 1991 No. 2804 29 November 1991 

| "_STREEKTENDERRAAD | REGIONAL TENDER BOARD 

Die Minister van Staatsbesteding het kragtens artikel’ 

3 van die Wet op Staatstenderraad, 1988 (Wet 86 van 

1968), mor. W. M. Els met ingang van 1 November | 

1991 as lid van die Streektenderraad: Bloemfontein, 

aangestel om die Provinsiale Administrasie Oranje- 

_ Vrystaat te verteenwoordig. oe , 

  

No. 2805 

STAATSTENDERRAAD 

Die Minister van Staatsbesteding het kragtens artikel 

3 van die Wet op die Staatstenderraad, 1968 (Wet 86 

van 1968), dr. S. J. Cronje met ingang van 1 November 

4991 as lid van die Staatstenderraad aangestel om die 

Transvaalse Provinsiale Admiristrasie te verteenwoor- 

dig. wo 

—_—_—_—_—«—¥«—X—K——_—¥—"
—“"_—“_OOEee 

No. 2824 _ 29 November 1991 

RENTEKOERS VAN TOEPASSING OP STAATS- 

LENINGS 

Hierby word bekendgemaak dat die Minister van 

Finansies ingevolge artikel 26 (1) van die Skatkiswet, 

1975 (Wet 66 van 1975), die standaardrentekoers van 

toepassing vanaf 1 Desember 1991, en tot nadere ken- 

nisgewing, op lenings deur die Staat toegestaan uit die 

Staatsinkomstefonds op sewentien komma nul nu! per- | 

sent (17,00%) per jaar vasgestel het. — 

Bogenoemde standaardrentekoers is van toepas-’ 

sing vanaf 1 Desember 1991 en tot nadere kennisge- 

wing, op alle trekkings van lenings uit staatsgelde, uit- 

gesonderd lenings ten opsigte waarvan ander rente- 

koerse spesifiek deur wetgewing of die Minister van 

Finansies gemagtig is. _ 

29 November 1991 

‘No. 2824 

  

In terms of section 3 of the State Tender Board Act, 

1968 (Act-86 of 1968), the Minister of State Expendi- 

ture has appointed Mr W. M. Els as member of the 

Regional Tender Board: Bloemfontein, with effect from 

1 November 1991 to respresent the Orange Free State 

Provincial Administration. 

  

No. 2805 29 November 1991 

~ STATE TENDER BOARD 

in terms of section 3 of the State Tender Board Act, 

1968 (Act 86 of 1968), the Minister of State Expendi- 

ture has appointed Dr S. J. Cronje as member of the 

State Tender Board with effect from 1. November 1991 

to represent the Transvaal Provincial Administration. 

  

29. November 1991 

- RATE OF INTEREST ON GOVERNMENT 

: , LOANS 

It is hereby notified that the Minister of Finance has 

in terms of section 26 (1) of the Exchequer Act, 1975 

(Act 66 of 1975), fixed the standard interest rate appli- 

cable trom + December 1991, and until further notice, 

to loans granted by the State out of the State Revenue 

Fund at seventeen comma nought ‘nought per cent 

(17,00%) per annum. 1 

The above-mentioned standard interest rate is appli- 

cable from 1 December 1991, and until further notice, 

to all drawings of loans from State moneys, except 

loans in respect of which other rates of interest are 

specifically authorised by legislation or the Minister of 

Finance. . :
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  DEPARTEMENT VAN HANDEL EN 

--- NYWERHEID) 
No.2818, . 

: i: WET OP STANDAARDE, 1982. 
SJANDAARDE-AANGELEENTHEDE 

Kragtens, die Wet op Standaarde, 1982 (Wet No. 30 
van 1982), het die Raad van die Suid-Afrikaanse Buro 

    

        

vir-Standaarde met betrekking tot standaarde opgetree . 
op die wyse wat in die Bylaes by hierdie kennisgewing 
uiteengesit word. i 

BYLAE 1: INSTELLING VAN 
STANDAARDMERKE _ 

Die merke wat afgebeeld word, is met die goedkeuring van 
die Minister van Handel en‘ Nywerheid en Toerisme as 
Standaardmerke ten opsigte van die vermelde standaard- 
spesifikasies ingestel. ’n Merk wat teenoor ’n standaard- 
spesifikasie verskyn, is ook op die daaropvolgende 
standaardspesifikasie van toepassing totdat ‘n ander merk 
voorkom.. an 

11 ‘Standaardspesifikasies . 

29 November 1991 

  

DEPARTMENT OF TRADE AND : INDUSTRY 
No. 2818 - 29 November 1991 

STANDARDS ACT, 1982, >. 
STANDARDS MATTERS 

In terms of the Standards Act, 1982 (Act No. 30 of 
1982), the Council of the South African Bureau of Stan- 
dards has acted in regard to standards in the manner 
set out in the Schedules to this notice... . : 

SCHEDULE 1: ESTABLISHMENT OF STANDARDIZATION MARKS 

The depicted marks have, with the approval of the Minister 
of Trade and Industry and Tourism, been established as 
standardization marks in respect of the standard specifications 

- mentioned. A mark appearing opposite a standard specifica- 
.tion is also applicable to the standard | specifications that 
follow, until another mark is shown. fs 

Li Standard Specifications 

  Standaardno 
en jaar/ 

Standard No. 
and year 

Titel, bestek” en strekking/ 
‘Title, scope and purport 

Standaard- 
merk/ 

Standardiza- 
tion mark 

  1528- 
Deel/Part 4:199] 

1528- 
Deel/Part 6:1991 

chairs or swings. 

. 1528- 
Deel/Part 7:1991 

1530 
Deel/Part 1:1991 

1532:1991 

1533:1991   

Meubels. Deel 4: Stapelbeddens vir huishoudelike gebruik. Spesifiseer die eienskappe van stapelbeddens vir huishoudelike gebruik. Dek stapelbéeddens’ wat omskep ‘kan word in enkelbeddens en stapelbeddens wat 

Meubels. Deel 7: Kindertraliebeddens vir huishoudelike gebruik. Spesifiseer die etenskappe van kindertralie- beddens vir huishoudelike gebruik. Dek traliebeddens wat bedoel is om te keer dat kinder 

Voorafvervaardigde panele vir termiese isolering. Deel 1: Panele met twee ondeurlatende bekledingsplate. Spesifiseer die eienskappe van vooraf vervaardigde panele vir termiese isolering, met twee ondeurlatende bekledingsplate, wat bedoel is vir gebruik in geboue, koelkamers, wanmkamers en voertuie, Die panele is geskik. vir buitenshuise of binnenshuise gebruik, 
vervaardigde panele nie./Prefabricated panels for thermal insulation. Part 1: Panels with two impervious.+ " | facing sheets, Specifies the characteristics of prefabricated thennal insulation panels, with two impervious | facing sheets and intended for use in buildings, cold rooms, hot rooms, and vehicles. The panels are suitable .. | for either exterior or interior use, or both. Is not applicable to the installation of préfabricated panels. 
Ontlugkleppe vir rioolinstallasies. Spesifiseer die eienskappe van ondlugkleppe wat vir aanvullende of altematiewe ontlugting van ricolstélsels bedoel is.Vent valves for drainage installations. Specifies the} — characteristics of vent valves intended for supplementary or alternative venting of drainage systems. 7 
Hangslotte. Spesifiseer die eienskappe van verskeie tipes en kategorieé hangslotte./Padlocks. Specifies the “characteristics of various ty pes and categories:of padlocks. Soe . : 

565 
Part 4: Bunk beds for domestic use. Specifies the characteristics of bunk beds for domestic use. Covers . B y bunk beds that can be converted to single beds and bunk beds that coniist-of a single elevated bed above, : for example, a storage area. Does not cover mattresses, ae z 

i. Geld nie vir die installering van vooraf 
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Standaardno 
; 

en jaat/ 
Titel, bestek en strekking/ 

Standard No. 
Title, scope and purport 

and year 
. 

| 

1535:1991 Staaltenks vir die ondergrondse bewaring van koolwaterstof en geoksigeneerde oplosmiddels en bedoel om: , 

  
horisontaal begrawe te word. Spesifiseer die eienskappe en fabrisering van staalopgaartenks wat geskik is: 

om begrawe te word en wat vir die bewaring van koolwaterstowwe en geoksigeneerde oplosmiddels bedoel- 

is. Hierdie tenks is silindries, met plat of komvormige ente, het ’n maksimum inhoudsvermoé van 82 m° en’ 

is ontwerp om horisontaal geinstalleer te word./Steel tanks for the underground storage of hydrocarbon and 

oxygenated solvents and intended for burial horizontally. Specifies the characteristics and fabrication of 

steel storage tanks that are svitable for burial and are intended for the storage of hydrocarbons and | 

oxygenated solvents, These tanks are cylindrical, with flat or dished ends, have a maximum capacity of 

82 m:? and are designed to be installed in the horizontal position. 

  

  
  

BYLAE 2: UITREIKING VAN NUWE 

Die vermelde standaarde is uitgereik. 

2.1 Spesifikasies 

STANDAARDE SCHEDULE 2: ISSUE OF NEW STANDARDS 

The standards mentioned have been issued. 

2.1 Specifications 

  

  

Standaardno 
en jaar/ 

Titel, bestek en strekking/ 

Standard No. 
Title, scope and purport 

and year 

1536- Toestelskakelaars. Deel 1: Algemene vereistes. Is van toepassing op toestelskakelaars wat met die hand, die voet of deur 

Deel/Part 1:1991 

1537- 
Deel/Part 1:1991 

enige ander menslike handeling geaktueer word en wat op of saam met toestelle en ander toerusting vir huishoudelike en 

soortgelyke doeleindes, met ‘n aangeslane spanning van hoogstens 440 V en ‘n aangeslane stroom van hoogstens 63 A, 

gebruik word. Dek. ook die indirekte aktuering van die skakelaar in gevalle waar 'n deel van die toestel of toerusting, by ‘n 

deur, as aktueerder dien./Switches for appliances. Part 1: General requirements. Applies to switches for appliances actuated 

by hand, by foot or by other‘human activity for use in, on or with appliances and other equipment for household and similar 

purposes, with a rated voltage not exceeding 440 V and a rated current not exceeding 63 A. Also covers the indirect actuation 

of the switch when the function of the actuating member is provided by a part of an appliance or equipment such as a door. 

Skakelaars vir huishoudelike en soortgelyke vaste elektriese installasies. Deel 1: Algemene vereistes. Is van toepassing op 

aldoelige handskakelaars met ‘n aangeslane spanning van hoogstens 440 V en ‘n aangeslane stroom van hoogstens 63 A, wat 

vir huishoudelike en soortgelyke vaste elektriese installasies, hetsy binnenshuis of buitenshuis, bedoel is. Die aangeslane 

stroom is beperk tot 10 A in die geval van skakelaars met skroeflose aansluiters./Switches for household and similar fixed- 

electrical installations. Part 1: General requirements. Applies to manually operated general purpose switches, with a rated 

voltage not exceeding 440 V and a rated current not exceeding 63 A, intended for household and similar fixed-electrical 

installations, either indoors or outdoors. The rated current is limited to 10 A for switches provided with screwless terminals. 

  

2.2 Gebruikskode 

  

  

Ss 2.2 Codes of practice 

Standaardno 
en jaar/ 

Titel, bestek en. strekking/ 

Standard No. Title, scope and purport/ 

and year 

0234:1991 Akoestiek ~ Die bepaling van klankdrywingspeile van multibronnywerheidsaanlegte vir die evaluering van klankdrukpeile in 

die omgewing — Ingenteursmetode. Spesifiseer 'n ingenieursmetode vir die bepaling van klankdrywingspeile van groot 

multibron-nywerheidsaanlegte met die oog op die evaluering van klankdrukpeile in die omgewing. Is beperk tot 

nywerheidsaanlegte wat klank wesenlik eenvormig in alle horisontale rigtings uitstraal. Resultate wat verkry word, word in 

oktaafbandklankdrywingspeile en, indien vereis, in A-beswaarde klankdrywingspeile uitgedruk./Acoustics — Determination of 

sound power levels for multi-source industrial plants for the ‘evaluation of the sound power levels in the environment — 

Engineering method. Specifies an engineering method for determining the sound power levels of large multi-source industrial 

plants relevant to the evaluation of sound pressure levels in the environment. Is limited to industrial plants which radiate 

sound substantially unifonuly in all horizontal directions. Results obtained are expressed both in octave band sound power 

levels and, if required, in A-weighted sound power levels. : 

0235:1991 Veselgehalte-etikettering van tekstielstowwe en tekstielprodukte. Spesifiseer 'n stelsel vir die kwantitatiewe etikettering van die 

veselgehalte van tekstielstowwe en tekstielprodukte./Fibre-content labelling of textiles and textile products. Specifies a system 

for the quantitative fibre content labelling of textiles and textile products. . 

0237:1991   Dak- en. sybekleding. Dek die ontwerp, installering en toets van profielplaat wal langer as 1 m is en vir gebruik as dak- en 

sybekleding bedoel is. Dit dek nie saamgestelde panele nie./Roof and side cladding. Covers the design, installation and testing 

of profiled sheeting of length exceeding 1 m and intended for use as roofing and side cladding. It does not cover composite 

panels. 
. 

rc 
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2.3 Standaardmetodes - - 23 Standard methods 

Standaardno ‘ 
_ en jaar/ . Titel, bestek en strekking/ Standard No. 
and year: 

‘ '. Title, scope and purport/ 

  

  

  
Brandblussers — Beoordeling van brandaanslag. ’n Metode vir die becordeling van die toetsbrandaanslag van brandblussers wat. vir die blus van klas A- en klas B-brande bedoel is, word beskryf./Fire extinguishers — Assessment of fire rating. Describes a method for assessing the test fire rating of fire extinguishers. intended for extinguishing class A and class B fires. 
Plaagdoders — Sifting van tablette en pille. Spesifiseer ’n metode vir die sifting van tablette en pille om die brosheid daarvan tydens vervoer en hantering te bepaal./Pesticides — Sieving of tablets and pellets. Specifies a method for sieving tablets and _pellets to determine their friability during transportation and handling. 
  

   
DAARDE | DARDS 

WYSIGING VAN BESTAANDE STAN- SCHEDULE 3: AMENDMENT OF EXISTING STAN- 

Die vermelde standaarde is gewysig. Die nommer van ’n__ The standards mentioned have been amended. The number of standaard wat ‘vervang is, verskyn tussen hakies onder die a standard that has been superseded appears in brackets 
huwe nommer. below the new number. 

3.1 Standaardspesifikasies 3.1 Standard specifications 

  Standaardno 
en jaar/- 

Standard No. 
and year: 

‘Titel van standaard en bestek en strekking van wysiging/ 
Title of standard and scépe and purport of amendment 

  154:1981 

-177- 
Deel/Part 1:1990 

295:1976 |. 

497:1991 
(497:1973) 

757:1982 

952:1985 

953:1990 | 

999:1986 

1041:1975 

1118- 
Deel/Part 4:1983   

Elektriese kookplate en oppervlakeenheidverhitters. Is gewysig deur die insiuiting van ‘n prosedure om die gelykheid van die kontakvlak van omsiote. tipe kookplate te meet, en deur die instelling van grense vir afwyking van gelykheid van verskeie plaatgroottes na die uithouvermoétoets, Wysiging No 2./Electric cooking plates and surface unit heaters..Has been amended to. include a procedure for measuring the flatness of the contact aréa of enclosed type cooking plates, and to introduce limits for deviation from flatness for the various plate sizes after the endurance test. Amendment No. 2: 
Isolators vir bogrondse lyne met 'n nominale spanning van meer as 1 000 V. Deel 1: Stringisolatoreenhede en isolatorstringe en -stelle van keramiek en glas. 1s gewysig deur die verandering van die nominale koppelinggrooite vir isolators met dié aanwysing U210BS en U210BL om dit in ooreenstemming met I[EK-publikasie 305 te bring. Wysiging No 1 /Insulators for overhead lines of nominal voltage exceeding 1 000 V. Part 1: Ceramic and glass string insulator units and insulator Strings and seis. Has been amended to change the nominal coupling size for insulators designated’ as U210BS and U210BL to align with IEC ‘Publication 305. Amendment No. 1. 

Kalsiumhipochloriet en chloorkalk. Is gewysig deur die skrapping van chloorkalk, deur die skrapping van die onderafdeling wat oor die verlies aan beskikbare chloor. by verhitting handel, en deur die’ verandering van die vereistes vir voggehalte en sifontleding. Wysiging No 1./Calcium hypochlorite and chlorinated lime. Has been amended to delete chlorinated lime, to delete the. subsection dealing with the loss of available chlorine on heating, and to change the requirements for moisture content and screen analysis. Amendment No. 1. , us . : 
Geglasuurde sanitére ware van keramiek. Dek handewasbakke, voetstukke, opwasbakke, spoelklosetpanne, bidets, urinale en spoelbakke wat van keramiekmateriaal gemaak is./Glazed ceramic Sanitaryware. Covers wash-hand basins, pedestals, sinks, | water-closet pans, bidets, urinals and flushing cistems made of cerarnic materials. 

Plaatstaalmeubels. Is gewysig deur die verandering van die vereistes vir skarniere, .sinterdeklaagafwerkings, skryfbehoefte- kaste en sluitkaste vir klere. Wysiging No 1./Sheet steel furniture. Has been amended to change the requirements for hinges, powder-coated finishes, stationery cupboards and clothes lockers. : 

Poliolefienfilm vir die vog- en waterdigting van geboue. Is gewysig deur die verandering van die vereiste vir ligdeurlating vir tipe E-film. Wysiging No 2./Polyolefin film for damp-proofing and waterproofing in buildings. Has been amended to change the light transmittance requirement for type E film. Amendment No. 2. 

Brandkaste vir vuurwapens. Is gewysig deur die verandering van die gespesifiseerde wanddikies vir tipe B1- en tipe B2- brandkaste. Wysiging No 1./Small arms safes. Has been amended to change the specified wall thicknesses for type B1 and type B2 safes. Amendment No. 1. : 

Geanodiseerde deklae op aluminium (vir boukundige gebruik). Is gewysig deur die skrapping van die AA10-graad deklaag en deur die aangee. van maatstawwe wat bepaal waar graad AA25 gebruik moet word. Wysiging No 1./Anodized coatings on aluminium (for architectural applications). Has been amended to delete the AA1O0 grade of coating and to set out the criteria that determine where Grade AA25 is to be used. Amendment No. 1. , ; 
Buisfluoresseerlampe vir algemene gebruik. Is gewysig deur die verandering van die vereistes vir aanslagkleure 2, 3 en 4 en deur die byvoeging van diagramme met toleransiegebiede. Wysiging No 3./Tubular fluorescent lamps for general service. Has been amended to change the requirements. for rated colours 2, 3 and 4 and to add diagrams with tolerance areas. Amendment No. 3. : : a, 

Skooldrag. Deel 4: Hemde. \s gewysig deur die verandering van die ruglengte en moulengte van langmouhemde en deur die byvoeging van lengte- en breediemate vir mouboordjies by die bestaande kledingstukafmetings. Wysiging No 3./School clothing. Part 4: Shirts. Has been amended to change the back length and sleeve length of long-sleeved shirts and to add cuff lengths and widths to the existing garment measurements. Amendment No. 3. 
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Standaardno 

en jaar/ 
Standard No. 

and year 

Titel van standaard en bestek en strekking van wysiging/ 

Title of standard and scope and purport of amendment 

  
1150:1984 

1172:1977 

1285:1980 

1289:1980 

1294:1981 

1365:1982 

‘A411- 
Deel/Part 1:1986 

 14it- 
Deel/Part 3:1987 

1411- 
Deel/Part 5:1987 

1415:1987 

1474:1988 

1507:1996   

| Lamelvelle van glasversterkte poliéster (GVP) (geprofileer of plat). Is gewysig deur die toelating van bykonieride nominale 

massas per eenheidopperviakte en deur die skrapping van die'vereiste en die ooreenstemmende toetsmetode vi aelbestand- 

heid (laboratoriumslagtoets). Wysiging No 1./Glass-reinforced polyester (GRP) laminated sheets (profiled ‘or. flat).“Has been 

amended to allow for additional nominal masses per unit area and to delete the requirement and the correspoiiding't 

test for resistance to hail (laboratory impact test). Amendment No. f. : Lone 

    
   

  

Vyle en raspers. Is gewysig deur die verandering van die spesifieke vereistes vir handvyle. Wysiging No. 3./Files‘and rasps. 

Hag been amended to change the specific requirements for hand files. Amendment No. 3. 

Handhoutwerksae. Is gewysig deur die verandering van twee vereistes. Wysiging No 2./Woodworking saws for hand use. Has 

been amended to change two requirements. Amendment No. 2. 
vig 

Basismengelolie (hoéviskositeitsindeks). Is gewysig deur die. vereistes vir flitspunt, ASTM-kleur en die toetsmetode vir 

neutraliseringswaarde te verander. Wysiging No 3./Base blending oil (high viscosity index). Has been amended to change the 

requirements for flash point and for ASTM colour and the test method for neutralization value. Amendment No. 3. 

Mangatprofiele en -blaaie van yvooraf gegiete beton. Is gewysig deur die verandering van die afmetingsvereistes vir klimysters 

en die belastingstoets op klimysters. Wysiging No. 2./Precast concrete manhole sections and slabs. Has been amended to 

change the dimensional. requirements for step irons (steps) and to change the loading test on step irons (steps). Amendment 

No. 2. 
. : 

. 

Oplosser-ontvetmiddels wat gechloreerde koolwaterstof bevat. Is gewysig deur die verandering van die temperatuurvereiste vir 

90-%-herwinning by distillering van tipe 1, 2, 3 en 4 ten einde voorsiening te maak vir die gebruik van die mineraalterpentyn 

wat in hierdie land ‘verkrygbaar is. Wysiging No 5./Solvent degreasers containing chlorinated hydrocarbons. Has been 

amended to change the requirement for the temperature for 90 % recovery of distillation for types 1, 2, 3 and 4, in order to 

allow for the usage of the white spirit available in this country. Amendment No. 5. . . 

Materiaal in geisoleerde elektriese kabels en buigsame koorde. Deel 1: Geleiers. Is gewysig deur die skrapping van die 

rekbaarheidsvereistes vir sekere geleiers, deur die vermeerdering van die minimum getal drade in sekere stringgeleiers en deur 

die skrapping van ’n tabel vir buigsame geleiers. Wysiging No 3./Materials of insulated electrical cables and flexible cords. 

Part 1: Conductors. Has been amended to delete the ductility requirements for certain conductors, to increase the minimum 

number of wires in certain stranded conductors and to delete a table for flexible conductors. Amendment No. 3. 

| Materiaal in geisoleerde elektriese kabels en buigsame koorde. Deel 3: Elastomere. Is gewysig deur die verandering van die 

minimum volumeresistiwiteit van elastomeerisoleermateriaal. Wysiging No 1./Materials of insulated electrical cables and 

flexible cords. Part 3: Elastomers. Has been amended to change thé minimum volume resistivity of elastomer insulating 

material. Amendment No. 1. , . , : 

Materiaal in geisoleerde elektriese kabels en buigsame koorde. Deel 5: Halogeenvrye materiaal. Is gewysig deur die 

skrapping van die vereistes vir brandweerstand en bestandheid’ teen vlamspreiding /Materials of insulated electrical cables 

and flexible cords. Part 5: Halogen-free materials. Has been amended to delete requirements for resistance to buming and 

flame propagation. Amendment No. 1. _ 

Tekstielvloerbedekkings (prikviltkonstruksie). Is gewysig deur die verandering van die vereistes vir die plasingsgraad in tabel 2 

en sekere basiese vereistes in tabel 3, deur die verandering van die duursaamheidstoets, die’ voorkomsbehoudtoets en die 

statiese belastingtoets en deur die insluiting van ’n opsionele toets vir bestandheid teen pootrollerstoele. °n Vereiste vir massa 

per eenheidopperviakte is vir sekere plasingsgrade ingesluit. Wysiging No 3./Textile floorcoverings (needle-punched 

construction). Has been amended to‘ change the requirements for the location grade in table 2 and certain basic requirements 

in table 3, to change the durability test, appearance retention test and the static loading test and to include an optional castor 

chair resistance test. A mass per unit area requirement is included for certain location grades. Amendment No. 3. 

Ononderbreekbare kragstelsels. 1s gewysig deur die verandering van ‘n woordbepaling en deur die byvoeging van vier 

woordbepalings om tussen twee tipes OKS’e te onderskei op grond van hulle karakteristiecke. werksontwerp, deur die 

| uitbreiding van die vereistes vir prop-, sok- en randverbinders wat aan die etskringborde aangebring is, deur die verandering 

van sekere vereistes om die betekenis duidelik te stel en deur die regstelling van redaksionele foute. Wysiging No 1/ 

Uninterruptible power systems. Has been amended to change a definition and to add four definitions to differentiate between 

two types of UPS based on their characteristic design of operation, to expand the requirements for plug, socket and edge 

connectors to the printed circuit boards, to change certain requirements to clarify the meaning and to correct editorial errors. 

Amendment No. 1. : : 

Elektriese kabels met uitgeperste soltede diélektriese isolering vir vaste installasies (300/500 V tot 1 900/3 300 V). Is gewysig 

deur die skrapping van ‘n rekhaarheidsvereiste, deur die uitbreiding van die reeks kleure vir kleurkoderingstrepe mbt 

eienskappe van kabels in brandtcestande, deur die skrapping van 'n spesifieke voorwaarde vir brandvoortplantingstoetse en 

deur die verandering van die minimum dwarssnitopperviakke van sekere aardkontinuiteitsgeleiers. Wysiging No 3./Electric 

cables with extruded solid dielectric insulation for fixed installations (3001500 V to 1 90013 300 V). Has been amended to 

delete a ductility requirement, to extend the range of colours for colour-code stripes relating to properties. of cables under fire 

conditions, to delete a specific condition for fire propagation tests and to change the minimum cross-sectional areas of certain 

earth continuity conductors. Amendment No. 3. 
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\ 
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3.2. Specifications 

  

  

  

Standaardno 
en-jaar/ . Titel van standaard.en bestek en strekking van wysiging/ Standard, No. Title of standard. and scope and purport of amendment and year. - meng . S ae . 

~ 1261- Prestasievereistes vir tekstielgoedere. Deel 1: Huishoudelike ‘stukgoedere en artikels. Is gewysig deur die omskakeling van die . Deel/Part.1:1979. 

1 

1261: 
Deel/Part 2: 1981 

1261- 
Deel/Part 3:1981   

standaardspesifikasie tot ’n- spesifikasié.en deur die insluiting van vier bykomende items. Wysiging No 2./Performance requirements for textiles. Part 1: Household piece-goods and articles. Has been amended to convert the standard specification to a specification, and to include four additional items. Amendment No. 2. : ' 

Prestasievereistes- vit tekstielgoedere. Deel 2: Stukgoedere vir dames- en dogtersdrag. 1s gewysig deur die omskakeling van die standaardspesifikasie tot 'n spesifikasie, en deur die insluiting van drie bykomende items. Wysiging No 2./Performance requirements for textiles. Part’2: Piecé-goods for women’s and girls’. wear. Has been amended ‘to convert the standard specification to a specification, and to include four additional items. Amendment No.2... - 

Prestasievereistes vir tekstielgoedere. Deel 3: Stukgoedere vir mans- en seunsdrag. Is gewysig deur die omskakeling van die standaardspesifikasie na 'n Spesifikasie,-en deur die insluiting van drie bykomende items. Wysiging No.2./Performance requirements: for textiles: Part 3: Piece-goods: for ‘men’s and ‘boys' wear. Has been amended to convert the standard 

  

33 Gebruikskodes 

specification toa specification, and to include three additional items. Amendment No. 2. 

3.3: Codes of Practice. 

  

  

  
  

  

  

Standaardno’ re a . en jaar/ . Titel van standaard en bestek eni strekking van wysiging/ Standard No. Title of standard and scope and purport of amendment ; and year- ce = Co 
062:1991 Bevestiging. van inhaakdakpanne -van beton. Dek die bevestiging van inhaakdakpanne var, beton./Fixing of concrete (062:1956) interlocking roofing tiles. Covers.the fixing of concrete interlocking roofing tiles. - . 

089- Die petroleumnywerheid. Deel 3: Die installering ‘van’ ondergrondse opgaartenks, pompeluitmeters en pype by Deel/Part 3:1991  |-diensstasies en verbruikersinstallasies. Dek bepalings: vir die installering van ondergrondse tenks, pompe/uitmeters en (089- Pype by diensstasies en verbruikersinstallasies./The. petroleum industry. Part 3: The installation of underground storage Deel/Part 3:1976) | tanks, pumpsidispensers and . pipework .at_ service stations and consumer installations. Covers provisions for the , installation of underground tanks, pumps/dispensers. and pipework at service stations and consumer installations. 
0140- Identifiseringskleurmerke. Deel $: Kodering van houers wat smeermiddels en verwante vloeistowwe bevat. Dek die DeelPart 5:1991 | instelling van ’n stelsel vir die gebruik van nomenkiatuur, simbole en kleure om die inhoud te identifiseer van houers wat (0140- 20 @ en 210. é olie, en-15 kg, 50 kg en 180 kg ghries en verwante -vlceistowwe bevat./Identification colour marking. Deel/Part 5:1987) “| Part 5: Coding of containers for ‘carrying lubricants and associated fluids. Establishes a system for the use of | nomenclature, symbols and colours to identify the contents of containers for carrying 20 @ and 210 @ oil, and 15 kg, 50 kg and 180 kg of grease and associated fluids. , To 

0142:1987 -| Die “bedrading van persele. Die gebmikskode is gewysig deur die skrapping van die .woordbepaling van a "Veiligheidsafsondertransformator", ‘n verandering aan die woordbepaling van veiligheidstoevoer, en deur-die insluiting van woordbepalings vir ‘n afsondertransformator, ’n verplaasbare waterpomp en ’n sauna; die byvoeging van 'n bepaling vir waterpompmotore met betrekking tot deurverbinding met eksteme geleidende dele: die verandering van die bepalings vir die identifikasie van geleiers; toe te laat dat koperomvlegte kabels onder pleister geinstalleer mag word: voorsiening te maak vir bepalings vir verplaasbare waterpompe; en die byvoeging van algemene bepalings en ‘n figuur wat die sones vir sauna-installasies illustreer. Wysiging No 9./The wiring of premises. The code of practice has been amended.to delete the definition for "Safety- isolating transformer", to change the definition for safety supply, and to include definitions for an isolating transformer, a portable water pump and a sauna; to add a provision for water pump-motors in respect ‘of bonding to extraneous conductive parts; to. change. the provisions for identification of conductors; to allow copper-braided cables to be installed under plaster; to cater for provisions for portable water pumps; and to add general provisions and a figure illustrating’ zones for sauna installations. Amendment No. 9, . “ . + 
~ 0221:1988 Die toets van geotekstiele. Is gewysig deur die regstelling van ‘n berekeningsformule ‘in die Engelse teks.’ Wysiging . No 1/The testing of geotextiles. Has been amended to correct a calculation formula in the English text only. Amendment / No. I Sts . ce 

3.4 Standaardmetode _ 3.4 Standard method 
Standaardno oe : : , en jaar/ Titel’ van ‘standaard en bestek en strekking van wysiging/ Standard No. Title of standard and scope and purport of amendment and year sO , . : : 

231:1991 Seeppoeier of seepstukkies ~— Bepaling van fynheid. Spesifiseer ‘n metode vir die bepaling van die fynheid van seeppoeier (231:1972) of seepstukkies./Soap powder or soap chips — Determination of fineness. Specifies a method of determining the fineness of soap powder or soap chips. . : : , 
» 4711991 Plaagdoders - Biologiese evaluering van die bestandheid van materiaal teen termietaanvalle. Spesifiseer ’n metode vir (471:1969) die biologiese evaluering van'die bestandheid van material teen termietaanvaile./Pesticides — Biological evaluation of resistance of materials to termite attack. Specifies a method for the biological evaluation of resistance of materials to termite attack.   
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- FANT 

oe laundry detergents. Has been amended to change the concentration of 

water. Amendment No. 1. 
. , 

917-1991 "| Bordprodukte met hout as basis — Haaksheid. Spesifiseer ‘n metode waarvolgens die haaksheid van bordpr 

(817:1986)- «| hout as. basis gemeet kan word./Timber-based board products — Squareness. Specifies a method of micas 

, ._.. | Squareness of timber-based board products. 0 fF   

Gehalte aan fluoresseerwitmaakmiddel in wasdetergente. Is gewysig deur die verandering van die konsentrasie 

standaarddetergent wat in standaardhardewater gebruik word. Wysiging No 1./Fluorescent whitening agent content of” 

the standard detergent used in the standard hard 

Tyee 

rodukte met 
ring the 

‘e 

   
  

BYLAE 4: AFSKAFFING VAN STANDAARDMERK 

  

Die ‘standaardmerk “met. betrekking tot die vermelde 

standaarde is met goedkeuring van die Minister van Handel 

en Nywerheid en Toerisme afgeskaf. 
} / 

a BLT 

SCHEDULE 4: ABOLISHMENT OF STAN ARDI- 

ZATION MARK 
a 

The standardization mark in respect of the, standards 

mentioned .has been abolished with the approval of the 

Minister of Trade and Industry and Tourism. 

  

Standaardno 
en jaar/ 

Titel/ 

Standard No. . 
Title 

and year... 
“ 

1069:1985 ‘Mobiele landkommunikasie-uitrusting/Land mobile communication equipment. 

_» 1261- Prestasievereistes vir tekstielgoedere. Deel 1: Huishoudelike stukgoedere en artikels/Performance requirements for 

Deel/Part 1:1979 | textiles. Part 1: Household piece-goods.and articles. — 

1261- Prestasievereistes vir tekstielgoedere. Deel 2: Stukgoedere vir dames- en dogtersdrag'Performance requirements for 

Deel/Part :2:1981... | textiles.. Part 2: Piece-goods for women's and girls’ wear. : 

1261- Prestasievereistes vir tekstielgoedere. Deel 3: Stukgoedere vir mans- en seunsdrag/Performance requirements for textiles.. 

Deel/Part 3:1981 . | Part 3: Piece-goods for men's and boys’ wear.     
__ BYLAE 5: ADRESSE VAN SABS-KANTORE 

Die adresse van kantore van die Suid-Afrikaanse Buro vir 

Standaarde vanwaar eksemplare van standaarde in hierdie 

kennisgewing vermeld, verkrygbaar is, is soos volg: 

SCHEDULE 5: ADDRESSES OF SABS OFFICES 

The. addresses of ‘offices of the South African Bureau of 

Standards where copies of standards mentioned in this notice 

may be obtained, are as follows: , 

1. Die Direkteur-generaal, Suid-Afrikaanse Buro vir Standaarde, Dr Lateganweg 1, Groenkloof, Privaatsak X191, Pretoria 0001 

The Director General, South African Bureau of Standards, 1 

Die Bestuurder, Natalse Streekkantoor, SABS, 

The Manager. Natal Regional Office, SABS, 15 Garth 

Die Verantwoordelike Beampte, SABS, 

a
A
 

w
e
 

Y
O
N
 

Road, Waterval Park, Durban, 

\ Mattenklodtstraat 39, Posbus 1797, Windhoek 

The Officer in Charge, SABS, 39 Mattenklodt Street, PO Box 1797, Windhoek 

Die Takbestuurder, SABS, Ykgebou, Kerkstraat 116, Posbus 132, Bloenifontein 9300 

-The Branch Manager, SABS, Assize Building, 116 Church Street, PO Box 132, Bloemfontein 9300 

_ Die Takbestuurder, SABS, Teichmann Place, Chesterweg. Oos-Londen, 

The Branch Manager, SABS, Teichmann Place, Chester Road, East London, PO Box 5156, Greenfields 5208 

[ f Dr Lategan Road, Groenkloof, Private Bag X191, Pretoria 0001 

Die Bestuurder, Wes-Kaaplandse Streekkantoor, SABS, Liesbeekparkweg, Rosebank 7700 . 

The Manager, Westem Cape Regional Office, SABS, Liesbeek Park Way, Rosebank 7700 

Die Bestuurder, Oos-Kaaplandse Streekkantoor, SABS, Kiplingweg 30, h/v Diaz- 

The Manager, Eastern Cape Regional Office, SABS, 30 Kipling Road; cor Diaz and Kipling Road, Port Elizabeth, PO Box 3013, North End 6056 

Garthweg 15, Watervalpark, Durban, Posbus 30087, Mayville 4058 . 

en Kiplingweg, Port Elizabeth, Posbus 3013, Noordeinde 6056 

PO Box 30087, Mayville 4058 

Posbus 5156, Greenfields 5208 

  
      

" DEPARTEMENT VAN JUSTISIE 
No. 2838 _ ——- 29 November 1991 

KENNISGEWING VAN DIE STAATSPRESIDENT 

VAN.DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

KENNISGEWING. VAN VRYWARING KRAGTENS 
DIE WET OP VRYWARING, 1990 (WET No. 35 VAN 
1990) , 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (1) 

van die Wet'-op Vrywaring, 1990 (Wet No. 35 van 

4990), verleen ek hierby onvoorwaardelik die vrywaring 

bedoel in artikel 2 (2) van’ genoemde Wet aan 

Mzwakhe Eric Plaatjies, gebore 2 Maart 1972, Them- 

binkosi Lawrence April, gebore 3 Mei 1972, en Mxolisi   Young Ndevu, gebore 1 Januarie 1974, ten opsigte 

- DEPARTMENT OF JUSTICE 
No. 2838: 29 November 1991 _ 

NOTICE BY THE STATE PRESIDENT OF THE 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA’ 

NOTICE OF INDEMNITY IN TERMS OF THE INDEM- 

NITY ACT, 1990 (ACT No. 35 OF 1990) — 

Under the powers vested in me by section 2 (1) of 

the Indemnity Act, 1990 (Act No. 35'of 1990), | hereby 

unconditionally. grant the indemnity referred to in sec- 

tion 2 (2) of the said Act to Mzwakhe Eric Plaatjies, 

born 2 March 1972, Thembinkosi Lawrence April, born 

3 May 1972, and Mxolisi Young Ndevu, born 1 January 

1974, in respect of the events that took place on 14
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van die. gebeure wat op 14 Junie 1990 te. Duncan Vil E 
lage plaasgevind het en: waarop aanklagie van a 
randing"met die opset om ernstig te beseer en dié ‘| 
belemmering van ’n lid van die Suid- -Afrikaanse Polisie 

_ in di 
lings van artikel 27 (2) (a) van die Polisiewet, 1958 
(Wet-No--7 van 1958), in Saak No. -C589/90 in die 

- Landdr of te Oos- Londen gebaseer i is. 

Gegee onder 1 my Hand en die Seél.van ‘die’ @ Repu. 

   

  

bliek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twin-. 
_tigste dag. van November Eenduisend Negehonderd 
Een-en- negentig. 

F. W. DE KLERK, 

Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet: 

H. J. COETSEE, | 

Minister van die Kabinet. 

  
  

KANTOOR VAN DIE STAATSPRESIDENT 

No. 2833 29 November 1991 

VERANDERINGE IN PORTEFEULJES VAN 'N 
MINISTER EN ’N ADJUNKMINISTER 

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak 
dat die Staatspresident kragtens artikels 25 en 27 van 
die Grondwet van die Republiek van Suid: Afrika, 1983 
(Wet No..110 van 1983), met ingang van 14 November 
1991, mnr. H. J. Coetsee LP aangestel het as Waar- 
nemende Minister van Mannekrag en mor. D. P. A. 

- Schutte LP: aangestel het as Adjunkminister ve van 1 Justi : 
sie en van Mannekrag. 

Mnr. H. J. Coetsee behou steeds die portefeule: van 
Justisie. 

ring van sy pligte, in stryd. met die bepa-. 

No..13644.: 25 = 

June 1990 at Duncan Village and. ‘upon which Te 
‘charges of assault with the intent to.do grievous bodily 
harm and the hindering | ofa member of the South Afri- 
can Police in the exercising of his duties, in. contraven- 
tion of section 27 (2) (a) of the: Police Act, 1958 (Act 
No. 7 of 1958), in.Case.No. C589/90 jin. the. Magis- 

trate’ Ss Court at East London are based. 

    

Given under my Hand and t eal of the Repubiic 
of South Africa at Pretoria this Twentieth day of 
November, One thousand’ Nine. - hundred and: Ninety- 
one. 

FLW. DE KLERK, oo 

State President. as o + . - 

By Order of the State President: -in- Cabinet 

| HJ. COETSEE, _ 
-|-Minister of the: Cabinet. 

_ STATE PRESIDENT’S OFFICE. 
No. 2833 © 29 November 1991 

CHANGES IN PORTFOLIOS OF A MINISTER AND‘A 
DEPUTY MINISTER , 

It is. hereby notified for. general information that the. 
‘State President has, in accordance with sections 25 

| and 27 of the Republic of South Africa Constitution Act, 
1983 (Act 110 of 1983), appointed Mr H.-J. Coetsee 
‘MP as Acting Minister of Manpower and Mr D, P. A. 
Schutte MP as Deputy Minister of Justice. and of Man- 

"power with effect trom 14 November 1991. 

—MrH.J. Coetsee retains the portfolio of Justice. 

    

_ DEPARTEMENT VAN LANDBOU- 

No. 2806 — 29 November 1991 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 
(WET No. 15 VAN 1976) 

AANSQEKE OM PLANTTELERSREGTE 

Ingevolge die bepalings van artikel 13. (1) van die 
Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet No.:15 van 1976), 
word hiermee bekendgemaak dat die aansoeke om 
planttelersregte,. waarvan die besonderhede in die 
Bylae hierby verskyn, nie ingevolge artikel 11 van die | 
Wet verwerp is nie en aanvaar is vir corweging vir. die 
toekenning van planttelersregte.. 

M.S.JOUBERT, oe) 
namens Registrateur van Planttelersregte. |   

DEPARTMENT OF AGRICULTURE. 

No. 2806 29 November 1991 

PLANT BREEDERS! RIGHTS ACT, 1976. 
(ACT No. 1S OF 1976) , 

APPLICATIONS FOR PLANT BREEDERS’ RIGHTS 

‘In terms of the provisions of ‘section 1 3 (1) of the 
Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act.No. 15 of 1976), 
itis hereby made known that applications for plant 
breeders’ rights, particulars of which appear in the 
Schedule hereto, have not been rejected under section 
11-of the Act and have been accepted for consideration 
for the granting of plant breeders’ rights. 

M. S, JOUBERT, 

for Registrar of Plant Breeders’ Rights.
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BYLAE ° SCHEDULE 

(TTELERSREGTE ° RECEIPTS OF APPLICATIONS FOR PLANT BREEDERS’ RIGHTS 

  

  

   

    

   

  

St Peter Port, Geurnsey, Chan-   
  

(sojaboon/soya 
-bean) 

     

  

  
      

Box 19,- Greytown, 
3500         

_ Aansoek. - 
Voorgestelde Naam en adres van ‘Aansoek- 

No. : "Naam en adres van aansoeker Soort plant benaming agent - datum 

Application - ‘Name and address of applicant Kind of plant Proposed Name and address of , ‘Application 

. No. a, . . . denomination . agent : date 

PT 1099........ | Sup.-genl., Landbou-ontw./Sup.- | Solanum tuberosum L. | Mnandi caeneneeans Geen/None .......... ee 1991-07-05 

_ Gen., Agric. Dev., Privaatsak/ |.  (aartappel/potato) 
: we 

. Private. Bag x1 16, Pretoria, 

PT 1100....:... Starke Ayres, Posbus/P. O. Box | Medicago . sativa L. | C/W 4468....... TOM. cesecetsetneeeertens 1991-07-30 

~ 19, Greytown, 3500 - (lusern/ucerne) 
, 

PT 1101........ idem A ten cc cccccsesseeseeececseeseee | CAN 4488 otc, | MOOI. cer ecrersereerrcscrcretnens idem 

PT 1102........ idem | OM ietessssseeeccceeereeettees, | CAN 8580 weeceeee | LOOM cesses rerrerecnsrrrrrcre idem 

PT 1103........ | Rosen, Tantau, Tomescheweg Rosat. (roos/rose) veneeee Tanaronam..... | Malanseuns, Posbus/ 1991-08-01 

, 13, D-2082, Uetersen, Ger- 
P.O. Box 911636, 

many 
Rosslyn, 0200 

PT 1104........ OOM. ceecsessssccccscesessieeeees Tanotax.......... IDO. ceesesseseeceeeetneeetieens idem 

PT 1105... i ICOM. cs eeccsssecteceeessereeeees Tantaatsyr...... IM OM Ls esescecssessetsceseeseeeees idem 

PT 1106........ Bear Creek Gardens, P.O. Box | iG@M......-.cssseeteees Jacvet oo. TOO. caececeecneeeeteenesenees idem 

. 2000, Somis, California, 93066, 
: , 

USA : 

PT 1107........ 
Jacloma idem 

PT 1108........ 
i idem 

PT 1109........ 
idem 

PT 1110... 
idem 

PT AWG. 

idem 

_ PT 1112........ 
idem 

PT 1113........ 
idem 

PT 1114... 
Jacpat .........+ idem 

PT 1115........ 
Jacdin ........0 . idem 

PT 1116........ 
idem 

PT 1117........ 
idem 

PT 1118.05]: A 
ns 

idem 

PT 1119........ | Sup. -genl., Landbou-ontw. iSup. - | Lolium multifiorum Lam. | LM D/90.......... 1991-08-08 

oe 1 "Gen, Agric. Dev.) Privaatsak/ (raaigras/ryegrass) : : 

Private Bag X116,; Pretoria, : 

{. 0001 

PT1 120. saceeaes i Agricultural Research - Organiza- Citrus reticulata Blanco | Rishon............ Spoor & Fisher, “Pos- 1991-07-24 

.| +, tion, The Volcani Centre, 50250 (mandaryn / manda- |. bus/P.O. Box 454, 

- Bet Dagan, Israel rine) . . Pretoria, 0001 * 

PT 1 121. IACI esecscecececsenteseeeneneeneanernanensetes [DOT eesereererteens seseeagee MOR ......0-0++ IDM .eseestsesssnseenerdeerrenees ‘idem 

pT 1122... . | Agri-Aid, Posbus/P.0. Box 291, | Phaseolus vulgaris L. ADB 200......... Geen/None .........--0 1991-08-16 

oe Howick, 3290 (droéboon/dry bean) 

PT 1123........ Pro-Seed, Maudlaan 45/45 Maud | Phaseolus vulgaris L. Sodwana........ JMO. .ceccccescesteereessereetees 1991-08-23 

. Avenue, Pietermaritzburg, 3201. (tuinboon/garden 
bean) 

PT 1124........ ID OM coceciccssssssevejeeieterscessteeseseeneseees ION ssessessesesteeseeteeneeees Knysna......0-- IMO cosessssecossceeseeleneenens idem 

PT 1125. sernteee Agri-Aid, Posbus/P.O. Box 291, Zea mays L. (geel | AM9812......... TOM. ciececeecceceetseteeeee tiers 1991-08-27 

Howick, 3290 graanmielie/yellow 

= 
grain maize) 

PT 1126 
EDOM... psssesrsetsecneenerrtiie AM 981 Messe TOM. .cecsecccrceeseeseeteeneeeee idem 

PT 1 127. 
Zea mays L. (wit graan- AM 9811......... NOM... ececeesneeeveseenetsoeaes idem 

mielie/white grain : 

os dens *. maize) : 

PT 1128 cece | DOT eect tees ceneeennteeetecarerenenereses IOI occ ceccsteeeevsseneesnereeee AM 9813 ICOM. .cacccccscseeestecneetentees idem 

PT 1129........ | Agseeds, Posbus/P.O. Box 315, | idem. Maputo........... IDOI coseeseseestsseeteeneneeetens idem 

‘Greytown, 3500 
; 

PT 1130........ FOTN. pe esecesreecenseeeceetesennneneetnententans IDOI sea eesseenseessnectteestesis Kran i... sees idem 

PT 1131....5.. FOI aac ccscccseseeceeeeeereqeetanectengtennenenes vigna unguiculata (L.) Hereford......... 1991-08-30 

Walp (akkerboon/ 

. : cowpea) — 

PT 1132........ Pro-Seed, Maudiaan 45/45 Maud Phaseolus vulgaris L. ) Limpopo.......... IOI cessseceseetsseepeeneeetnees 1991-09-04 

. | Avenue, Pietermaritzburg, 3201 (droé boon/dry bean) 

PT 1133........ Sensako, Posbus/P.O. Box 3295, | (@M.....-se-stscereeessereeee SSB 10........... [DOM eesessecreeetieree eens idem 

. Brits,0250 . , 

PT 1134........ IDOI ccceccsssesnsessecseeseseteeseenecanenanens IOML cessesseessstesstseeeensesees | SSB 20.........3 ADOT coscsscccscesscessesesneeeees idem 

PT 1135........) Pannar, P! O. Box 134, Town Mills, | Glycine max (L.) Merrill |. PNR 812......... Pioneer, Posbus/P.O. idem 

    nel island
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WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976: 

TOESTAAN VAN PLANTTELERSREGTE, 
Ingevolge die bepalings van artikel 20 (2) van die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet No. 15 van 1976), 

word hiermee bekeridgemaak dat planttelersregte, ten 
opsigte van.die variéteite waarvan die besonderhede in 

  

(WET No. 15 VAN 1976) 

die Bylae aangedui is, toegestaan is. 

M. S. JOUBERT, 
namens Registrateur van Planttelersregte._ | 

oe ' BYLAE ¢ SCHEDULE 

  
. In terms of the 
Plant Breeders’ Ri 
itis hereby made 
the varieties of 

(ACT No. 15 OF 1976) 

for Registrar of Plant Breeders’ Rights. 

Aansoek : 
Voorgestelde Naamen adres van Aansoek- 

: No. Naam en adres van aarisoeker benaming _.° agent — datum 
Application. * Name and address of applicant~ . Proposed *:. {. Name and address of’ Application 

oo NOs : : ' “| denomination , agent - _.' date 
MOM eceeesesccssesees evseetancensstseeet IU OM voessssesvevvsesvsvssteqeiee PNR 717......,.. idem Pioneer, Posbus/P.O. Box 19, |: Arachis hypogaea L.| PNR9214...... idem , Greytown, 3500 **"(grondboon/ground- ~ — 

rege Lo ~ nut) Te : : bei | PT 1138........ | J.P. Darnaud, Chemin de | Prunus " persica” (L) | Prita.’.......... Adams & Adams, Pos- | 1991-09-16 Dromette, 26203 Montelimar | ~ Batsch {perske/ bus/P.O. ‘Box. 1014, ca Cedex, France . peach) of Pretoria, 0001” PT 1139....,... | Pioneer, Posbus/P'O. Box 19, | Arachis hypogaea L.| PNR9212... Geen/Norie ww... 1991-09-04 Greytown, 3500 (grondboon/ground- - — : / nut) - , 
PT 1140........ Pro-Seed, Maudlaan 45/45 Maud | Lycopersicon lycopersi- Pongola....,...... HOM. ee cecceccetsesseesceecs 1991-09-10 Avenue, Pietermaritzburg, 3201 cum Karst ex Farwell pee , (tamatie/tomato) 
PT 11410000... NOM ee eeseesteccsscssesssttssesssensessees. | Zinkwazi.......... FOOM Lo eestesesccststesesseeian idem . PT 11420000... Sup.-geni, Landbou-ontw./ Sup- [| Gossypium hirsutum L. | OR23............ Geen/None wees, 1991-09-10 Gen., Agric., Privaatsak/ Private (katoen/cotton) oo 

oo Bag X116, Pretoria, 0001 , : : 
PT 11 AB ese | ADOT cs eescescssessstessssesesusessenecssccces, FOOT. eccsesessescccsscscacies OR 24.00. idem PT 114400000. IDOI ass. cecaiscctsssssscssssscssscesseeeees. [c(1 Molopo............ idem- PT 1145........ ee Fragaria 1. (aarbei/| 82-183... FDOT. oe ececesseeees oo deaeees 1991-07-26 strawberry) , PT 1146........ | idem WQOM, .eesssssecsstscccsssssssces 82-98 oe. OM... ecececcseeees Foielenese 1991-07-26 PT 1147.00... I 

re 82-92 ...eesceeee HOON Lee ceceesceeeeieestsseees ‘1991-07-26 PT 1148.0... FON ececssessectsssssesserssvstavsssssasseeen Prunus  salicina Lindl. 17-28-184 ....... 6 | 1991-07-31 ' (Japanse — pruim/Ja- 
: : Panese plum) 

No, 2807 29 November 1991 | No. 2807 29 November 1991 
_ PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 

GRANT OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS 
Provisions of section 20 (2) of the 
ghts Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), 
known that plant breeders’ rights, of 

which the ‘particulars a 
Schedule hereto, have been granted. 
M.S. JOUBERT, | 

ppear in the 

  

TOESTAAN VAN PLANTTELERSREGTE * GRANTS OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS 

  

  
  

  (appelkoos/apricot)   
  

Ladisun.....0........     

Registrasie oO - Naam en adres van Datum . 
No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming . agent toegestaan 

Registration Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of Date 
No. © . . : 

agent granted: 
’ ZA91669...... Sup.-genl., ‘Landbou-ontw./Sup.- | Prunus persica (L.) | ‘Summer Giant... Geen/None peeteneteeneete ~| 1991-07-15 Gen., Agric. Dev., Privaatsak/ Batsch (perske/ 

. Private’ Bag X116, Pretoria, peach) oO , 0001 : 
ZA 91670...... FDOT os sesesecccetesssessssegessseeseecerseenes IMO... ccssessscesecssteece Kelsie... 2) ee idem 2A 91671...... ICOM escsessesecctssessssecsseessesees ION. eeeesseectesssessessssnees Sandviiet es re idem ZA 91672...... FMOITooesseccsesssteeteclisssssesseesiceelecsa, ” Prunus ' persica (L.){ Flavorine IGOM occ ces ccesseusiesees idem Batsch  (nektarien/ , . nectarine) : ty ZA 91673...... FOI... eeseccesscesscesetuststeeeesccess. NMOL ececceseeecstececeecee Margaret’s 0-1 idem , 

: Pride ZA 91674 | DOM eccccscsecscsccccrcsseesseeecnc. Prunus ‘armeniaca L. IMOM ese cseececcesceescesseet idem — 
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WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 
(WET No. 15 VAN 1976) — 

WEIERING OM PLANTTELERSREGTE 

TOE TE STAAN 

Ingevolge die bepalings van artikel 20 (3) van die 

Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet No. 15 van 1976), 

word. hiermee bekendgemaak dat die toestaan van» 

planttelersregte, ten opsigte van die variéteit waarvan 

die besonderhede in die Bylae aangedui is, geweier is. 

M. S. JOUBERT, 

namens Registrateur van Planttelersregie.   

Registrasie 
. Naam en adres van Datum 

No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming . agent toegestaan 

Registration Name and address of holder Kind of plant; Denomination Narne and address of Date 

No. 
: agent granted 

ZA 91675...... Van der Merwe, J. S., POS- | (QI... ener Peghan .........+ OMT ie cieeeeetseeeteeeees idem 

bus/P.O. Box 525, ‘Kroonstad, 

9500 

ZA 91676.......| SAPO, Privaatsak/Private Bag | ICOM... seers Tri-Gems..........5 IDOI. .cecseereseeteererees ‘idem 

5023, Stellenbosch, 7600 
me 

ZA 91677.....- Hauenstein, A. G., Baumschulen, | Malus — spp. (appelV’ | Rafzubin............ SAPO, _ Privaatsak/ idem 

Rosenkulturen 8197 Ratz, Swit- apple) 
Private Bag 5023, : 

zerland 
Stellenbosch, 7600 

_ ZA91678...... Sup.-genl., Landbou-ontw./Sup.- | Prunus persica (L.) | Sunsweet........... Geen/None ......... 1991-08-07 

Genl., Agric. Dev., Privaatsak/ Batsch (perske/ 
‘ 

Private Bag X116, Pretoria, peach) 

000% : 

ZA 91679...... _ PBL Cambridge, Moris Lane, Malus . spp. (appel/ | Fiesta..........)+ SAPO, _ Privaatsak/ idem 

Trumpington, Cambridge CB apple) 
Private Bag 5023, 

22LQ, England 
Stellenbosch, 7600 

ZA 91680...... Pioneer, Posbus/P.O: Box 19, Phaseolus vulgaris L. | PNR 192............ Geen/None ........ 1991-08-14 

Greytown, 3500 (droéboon/dry bean) 

ZA 91681... OTT ceececcccsseceeceeecsneeceeesecereterseeaenes FDOT ceeccecceseceesgeeeeceteees PNR 102.........+ ICOM oe ceccestcesecetesenttes idem 

ZA 91682...... Asgrow, Posbus: / P.O. Box IOI ace cesceecesereeteneeereteee MAIS... IDOI... eseeseeeceeeetereees idem 

: 912653, Silverton, 0127 

ZA 91683...... 
CIN. ceeececceeeetseteeneteeenes Saturn... cece 

idem 

ZA 91684...... IMO oeseccceceteeteteeereeees Neptune ...........-. IO OM veecececesseeeeeesetetees idem 

ZA 91685...... Agseeds, Posbus/P.O. Box B15, | iO essere UmioloZi.......--+ IDOI .ceeecceeseeeeseseerceeees idem 

Greytown, 3500 a ‘ 

ZA 91686...... Natal Universiteit/University, PoS- | idem... MkuZi 2... JOON cece idem 

bus/P.O. Box 375, Pietermartiz- 

burg, 3200 . 

ZA 91687...... 
ZambeZi.........0+ 

idem 

ZA 91688...../ 
UmllaZi..........0 

idem 

ZA 91689...... 
* Umgeni .......-- idem... 

ZA 91690...... Agseeds, Posbus/P.O: Box 325, | Sorghum bicolor (1). Etosha... 1991-09-07 

~ Greytown, 3500 Moench (graanserg- 

hum/grain sorghum) 

ZA 91691...... | Agrico Holiand, P.O. Box 70, NL } Solanum tuberosum L. | Agria Pioneer, Posbus/P.O. idem 

8300 AB, Emmeloord, Holland (aartappel/potato) Box 19, Greytown, 

3500 

No. 2808 29 November 1991. | No. 2808 29 November 1991 

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 

(ACT No. 15 OF 1976) 

REFUSAL TO GRANT PLANT BREEDERS’ 

RIGHTS 

in terms of the provisions of section 20 (3) of the 

Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), 

it is hereby made known that the granting of plant 

breeders’ rights, of the variety of which the particulars 

appear in the Schedule hereto, have been refused. 

M. S. JOUBERT, 

for Registrar of Plant Breeders’ Rights. 

BYLAE « SCHEDULE 

WEIERING OM PLANTTELERSREGTE TOE TE STAAN * REFUSAL TO GRA NT PLANT BREEDERS’ RIGHTS 

  

  

Aansoekno Naam en adres van Voorgestelde Naam en adres Datum van 

Aopli caton. _ a@ansoeker Soort piant _benaming_. van agent weiering 

PNG Name and address of Kind of plant Proposed | Name and address Date of 

. applicant 
denomination of agent refusal 

PT 910....:..... Grey & Grey Landgoed/Estate, |. Lupinus albus L. (wit- Highveld Grey ......... Geen/None........... 1990-11-27 

Posbus/P.O. Box 46, Davel, lupien/white lupin) 

2320 .           
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No. 2809 29 November 1997 

WET OP. PLANTTELERSREGTE, 1976 
(WET No. 15 VAN 1976) 

vrebl = WYSIGING OF AANVULLING VAN 
BENAMINGS VAN VARIETEITE 

Ingevolge die bepalings van artikel 32 (7) van die 
Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet No. 15 van 1976), 
word hiermee bekendgemaak dat die benamings van 
die varieteite, gewysig of aangevul is soos in die Bylae 
aangedul. 

M.S. JOUBERT, 

namens Registrateur van. Planttelersregte.   

No. 13644 ~ 29 

29 November 1991 

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 — 
(ACT No. 15 OF 1976) 

_ ALTERATION OR SUPPLEMENTATION OF 
DENOMINATIONS OF VARIETIES 

In terms of the provisions of section 32 (7) of the 
Plant Breeder’s Rights Act, 1976 (Act No. 15 of 1876), . 
it is hereby made known that the denominations of the 
varieties, particulars of which appear in the Schedule 

No. 2809 

‘ hereto, have been altered or supplemented. 

M.S. JOUBERT, © 

for Registrar of Plant: Breeders’ Rights. 

BYLAE « SCHEDULE 

WYSIGING OF AANVULLING VAN BENAMINGS VAN VARIETEITE 

ALTERATION OR SUPPLEMENTATION OF DENOMINATIONS OF VARIETIES 
  

  

          
  

  

Registrasie 
of . o : . / 

Aansoek 7 oo, _ : ’ Naam en adres. Goedgekeurde : Nuwe 
No. en datum Naam en adres van aansoeker Soort plant van agent benaming ~ benaming 
Registration Name and address of applicant Kind of plant Name and address Approved . New : 

or , of agent denomination denomination 

Application. ; : . 
No. and date 

ZA 91668 Sup.-genl., Landbou-ontw./Sup.- | Vitis’ spp. (druif/ | Geen/None.........:.... 86244 Lee Sunred Seedless 

1991-06-20 _ Gen.,. Agric. Dev., Privaat- grape} ‘ : 

, sak/Private Bag X116, Pretoria, So 

0001 . 

ZA 91678 FOOT eet teneeeeteeeet tees eseseeiteees Prunus persica | idem... eee 14-44-1440... Sunsweei 
1991-08-01 co (L.) Batsch 

- . (perske/peach) 

ZA 91670 MOM. iyeeeene nytesseeseseseeseteceeees (72-11 ren IMO eo ceeteeetees 14-44-112 Keisie 

1991-07-15 oo ‘ _ 
ZA 91671, NOI osc ecete cine entereeeetecenetteeteee NOM ices NOM. lice teete 73-622 voices Sandvliet 
1991-07-15 . 

ZA 91672 IOI acc cceeccecceecereseresoeteerbeenecnennees HAO ection IOI eee eeeceenteeeenenes 14-20-125 0... Flavorine 

1991-07-15 , 

ZAQIGTS FIMO ceccccccccccceccscestescetesseeeresseresees HOM. ese OM oo. eecccceeeenees 14-17-33 wes Margaret’s Pride. 

1991-07-15 © ae 

PT 1075 SAPO, Privaatsak/Private Bag | Prunus armeniaca | ideM een 28 E372... Grandir 

1991-03-04 X5023, Stellenbosch, 7600 L. . (appetkoos/ : oy , 
apricot) 

No. 2810 29 November 1931 | No. 2810 29 November 1991 

PLANTVERBETERINGSWET, 1976 
(WET No. 53 VAN 1976) 

_ERKENNING, WYSIGING OF SKRAPPING VAN 
BENAMINGS VAN VARIETEITE 

Ingevolge die bepalings van artikels 20 (3) en 21 (3) 
van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet No. 53 van 
1976), word . hiermee bekendgemaak dat die ,bena- 
mings van die variéteite in die Bylae aangedui, erken, 
gewysig of geskrap is uit die variéteitslys wat ingevolge 
artikel 15 van die Wet gehou word. ; 

M. S. JOUBERT, 

namens Registrateur van Plantverbetering,   

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976 — 
(ACT No. 53 OF 1976) 

| RECOGNITIONS, AMENDMENTS OR DELETIONS 
OF DENOMINATIONS OF VARIETIES 

In terms of the Provisions of sections 20 (3) and 21 
(3) of the Plant Improvements, 1976 (Act No. 53 of 
1976) it is hereby made known that the denominations - 

_of the varieties, as indicated in the Schedule hereto, 

have been recognised, amended or deleted from the - 
variety list kept in terms of section 15 of the Act. 

M.S. JOUBERT, 

for Registrar of Plant Improvement.
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BYLAE * SCHEDULE 

VARIETEITSLYS * VARIETY LIST 

  

Datum van 

  

Botaniese en Naam en adres van ov inwerking- 

populére naam applikant Erkennings Skrappings treding 

Botanical and Name and address of Recognitions Deletion . ~~ Date of 
popular name applicant , : commence- 

ment 

Akkerbougewasse/Agricultural " 

crops . ae 

Arachis hypogaea L. (grond- | Sup.-geni., Landbou-ontw./Sup.- | Agaat, Jasper, Kwarts, Robbie. - * $991-09-24 
boon/groundnut) : Gen-, Agric. Dev. ‘ ae 

Glycine max (L.) Merrill (soja- |- Asgrow, Posbus/P.O. Box 912653, | A5233, A5409.......... eee - 1991-09-25 
boon/soya bean) ‘ Silverton, 0127 

Pioneer, Posbus/P.O. Box 19, |. Octa, PNR 494.0. = idem 
Greytown, 3500 

Sensako, Posbus/P.O. Box 3295, | SNK 4... eeccecessseenseseereesesens _ idem 
Brits, 0250 . 

- Satfola, Posbus/P.O. Box 49, _ Buffalo, Eland, Hartebees, 1991-08-07 

Kempton Park, 1620 Jukskei; Kudu, Komati, - 
oa . Sable, Vaal a 

Carnia, Posbus/P.O. Box 1651, | (d@MM we eee ee neeeeeee SSs5 1991-09-02 
Potchefstroom, 2520 

Gossypium hirsutum L. (katoen/ | Sup.-genl., Landou-ontw./Sup.- - Selati 1991-08-21 
cotton) . Gen., Agric., Dev. 

Helianthus annuus L. (sonne- | Duperial SAIL, Av. Madero 942, | Contiflor 9, Contioil 1000, Con- - 1991-07-18 
blom/sunflower) Buenos Aires, Argentina tiflor 3, Contiflor 7, Contisol 

, . 300 

interstate Seed Co., P.O. Box 338, | Isanthos, IS 3142, IS 8004 ....... _ idem 

West Fargo 58078, USA 

Agri-Aid, Posbus/P.O. Box 291, | ASF 837, ASF 759, ASF 707, - idem 
Howick, 3290 ASF 151, ASF 131 

Asgrow, Posbus/P.O. Box 912653, AS 1449 ec cccccccctnceteeteneee _ _ idem 

Silverton, 0127 : 

“Pioneer, Posbus/P.O. Box 19, | PNA 7305, PNR 7301 ........0.... — idem 

Greytown, 3500 : : 

Pioneer, Posbus/P.O. Box 19, _ PNR 405, PNR 2745, PNR 1991-08-15 
Greytown, 3500 . 7372, PNR 7373, PNR 

7377, PNR 7378, PNR 

7387, PNR 7460, PNR 

7473, PNR 7491, PNR 
7492, PNR 7493, PNR 

, 7571, PNR 7781 

Carnia, Posbus/P.O. Box 1651, | CRN 1042, CRN 1034........0.... - 1991-07-18 

Potchefstroom, 2520 ~ : . 

‘ Saffola, Posbus/P.O. Box 49, = SO 171, SO 215, SO 235, SO |: 1991-08-07 

Kempton Park, 1620 265, SO 324, SO 113, SE 
, 551, SE 554, SE 555, SE 

561, SE 567, SE 575; SE 

: / 909 

Phaseolus vulgaris L. (droébone/ | Sup.-genl., Landbou-ontw./Sup.- | Stormberg .........ccccccccneeee > 1991-09-25 
dry bean) Gen., Agric, Dev. : 

“Natal Universiteit/University, Mkuzi 2, Umgeni, Umlazi, _ idem 

Posbus/P.O. Box 375, Pieter- Zambezi 
. maritzburg, 3200 / 

Sorghum bicolor (L.) Moench | Agseeds, Posbus/P.O. Box 315, | Etosha... ccs _ 1991-08-29 

(graansorghum/grain . Greytown, 3500 
sorghum) 

Caria, Posbus/P.O. Box 1651, CNR 7688, CRN 7692, CRN _ idem 

’ Potchefstroom, 2520 7690 - 

Pioneer, Posbus/P.O.. Box 19,.] PNR 8505, PNR 8402, PNR _ idem 

Greytown, 3500 8407, PNR 8506, PNR 8504, 
. PNR 8503, PNR 9509, PNR 

, / ; 8501 

Sensako Posbus/P.O. Box 3295, | SNK 3117, SNK 3113, SNK _ idem 
Brits, 0250 3115, SNK 3119, SNK 3005 

Soffola, Posbus/P.O. Box 49, _ NK 275, NK 298... 1991-08-07 

Kempton Park, 1620 , ° . 

Zea mays'L. (wit graanmielies/ | Asgrow, Posbus/P.O. Box 912653, | A 1631 W, A 1723 W, A - 1991-08-16 © 
white grain maize} Silverton, 0127 — 1727 W : | . 

Pioneer, -Posbus/P.O. Box 19, | PNR 6027, PNR 6033, PNR - 1991-08-19 
Greytown, 3500 6035, PNR 6041, PNR 6043, 

. PNR 6049, PNR 6055, PNR 
. 6067, PNR 6099 

Sensako, Posbus/P.O. Box 3295, | SNK 2175... ccesescntseeeee = 1991-08-20 

‘Brits, 0250 

TOON coc eccecsstenescesseseesnnessineseseenneaneeane _ Mfuta, SNK 2033, SNK 2845, 1991-09-02       . SSM 2045   
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nert/garden pea)   
    

   

      

  
          

  
    

  

: ac Pod Bs ccs Datum van 
Botaniese en Naamenadres'van’ ~ we inwerking- 

--populére naam - capplikant © 6 sehen Erkennings: n+ > ~Skrappings ~ treding 
Botanical and Name and address of _ Recognitions Deletion Date of 
popular name applicant a : commence- 
i . * : ; vo » ment 

' Carnia, Posbus/P.O. Box 1651, of CRN 3851 oe eegeneeceedeesaiened NPPX K64r, PPPX K64r, SA}: 1991-09-02 

J : Potchefstroom, 2520 gn : 

: Saffola, Posbus/P. O. Box. 49, TX 381, TX 389, TX 571, TX | ~ = 1991-08-20 

po “Kempton Park, 1620 573 , . 

Zea mays L. (geet graanmielie/ | Asgrow, Posbus/P.O. Box 912653; | A 1440... ccceeesseneediadereeagees sr _ 1991-08-16 

yellow grain maize) Silverton, 0127 i an ae , 

ap | & Pioneer, Posbus/P.O. Box’: 19,:}.PNR 6030, PNR .6032, PNR — idem . 

Greytown, 3500 6034, PNR 6040, PNR 6044, : 

-- we. |> .PNR°6050, PNR 6052, PNR . 
. : 6060, PNR 6498 . 

Sensako, Posbus/P.O. Box 3295, | SNK 2740, SNK 2156...:...... ese - “1991-08-20 

¢ ” Brits, 0250 : . : / . 

TOM os eesncesecssecebeeessesneestecneetinaneesies _ ~~ | SNK 2810, SNK :2824, SNK 4991-09-02 

: . ” 2844, SNK 2846, SSM 72, 

: 1 SSM 2058, SNK 2848 : 

Carnia, Posbus/P.O: Box 1651, | CRN 3828; CRN 3830. wredieatleeee _ 1991-08-20 

Potchefstroom, 2520 : : , 

GOOMINONG...ccsscecieesescceecsssseegereeeeee: ~ ‘IPB 7302, IPB 7304, IPB 7308 - |. 1991-09-02 
_Sup.-genl., Landbou- ontw: Sup. - oT _ 1991-08: 20 

Gen., Agric. Dev. * ‘ 

Saffola, Posbus/P.O. Box 49, ~ TX 578, TX 562 oo. eceeseseateeeeees 1991-08-07 

Kempton Park, 1620. |. a. : eh : 

Zea mays L. vat. saccharata | Bloemhof “ Saad/Seéd, Pdsbus/ - AVANCE oo... eeeeseesecececeeesebeceeene 4991-09-02 

Bailey (soetmielie/sweet corn) P.O. Box 41; Montana,-0151 oon 

' | Geen/None : _ NK75 vescccsslessccssseesssqesgeceececeseene idem 

Vrugtegewasse/Fruit crops : of 

Malus spp. (appel/apple)............. SAPO,  Privaatsak/Private Bag | Ozark Gold, Rafzubin............... - 1991-07-15 

X5023, Stellenbosch, 7600, , : 

PBI Cambridge, Moris Lane, Frum | FI@StA os ees ecegeentseneesareenienne _ 1991-08-01 

pington, ‘Cambridge cB 22L.Q, 

, . United Kingdom . 

Prunus armeniaca L. (appelkoos/ - Sup.-genl., Landbou-ontw. isup.- Ladisun, Peghan, Tri-Gems ..... - - 1991-07-15 

~~ apricot) Gen., Agric. Dev. : 

Prunus persica (L.). Bat&ch. FGM cseesectescsvssssseseversssseseesonssssvenee Flavarine, Margaret's Pride wereee - idem 

(nektarien/nectarine) : . 

Prunus persica (L.) Batsch.- | id@mm oo. ecclsseeneecsseeenenaqeeeaeees Summer Giant, Kelsi, ‘Sand: - idem 

(perské/peach) vliet : : 

AMT cessesesessesscseseneectsneeceennteensneneeeeee SUNSWEEE oo. ccceeseeeeeeee sesseeeies = 1991-08-01 

Pyrus communis.L. (peer/pear) ... | SAPO; Privaatsak/Private “Bag | Onward .......cssssssessnesrseeenesee : _ 1991-07-15 

/ X5023, Stellenbosch, 7600 : oo 

Groentegewasse/Vegetable 

crops 

Brassica oleracea 1. conivar. | Hygrotech,  Posbus/P:0. * Box: - 1991-08-29 

botrytis (L.) Alef. var. botrytis 912990, Silverton, 0127 

(blomkool/cauliflower) . . 

: Straathof’s, Posbus/P.O. Box | Solide ......cccssceeeesseseeeeceetslaees — “. idem 
. 10239, Johannesburg, 2000 . 

Brassica oleracea 1. convar. | Sensako, Posbus/P.O. Box 3295, Kara ..csseeieseseseceseecneecesteeeecies = idem 

capitata var. capitata (L.) Alef. Brits, 0250 

(kopkool/cabbage) Sere 2 - 

Hygrotech, “-Posbus/P.O., °Box, | Rialto... idem 
912990, Silverton, 0127 vo 

Cucumis melo. L. (spanspek/ | Vikima Seed,P.O. Box 1150, _| Barona .... . 1991-07-15 

sweet melon) Copenhagen, Denmark 

Cucumis sativus L.. (komkom- | Geer/None.... 1991-09-02 

mer/cucumber) . _ 

Cucurbita. pepo L... (skorsie/ ~ Sensako, Posbus/P.O. Box “3095, N@QTON oot. eeeeeseeeereeeeneeneaes - 1991-08-22 

squash) Brits,0250 . tes . 

. Geen/None. - Blue Hubbard ......... sesenesesnenaees 1991-09-02 

Lycopersicon lycopersicum - Bonanza, Floramerica, Presi- idem 

Karst. ex Farwell (tamatie/to- _ deni, Toro, Tristar, Vegas, 

mato) ) - ACENVFEN : 

Pisumativum L. sensu stricto (tui- - Perfection Dark Seeded ........... idem 

 



DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN NASIONALE BEHUISING 

No. 2803 . 

STATEMENT OF PROVINCIAL REVENUE COLLECTIONS (INCLUDING COLLECTIONS DIRECT BY PROVINCES) FROM 1 APRIL 1991 TO 31 JULY.1991 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND NATIONAL HOUSING 

; . 29 November 1991 

STAAT VAN INVORDERINGS VAN PROVINSIALE INKOMSTE (INSLUITEND DIREKTE INVORDERINGS DEUR PROVINSIES) VAN 1 APRIL 1991 TOT 31 JULIE 1991 
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  x Totale 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
                      
  
  

  

Director-General: Department of Local Government and 

  

_ Kaap die Goeie Hoop Oranje-Vrystaat 
Cape of Good Hope Natal Transvaal Orange Free State Totals 

Hoofde van Inkomste — 

Head of Revenue 91-07-01 91-04-01 91-07-0T 91-04-01 91-07-01 91-04-01 91-07-01 91-04-01. | . 91-07-01 - 91-04-01 

tot/to tot/to tot/to tot/to tot/to tot/to tot/to tot/to" tot/to tot/to — 

91-07-31 91-07-31 91-07-31 91-07-31 . 91-07-31 91-07-31 91-07-31 91-07-31" 91-07-31 91-07-31 ° 

Bronne van Inkomste oorgedra/Sources of . , 

Revenue transferred | . “ : . 

R R R R R R R- R R R 

Lisensies/Licences a . 

Hond, Vis en Wild/Dog, Fish and Game..........:.. 36 808 192 988 53 410 283 181 149 358 393 690 26 599 245 873 266 175 1115 732 

Motorvoertuie/Motor Vehicles ...........cctecieee 13 896 983 | 48428845 | 13826065 | 50027013 -| 23175132 |102 828 830 ‘975 869 3.236 059: | 51874049 | 204 520 747 

Diverse/Miscellaneous : 

Hospitaalontvangste/Hospital Receipts ............. 15123 633 | 49 650 698 7349206 | 25001203 | 17356387 | 39765 543 5 733 934 | -20280964 | 45563160 | 134 698 408 

Ander Ontvangste/Other Receipts...............- 1555 598 4896 957.| 13745400 | 22635 962 8986179 | 17566 885 1111 753 5726436 | 25398930 | 50 826 240 

Boetes en Verbeurdverklarings/Fines and For- , : 

FEILUTES oo. eee eeetee cree reetentessneeeeeeerteresesease 398 177 1010 220 957 995 3 270 873 3164727 | 12216 896 560 856 | - 2081 163 5081755 | 18579 152 

Venduregte/Auction DUues............: cc cccsereeeeree _ _ = (650) — _ _ — - . (650) 

Belasting op Vermaaklikhede/Entertainment ‘ 

TAX ccccecccssseescesuecesneeeereeenieesesdeesieeseneesseeseanies — ~ - — — = 681’ 3 640 681 3 640 

Belasting op Wedrenne en Weddenskappe/ : : 

Racing and Betting Taxation ..........0... ee 3.954 634 | 15091 764 5728 202 | 16321991 10 781 459 | 43 189691 1174211 4373 298 | 21638506 | 78976744 

Wielbelasting en Bydraes/Wheel TaX vee wy _ — _ ae _ —- — = _ - 

. Swart Hospitaalbelasting en Bydraes/Black 

Hospital Tax and Contributions .............. Teeeeees _ — _ _ _ _ _ _ _ _ 

Totale/Totals ......... ve cheerapesetavensesseeseaneaesaesseatecees R | 34965833 |119271 472 | 41660278 [117539573 | 63613242 |215 961 535 9583.903 | 35947433 |149 823 256 | 488 720 013 

Totale/Totals (1989/90) ..ssccusceen erie eseR 31 608 424 116930773 | 26616369 | 94748353 | 75413161. |229 560 618 5919969 | 23229656 /139 557 923 | 464 469 400 

E.G.DEBEER, © 2° 2. Sob . 

Direkteur-generaal: Departement van Pliaaslike Regering-en Nasionale Behuising: — 
National Housing.   
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DEPARTEMENT VAN WATERWESE EN 
_ BOSBOU 

No.. 2813 ‘29. November 1991 
s Fa 

WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN DIE 

WEBER-BRANDBEHEERGEBIED | 

      

Kragtens die bepalings van artikel 18 (3) van die. 
Boswet, 1984 (Wet No. 122 van 1984), gee ek, Jo- 
hanneés Davies Raath, Adjunk- direkteur-generaal: Bos- 
bou, hierby kennis dat die grense van die Weber- 
brandbeheergebied s00S gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing 1503 van 29 Julie 1988, 
gewysig is soos in die Bylae hierby getoon. 

J.D. RAATH, 
_ Adjunk-direkteur-generaal: Bosbou. 

| Davies Raath, Deputy Director-General: 

  

DEPARTMENT OF WATER AFFAIRS AND 
FORESTRY 

No. 2813 29 November 1991 

ALTERATION OF THE BOUNDARIES OF THE 
' WEBER FIRE CONTROL AREA 

By virtue of the provisions of section 18 (3) of the 
Forest Act, 1984 (Act No. 122 of 1984), 1, Johannes 

Forestry, 
hereby give notice of the alteration of the boundaries of 
the Weber Fire Control Area as published by Govern- 
ment Notice 1503 dated 29 July 1988 as indicated in 
the Schedule hereto. 

J.D. RAATH, 

Deputy Director- General: Forestry.
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GOVERNMENT GAZETTE,'29 NOVEMBER 1991” 
No. 2834 29 November 1991 
LOMATIRIVIER - STAATSWATERBEHEERGEBIED:. 
DISTRIK BARBERTON, PROVINSIE TRANSVAAL: 

_UITBREIDING VAN GEBIED CPs 
_ _ Ek, Magnus André de Merindol Malan, in my hoeda- 
nigheid van Minister van Waterwese en Bosbou, han- 
delende kragtens die bevoegdheid my verleen by arti- 
kel 59 (1).van die Waterwet, 1956 (Wet 54 van 1956), 
verklaar:hierby dat die grense van. die Lomatirivier- 
Staatswaterbeheergebied, soos ingestel by Proklama- 
sie 112 van 6 Julie 1984, met ingang van die datum 
van publikasie hiervan, vir die doeleindes van artikel 59 
(1) (a) en (b) van gemelde Wet uitgebrei word sodat— 

(a) die plaas Hourvare 407 JU, welke plaas in konso- 
lidasie van die Restant van die plaas Sandbult 447 JU : 

- en Gedeelte 1 van die plaas Helena 400 JUis;en — 

(b) die plaas Schonbrunn. 462 JU, welke plaas ’n 
konsolidasie van Gedeelte 2 van die plaas:, Ringgat- 
laagte 451 JU en Gedeelte 2 van die plaas Dadelspruit 
452 JU is, | : 
by genoemde Staatswaterbeheergebied ‘ingestluit 
word. ~ De 
M. A.DEM. MALAN, _ 

Minister van Waterwese en Bosbou. 
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No. 2834 - “29 November 1991 

LOMATI.RIVER GOVERNMENT WATER CONTROL 
AREA, DISTRICT OF BARBERTON, PROVINCE OF 
TRANSVAAL: EXTENSION OF AREA 

|, Magnus André de Merindol Malan, in my capacity 
as Minister of Water Affairs and Forestry, by virtue of 
the powers vested in me by section 59 (1) of the Water 
Act, 1956 (Act 54 of 1956), hereby declare that, with 
effect from the date of publication hereof, the bounda- 
ries of the Lomati River Government Water Control 
Area as established by Proclamation 112 of 6 July | 
1984, shail for the purposes of section 59 (1) (a) and 
(b) of the said Act be extended so as to include— : 
_ (a) the fatm Hourvare 407 JU, which farm: is a con- 

: Solidation of the Remainder of the farm Sandbult 447 
JU and Portion 1 of the farm Helena 400 JU; and 

(b) the farm Schonbrunn 462 JU, which farm is a 
consolidation of Portion 2 of the farm Ringgatlaagte 
451 JU and Portion 2 of the farm Dadelspruit 452 JU, 
in the said Government Water Control Area. 

| M.A. DE M. MALAN, 

Minister of Water Affairs and Forestry: oo 

  

_ ALGEMENE KENNISGEWINGS 
  

_ GENERAL NOTICES 
  

KENNISGEWING 1125 VAN 1991 __ 
PROVINSIALE ADMINISTRASIE VAN DIE 

KAAP DIE GOEIE HOOP 

PORT ALFRED: VOORGESTELDE KONSTRUKSIE 
~ VAN ’N AANLEGSTEIER IN DIE KOWIERIVIER 
Ingevoige artikel 3 (5) van.die Strandwet, 1935 (Wet 

21 van 1935), word hiermee bekendgemaak dat dit 
die voorneme is om ’n huurooreenkoms met mnr. 
G. Shroeder aan te gaan waarin voorsiening gemaak 
word vir die konstruksie van ’n aanlegsteier. 

_ ’*n Liggingsplan van die gebied wat deur die voorge- 
Stelde aaniegsteier geraak word, |é ter insae by die 
kantoor van die. Hoofdirekteur: Werke, Provinsiale 
Administrasie van die Kaap die Goeie Hoop, : Kamer 

_ 480, Dorpstraat 9, Kaapstad. Be 
Besware teen die voorgestelde verhuring moet by 

die Hoofdirekteur: Werke, Privaatsak X9078, Kaap- 
‘stad, 8000, ingedien word voor of op 30 Desember 
1991. ~ . : 
(29 November 1991) 

  
  

KENNISGEWING 1126 VAN 1991 

PROVINSIALE ADMINISTRASIE VAN DIE 
__ KAAP DIE GOEIE HOOP 

PORT ALFRED: VOORGESTELDE KONSTRUKSIE 
VAN ’N AANLEGSTEIER IN DIE KOWIERIVIER: 
RIVERSIDE CARAVAN PARK 4 

Ingevolge artikel 3 (5) van die Strandwet, 1935 (Wet 
21 van 1935), word hiermee bekendgemaak dat dit die 
voorneme is om 'n huurooreenkoms met mnre. ‘River- 

- Side Caravan Park aan te gaan waarin voorsiening 
gemaak word vir die konstruksie van ‘n aanlegsteier. 

CARAVANPARK   
  
  

| _ NOTICE 1125 OF 1991 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF THE 

GAPE OF GOOD HOPE 
PORT ALFRED: PROPOSED CONSTRUCTION OF A 

JETTY IN THE KOWIE RIVER 

Notice is hereby given in terms of section 3 (5) of the 
Sea-Shore Act, 1935 (Act 21 of 1935), that it is pro- 
posed to enter into a lease with Mr G. Shroeder- in 
which provision is made for the construction of a jetty. 

’ A locality sketch of the area effected by the proposed 
jetty lies for inspection at the office of the Chief Direc- 
tor: Works,. Provincial Administration of the Cape of 

|-Good Hope, Room 430, 9 Dorp Street, Cape Town. 
Objections to the proposed lease must be lodged 

with the Chief Director: Works, Private Bag X9078, 
Cape Town, 8000, on or before 30 December 1991. 
(29 November 1991.) 

  

NOTICE 1126 OF 1991, 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF THE 

CAPE OF GOOD HOPE 
PORT ALFRED: PROPOSED CONSTRUCTION OF A 
JETTY IN THE - KOWIE RIVER: RIVERSIDE 

Notice is hereby given in terms of section 3 (5) of the 
Sea-Shore Act, 1935 (Act 21 of 1935), that it is pro- 
posed to enter into a lease with Messrs Riverside Cara- 
van Park in which provision is made for the construc- 
tion of ajetty.
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'n Liggingsplan van die gebied wat deur die voorge- 

stelde aanlegsteier geraak word, |é ter insae by die 

kantoor van die Hoofdirekteur: Werke, Provinsiale 

Administrasie van die Kaap die Goeie Hoop, Kamer 

430; Dorpstraat 9, Kaapstad. — oo 

Besware teen die voorgestelde verhuring moet by 

die Hoofdirekteur: Werke, Privaatsak X9078, Kaap- 

stad, 8000, ingedién word voor .of op 30 Desember 

1991. 7 SS 
(29 November 1991).° 

  
  

KENNISGEWING 1 127 VAN 1991 

PROVINSIALE ADMINISTRASIE VAN DIE 

_KAAP DIE GOEIE HOOP. 

PORT ALFRED: VOORGESTELDE KONSTRUKSIE 

VAN 'N AANLEGSTEIER IN DIE KOWIERIVIER ~ 

Ingevolge artikel 3 (5) van die Strandwet, 1935 (Wet 

21 van 1935), word hiermee bekendgemaak dat dit die 

voorneme is om ’n huurooreenkoms. met mnr. H. J. R. 

Butler aan te gaan waarin.voorsiening gemaak word vir | 

die konstruksié van.’n aanlegsteier. - 

’n Liggingsplan van die gebied wat deur die voorge- 

stelde aanlegsteier geraak word, é ter insae by die 

kantoor van die Hoofdirekteur: Werke, Provinsiale 

Administrasie van die Kaap die Goeie Hoop, Kamer 

430, Dorpstraat 9, Kaapstad. 

Besware teen die voorgestelde verhuring moet by 

die Hoofdirekteur: Werke, Privaatsak X9078, Kaap- 

stad, 8000, ingedien word voor of op 30 Desember 

1991. a 0 a 

(29 November 1991). -. 

  
  

KENNISGEWING 1128 VAN 1991 

VERBETERINGSKENNISGEWING 
DEPARTEMENT VAN NASIONALE GESONDHEID 

EN BEVOLKINGSONTWIKKELING 

WET OP BEHEER VAN MEDISYNE EN VERWANTE 

~~ STOWWE, 1965 (WET No. 101 VAN 1965) 

REGISTRASIE VAN MEDISYNE 

Die ondergenoemde regstellings aan Algemene 

-Kennisgewing 639 in Staatskoerant No. 13395 van 12 

Julie 1991 word vir algemene inligting gepubliseer: 

_ Registrasie No. W/11.4.3/373 (bladsy 58): Hoeveel- 

heid moet lees: Per 10 mé suspensie. 

Registrasie No. S/21.5.1/330 (bladsy 58): Hoeveel- 

heid moet lees: 50 1g per afgemete dosis. : 

Registrasie No. Y/20.1.1/311 (bladsy 59): Aktiewe | 

bestanddele (Engelse teks) moet lees: Ciprofloxa- 

cin.lactate. . 

Registrasie No. X/20.2.1/203 (bladsy 59): Aktiewe 

bestanddele moet lees: Trimetoprim. 

Registrasie No. V/7.1.3/119 (bladsy 60): Aktiewe 

bestanddele moet lees: Hidrochloortiasied; 

Engeise teks: Hydrochlorothiazide. 

Registrasie No. Y/2.8/60 (bladsy 60): Aktiewe 

bestanddele moet lees: Parasetamol; Engelse 

teks: Paracetamol; EN Chloormesanoon; Eng- 

else teks: Chlormezanone. 

| (29November 1991) 

  

- STAATSKOERANT, 29 NOVEMBER 1991 

A locality sketch of the area effected by the proposed 

jetty lies for inspection at the office of the Chief Direc- 

tor: -Works, Provincial Administration of the Cape of 

Good Hope, Room 430, 9 Dorp Street, Cape Town. 

Objections to the proposed lease must be. lodged 

with the Chief Director: Works, Private Bag X9078, 

Cape Town, 8000, on or before 30 December 1 997. 

  
  

NOTICE 1127 OF 1991 

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF THE 

CAPE OF GOOD HOPE 
vo 

| PORT ALFRED: PROPOSED CONSTRUCTION OF A 

JETTY IN THE KOWIE RIVER 

Notice is hereby given in terms of section 3 (5) of the 

Sea-Shore Act, 1935 (Act 21 of 1935), that it is pro- 

posed to enter into a lease with Mr H. J. R. Butler in 

which provision is made for the construction of a jetty. 

A locality sketch of the area effected by the proposed 

jetty lies for inspection at the office of the Chief Direc- 

tor: Works, Provincial Administration of the Cape of 

Good Hope, Room 430, 9 Dorp Street, Cape Town. 

Objections to the proposed lease must be lodged 

with the Chief Director: Works, Private Bag X9078, 

Cape Town, 8000, on or before 30 December 1991. 

(29 November 1991) 

  
  

NOTICE 1128 OF 1991 
CORRECTION NOTICE 

DEPARTMENT OF NATIONAL HEALTH AND 

POPULATION DEVELOPMENT 

MEDICINES AND RELATED SUBSTANCES 

CONTROL ACT, 1965 (ACT No. 101 OF 1965) 

REGISTRATION OF MEDICINES - 

The following rectifications to General Notice 639 in 

Government Gazette No. 13395 of 12: July 1991 is 

published for general information: 

Registration No. W/11.4.3/373 (page 58): Quantity 

should read: Per 10 mé suspension. 

Registration No. $/21.5.1/330 (page. 58): Quantity 

should read: 50 xg per metered dose. 

Registration No. Y/20.1.1/311 (page 59): Active 

ingredients should read: Ciprofloxacin lactate. 

Registration No. X/20.2.1/203 (page 59): Active 

ingredients (Afrikaans version) should read: Tri- 

metoprim. ~ 

Registration No. V/7.1.3/119 (page 60): Active ingre- 

dients should read: Hydrochlorothiazide; Afri- 

___ kaans version: Hidrochloortiasied. 

Registration No. Y/2.8/60 (page 60): Active ingre- 

dients should read: Paracetamol; Afrikaans. 

version: Parasetamol, AND Chlormezanone; Afri- 

.  kaans version: Chloormesanoon.
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  Registrasie No. Y/24/202 (bladsy 60): Applikant 

_ moet lees: Group Laboratories SA (Pty): Ltd. Ss 
Registrasie No. X/34/222 (bladsy 61): Hoeveelheid 

(Engelse teks) moet lees: Towelette. - - 
Registrasie No. Y/20.1.1/184 (bladsy 63):Naam van | 
~-medisyne moet lees: Erymycin Estolate PF. - 
Régistrasie No. X/5.8/170 (bladsy 64): Voerwaardes 

‘vir registrasie moet lees:.1. ’n Aanvaarbare stan- 
daard van Goeie Vervaardigingspraktyk moet by | 

__die plek van vervaardiging gehandhaaf word. - 
Registrasie No. R/6.2/150 (bladsy 65): Aktiewe 

bestanddele (Engelse teks) moet lees: Propafe-. | 
none hydrochloride. Hoeveelheid moet lees: 300 
mg per tablet. 

" Registrasie No. X/20.1.2/74 (bladsy 67): Naam van’ 
medisyne moet lees: Gamox Suspension 250 mg. 
Aktiewe bestanddele (Engelse teks) moet lees:. 
Amoxyilin trihydrate. ; 

Registrasie No. X/10.2/54_(bladsy 68): Bereidings- 
vorm moet lees: Tablet. . 

Registrasie No. Y/10.1/52 (bladsy 78): Hoeveelheid 
moet lees: 200 mg per 10 mé emulsie. 

Registrasie No. X/5.8/9 (bladsy 74): Hoeveelheid vir 
parasetamol moet lees: 125 mg. 

Registrasie No. X/2.9/289 (bladsy 74): Registrasie- - 
nommer moet lees: S/2.9/289. Aktiewe bestand- 
dele moet lees: Tramadolhidrochloried: Voor- 
waardes vir registrasie: Syfer ‘‘1.”” moet weggelaat | .. 
word. - 

Registrasie No. V/20.2/58 (bladsy 76): Aktiewe | 
- bestanddele (Engelse teks) moet lees: Sulphame- | 
thoxazole. 

Registrasie No. Y/10.2. 1/303 (bladsy 78): Hoeveel- 
heid moet lees: 25 yg per afgemete dosis. 

Registrasie No. Y/20.1.1/17B (bladsy 78): Registra- . 
sienommer moet lees: Y/20.1.1/178. 

Registrasie No. Y/13. 1/363 (bladsy 79): Hoeveelheid 
__ Vir Sinkoksied moet lees: 5g. 

_ Registrasie No. X/11.4/186 (bladsy 84): Registrasie- 
nommer moet lees: Y/11.4/186. 

' Registrasie No. X/15.3/91 (bladsy 85): Naam van 
medisyne moet lees: Tobradex Ophthaimic Sus- 
pension. oe : 

(29 November 1991) 

  
  

KENNISGEWING 1129 VAN 1991 
VLEISRAAD . 

PRYSE VIR GEDRESSEERDE KARKASSE VAN 
_ SLAGVEE IN BEHEERDE GEBIEDE: WYSIGING 
Hiermee word vir algemene inligting bekendgemaak 

dat die Vleisraad bedoel in artikel 6 van die Vieisskema 
gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 237 
van 7 Februarie 1991 kragtens artikel 39. (a) van 
genoemde Skema— 

(a) die bepaling in die Bylae uiteengesit, gemaak 
het; en - 2G 

(b) bepaal dat genoemde bepaling op 2 Desember 
1991 in werking tree. mt 

P. H. COETZEE, . 

Senior Hoofbestuurder. 

Registration No. Y/24/202 (page 60): Applicant 
should read: Group Laboratories SA (Pty) Ltd, 

. Registration No. X/34/222 (page 61): Quantity 
should read: Towelette. ; oO 

Registration No. Y/20.1.1/184 (page 63): Name of 
medicine should read: Erymycin Estolate PF. 

Registration No. X/5:8/170 (page 64): Conditions of 
- registration (Afrikaans version) should read: 1. ’n ° 
‘Aanvaarbare standaard van Goeie Vervaardi- 
gingspraktyk moet by die plek van vervaardiging 

- gehandhaaf word.: : ee ene 

Registration No. R/6.2/150 (page.65): Active ingre- © 
dients should read: Propafenone hydrochioride. 
Quantity should read: 300 mg per tablet: : 

Registration No. X/20.1.2/74 (page 67): Name of 
medicine should read: Gamox Suspension 250 
mg. Active ingredients should read: Amoxycillin 

_ trihydrate, oe 
_ Registration No. Y/10.2/54 (page. 68): Form of 

preparation should read: Tablet.. 
Registration No. Y/10.1/52 (page 73): Quantity 

should read: 200 mg per 10.mé emulsion. 
Registration No. X/3.8/9 .(page :74): Quantity for. 

paracetamol should read: 125 mg.” - 
Registration No. X/2.9/289 (page 74): Registration . 
~ number should read: S/2.9/289. Active ingredients 

(Afrikaans version) should read: Tramadolhidro- 
chloried. Conditions of registration: Figure ‘1.” 
should be omitted. . CO 

Registration No. V/20.2/58 (page 76): Active ingre- 
dients should read: Sulphamethoxazole. . 

Registration No. Y/10.2.1/303 (page’ 78): Quantity: 
_ should read: 25 jig per metered dose. dO, 
Registration No.. ¥/20.1.1/17B (page 78): Registra- 

tion number should read: Y/20.1.1/178. 
Registration No. Y/13.1/363 (page 79): Quantity for 

Zinc oxide should read: 5 g. - 

' Registration No..X/11.4/186 (page:84): Registration - 
number should read: Y/1 1.4/186. _ 

Registration No. X/15.3/91 (page 85): Name of medi- 
cine should read:. Tobradex Ophthalmic Suspen- 

  
  

  
sion, o 

(29 November 1991) 

"NOTICE 1129 OF 1991 

MEAT BOARD . 

PRICES FOR- DRESSED CARCASSES” OF 
SLAUGHTER ANIMALS IN CONTROLLED AREAS: 
AMENDMENT 

It is hereby notified for general information that the 
Meat Board referred to in section 6 of the Meat 
Scheme published by Government Notice No. R. 237 
of 7 February 1991, has under section 39 (a) of the 
said Scheme— oO 

(a) made the determination set out in the Schedule; 
and BO 

(b) determined that the said amendment shall come 
into operation on 2 December 1991. 

P. H. COETZEE, 
Senior General Manager.
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_ BYLAE = 

Die Bylae by Goewermentskennisgewing No. 

R. 2749 van 11 Desember 1987 soos gewysig by Goe- 

wermentskennisgewings Nos. R. 226 van 19 Februarie 

1988, R. 1955 van 30 September 1988, R. 2077 van 14 

Oktober 1988 en Kennisgewings | Nos. 1041 van 1989, 

1132 van 1989, 795 van 1990, 950 van 1990, 267, 634 

en 745 van 1991 word hierby verder gewysig deur die 

Nota tot die Bylae met die volgende te vervang: 

Nota: 

: 1..Die basisprys geld nie ten opsigte van die vol 

gende: 

(i) Alle gekneusde: en geskende karkasse: binne 

graadverband met ’n beskadigingskode 2 en 3; 

(ii) alle bulle binne graad 4 en binne graadverband | in 

ouderdomsklasse BenC; 

(iii) alle skape en bokramme binne graadverband in 

ouderdomsklasse B en C; 

(iv) alle bere bokant 55 kg; 

(v) A3 by beeste in die massagroep minder 2 as 139 

kg; 

(vi) Lam 3 by skape; — 

(vii) Boklam 3 by bokkeven 
(viii) Worsvarke by varke. 

2. Die vioerprysdekking — 

(i) vir kode 3 beskadigde karkasse word gestel op 80. 

persent van die-betrokke graad se vioerprys; en. 

(ii) geld nie ten opsigte van kode 3 beskadigde kar- 

kasse van kalwers' nie. . ; 

(29 November 1991) .. 

- “STAATSKOERANT, 29:‘NOVEMBER 1991 - 

~ SCHEDULE 

The Schedule to Government Notice No. R. 2749 of 

11° December 1987 as amended by Government 

Notices Nos. R. 226 of 19 February 1988, R. 1955 of 

.30 September 1988, R. 2077 of 14 October 1988 and 

Notices Nos. 1041 of 1989, 1132 of 1989, 795 0 90, 
   

    

950 of 1990, 267, 634 and 745 of 1991 is here 

ther amended by the substitution for the Not 

Schedule by the following: 

Note: 

1. The basis price shall not apply in respect of the 

following: 

(i) All bruised and spoiled carcasses within. grade 

context with a damaging code 2 and 3; 

- (ji) all bulls with grade 4 and within grade context in 

respectively B and C; 

(iii) all rams and he-goats within grade contect in 

respectively B and C; 

(iv) all’ bears above 55 kg; 

(v) A3 in respect of bovines in the mass group under 

139 kg; 
(vi) Lamb 3; 

(vii) Kid 3; and 

- (viii) Sausagers in respect of pigs. 

2. The floor price coverage — 

(i) for code 3 damaged carcases is set on 80 per cent 

of the floor price of the applicable grade; 

(ii). shall not apply in respect code 3. and spoiled 

carcases of calves. 
(29 November 1991) 

  

  

KENNISGEWING 1133 VAN 1991. 

DEPARTEMENT VAN ONTWIKKELINGSHULP 

AANSTELLING VAN LEDE VAN: DIE DORPSRAAD 

, VAN NONGOMA, NATAL 

Hierby word kragtens regulasie 2 (2) (b) van dié 

Regulasies vir die Administrasie van en Beheer oor 

Sekere Stadsgebiede in Natal, afgekondig by Prokla- 

masie R.. 86 van 1982, vir algemene inligting bekend- 

gemaak dat die Minister van Streek- en Grondsake 

ondergenoemde: persone met ingang van 1 Desember 

1991, vir ’n tydperk van drie jaar as lede van die Dorps- . 

raad van Nongoma aangestel het. 

Mnr. W. S. P. Kanye, Voorsitter. 

Mnr. J. A. M. van Niekerk. 

Mnr.J.S.Carter. 
Mnr.K.G. Chick, 
Mnr. M. J.Zungu. 
‘Mnr. T. J. Mthethwa. 

Dr. M. M. Mthethwa. - 

(29 November 1991)   
NOTICE 1133 OF 1991 

* DEPARTMENT OF DEVELOPMENT AID . 

APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE TOWN 

BOARD OF NONGOMA, NATAL 

"It is hereby notified for general information in terms 

of regulation 2 (2) (b) of the Reguiations for the Admin- 

istration and Control of Certain Urban Areas in Natal, 

promulgated under Proclamation R. 86 of 1982, that 

the Minister of Regional and Land Affairs has with 

effect from 1 December 1991, appointed the under- 

mentioned persons for a period of three years to be 

members of the Town Board of Nongoma: 

Mr W. S. P. Kanye, Chairman. 

Mr J. A. M. van Niekerk. 

Mr J. S. Carter. - 

Mr K. G. Chick. 

MrM. J. Zungu. 

Mr T. J. Mthethwa. 

Dr M. M. Mthethwa. 
(28 November 1991)
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KENNISGEWING 1134 VAN 1991 — 

- DEPARTEMENT VAN ONTWIKKELINGSHULP. 

aN VAN LEDE VAN DIE DORPSRAAD. a 
VAN IMPENDHLE, NATAL 

Hierby word: kragtens regulasie . 2 (2) (b) van die | 
Regulasies vir die Administrasie van en Beheer oor- 
Sekere Stadsgebiede in Natal, afgekondig by Prokla- 
masie R. 86 van 1982, vir algemene inligting bekend-- 
‘gemaak dat die Minister van Streek- en Grondsake 
ondergenoemde persone met ingang van.1 Desember 
1991, vir ’n tydperk van drie jaar as iede van die Dorps- 

_ faad van Impendhie aangestel het. 

Mnr. W. M. Comrie, Voorsitter. ‘ 

"Mnr. EN. Ngcobo. . 

Mnr. H. T. Zuma. | ‘ 
Mnr. M. A. H. Baig. 

Mnr. R. M. Nyuswa. 

Eerw. A. B. Shangase. 

Mnr.T.E.Mbenze, | 
(29November 1991) => A 
  J 

KENNISGEWING 1138 VAN 1991. 

RAAD OP FINANSIELE DIENSTE. : 

VRYSTELLING. VAN BEPALINGS VAN DIE WET OP 
BEHEER VAN EFFEKTE-TRUSTSKEMAS, 1981 
Ek, Petrus Johannes Badenhorst, Registrateur van 

Effekte-trustskemas, stel hierby, na oorlegpleging met 
‘die Advieskomitee oor Effekte- trustskemas, kragtens 
artikel 45 van die Wet op Beheer van Effekte- trust- 
‘skemas, 1981 (Wet No. 54 van 1981), alle bestuurs- 
maatskappye met betrekking tot effekte-trustskemas 
vry, in die mate en onderworpe aan die voorwaardes 

_ hieronder vermeld, van— 

(a) die bepalings van subparagraaf (i) van artikel 6 
(1) (a) van bogenoemde Wet met betrekking tot effekte 
uitgereik deur ’n bepaalde onderneming wat meeras5 % 
bedra van die markwaarde van al die effekte opge- 
neem in ’n effektegroep in daardie subparagraat be- 
doel, in die volgende mate, naamlik— 

(i) sover dit ’n onderneming betref met ’n mark- -kapi- 
talisasie van R2 biljoen of meer, op die. voorwaarde dat. 
die effekte van so ’n onderneming wat ingesluit i isin so 
n effektegroep nie meer mag bedra as 10% van die 

‘totaal van die markwaarde van al die. effekte wat in die 
‘effektegroep opgeneem is en van die waarde van 
bedrae in kontant wat deel van die bates met betrek- 
king tot daardie effektegroep uitmaak nie; en 

(ii) vir sover dit enige ander onderneming betref, op 
die voorwaarde dat die effekte van enige sodanige 
onderneming wat ingesluit is in so ’n effektegroep nie 
meer mag bedra as 5% van die totaal van die mark- 
waarde van al die effekte wat in die effektegroep opge- 
neem is en van die waarde van bedrae in kontant wat 
deel van die bates met betrekking tot daardie effekte- 
groep uitmaak nie; 

‘tion that the securities of any such concern i   
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_ NOTICE 1 134 OF 1991 

DEPARTMENT OF DEVELOPMENT AID 

APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE TOWN 
BOARD: OF IMPENDHLE, NATAL 

“iti is hereby notified for general information in terms. 
of regulation 2.(2) (b) of the Regulations 1 for. the Admin- 
istration. and Control of Certain Urban Areas in Natal, 
promulgated under Proclamation R. 86 of 1982, that 
the Minister of Regional and Land Affairs has with 

| effect from 1. December 1991, appointed the under- 
mentioned persons for.a period: of. three years to be 

‘|: members of the Town Board of impendhle: 

MrW. M. Comrie, Chairman. 

Mr E. N. Ngcobo.. =” 

MrH. T. Zuma. o 8 2 

Mr M.A. H, Baig. — 

Mr R. M. Nyuswa: 
Rev.A.B.Shangase. 

Mr T.E. Mbenze. 

(29 November 1981) 

  

  

NOTICE 1138 OF 1991 

FINANCIAL SERVICES BOARD . 

, EXEMPTION | FROM PROVISIONS OF UNIT TRUSTS 
CONTROL ACT, 1981. 

‘l, Petrus Johannes’ Badenhorst, Registrar of Unit 
Trust Companies, hereby, after consultation with: the 
Unit Trusts Advisory Committee; under section 45 of 
the Unit Trusts Control Act, 1981 (Act No. 54 of 1981), 
exempt all management companies in relation to unit 
trust schemes, to the extent and subject to the condi- 
tions mentioned hereunder, from— ° - 

(a) the provisions of subparagraph (i) of section 6 (1) 
| (a) of the above-mentioned Act in respect of securities 
issued by any one concern to an amountin excess of 5 % 

‘of the market value of all the securities comprised in a 
unit portfolio referred to in that subparagraph, to the 
following extent, namely — .. 

{i) in so far as it concerns a concern with a market 
capitalization of R2 billion or more, subject to the condi- 

cluded in 
any such unit ‘portfolio shall not exceed 10% of the 
aggregate of the market value of all the securities com- ~ 
prised in the unit portfolio and of the value of amounts 
in cash forming part of the assets Pertaining to that unit 
portfolio; and 

- (ii) in so far as any other c concern is concerned, sub- 
ject to the condition that the securities of any such | . 
concern included in any such unit portfolio shall not .- 
exceed 5% of the aggregate of the market value of all 
the securities comprised in the unit portfolio and of the 
value of amounts in cash forming, part of the assets 
pertaining to that unit portfolio;
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' (b) die bepalings van subparagraaf (ii) van artikel 6 

(1) (a) van bogenoemde Wet met betrekking tot effekte 

van ’n besondere kategorie uitgereik deur ’n bepaalde 

-onderneming wat meer bedra as 5% ‘van die totale 

bedrag verteenwoordigende al die effekte van daardie 

kategorie deur bedoelde onderneming uitgereik, maar 

slegs sover dit 'n onderneming betref met ’n mark- 

kapitalisasie van R2 biljoen of meer en, in so ’n geval, 

_op die voorwaarde dat die effekte van so ’n kategorie 

van so ‘n onderneming wat ingesluit is in die betrokke 

effektegroep nie meer mag bedra as 10% van die to- 

tale bedrag verteenwoordigende al die effekte van 

~ daardie kategorie.deur bedoelde onderneming uitge- 

reik, nie; ns : 

(c) die bepalings van subparagraaf (aa) van artikel 6 

(1) (a) (ii) van bogenoemde Wet met betrekking tot die 

daarin genoemde oorskryding van 5%, maar slegs ten 

opsigte van effekte van ’n besonder kategorie van ’n 

onderneming met ’’n markkapitalisasie van R2 biljoen 

of meer en, in so’n geval, op voorwaarde dat ’n perk 

van 10% sal geld; en | 

(d) die bepaiings van subparagraaf (bb) van artikel 6 

(1) (a) (ii) van bogenoemde Wet ten opsigte van die 

daarin genoemde perk van minstens 5%, maar slegs 

vir sover dit betrekking het op effekte van ’n besondere 

kategorie van ’n.onderneming met ’n mark-kapitalisa- 

sie van R2 biljoen-of meer en, in so ’n geval, op voor- 

waarde dat ’n perk van 10% salgeld. = 

P. J. BADENHORST, 
Registrateur van Effekte-trustsmaatskappye. 

(29 November 1991) 

  
  

KENNISGEWING 1139 VAN 1991 

_ DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

-“INTREKKING VAN REGISTRASIE VAN’N 
VAKVERENIGING 

Ek, David William James, Nywerheidsregistrateur, 

maak hierby kragtens artikel 14 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge 1956, bekend at ek die registrasie 

van die Stanger Association of Municipal Employees 

met ingang van 21 November 1991 ingetrek het. 

D. W. JAMES, 
Nywerheidsregistrateur. 

(29 November 1991) 

  
  

KENNISGEWING 1140 VAN 1991 

. DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 . 

INTREKKING VAN REGISTRASIE VAN ’N 
VAKVERENIGING 

Ek, David William James, Nywerheidsregistrateur, 

maak hierby kragtens artikel 14 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge 1956, bekend dat ek die registra- 

sie van die Garment and Allied Workers Union (S.A.) 

met ingang van 21 November 1991 ingetrek het. 

D. W. JAMES, 
Nywerheidsregistrateur. 

(29 November 1991)   

STAATSKOERANT, 29 NOVEMBER 1991 

(b) the provisions of subparagraph (ii) of section 6 (1) 

(a) of the above-mentioned Act in respect of securities 

of any one class issued by any one concern to an 

| amount in excess of 5% of the aggregate amount. 

representing all the securities of that class issued by 

that concern, but only in so far as it concerns a:concern 

with a market capitalization of R2 billion or more:and, in 

any such case, on the condition that the securities of 

any such class of any such concern included én: the 

relevant unit portfolio shall not exceed 10% of: the' ag- 

gregate amount representing all the securities of.such 

class issued by such concern; tae oe 

" (c) the provisions of subparagraph (aa) of section 6 

(1) (a) (ii) of the above-mentioned Act in respect of the 

limit of 5% mentioned therein, but only to the extent 

that it concerns securities of any one class of a concern 

with a market capitalization of R2 billion or more and, in 

any such case, on condition that a limit of 10% shall: 

apply; and 

(d) the provisions of subparagraph (bb) of section 6 

(1) (a) (ii) of the above-mentioned Act in respect of the 

limit of at least 5% mentioned therein, but only to the 

extent that it concerns securities of any one class of a 

concern with a market capitalization of R2 billion or 

more and, in any such case, on the condition that a 

limit of 10% shall apply. 

P, J. BADENHORST, 

Registrar of Unit Trust Companies. 
|. (29 November 1991) 

  

NOTICE 1139 OF 1991 

DEPARTMENT OF MANPOWER 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

CANCELLATION OF REGISTRATION OFA 
TRADE UNION 

|, David William James, Industrial Registrar, hereby 

notify, in terms of section 14 (2) of the Labour Relations - 

Act, 1956, that | have cancelled the registration of 

the Stanger Association of Municipal Employees with 

effect from 21 November 1991. 

D. W. JAMES, 

Industrial Registrar. 

(29 November 4991) 

    

NOTICE 1140 OF 1991 © 
DEPARTMENT OF MANPOWER 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

CANCELLATION OF REGISTRATION OFA 

TRADE UNION 

1, David William James, Industrial Registrar, hereby 

notify, in terms of section 14 (2) of the Labour Relations 

Act, 1956, that | have cancelled the registration of the 

Garment and Allied Workers Union (S.A.) with effect 
from 21 November 1991. 

D. W. JAMES, 

Industrial Registrar. . 

(29 November 1991)
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KENNISGEWING 1141 VAN 1991 

“ DOEANE- EN AKSYNSTARIEFAANSOEKE: 
LYS 46/91 Lod 

Onderstaande aansoeke betreffende die Doeane-¢ -en 
. Aksynstarief is deur die Raad van Handel en Nywer-. 
heid:ontvang. Enige beswaar teen of kommentaar op 
hierdié:vertoé moet binne ses weke na die datum van 
hierdié @kennisgewing aan die Hoof Uitvoerende 
Beampte, Raad van Handel en Nywerheid, Privaat Sak 

' X753,Pretoria, 0001, gerig word. Die aandag word — 
daarop gevestig dat die skale van reg wat in die aan- 
soeke. genoem word, dié is wat deur die applikante 
aangevra | is en dat die Raad, afhangende van sy bevin- 
dinge,,hoér of laer skale van reg mag aanbeveel. 

Verhoging van die reg op: 

1. Borduurwerk, indeelbaar by tariefpos 58.10, van. 
die bestaande skale van reg na 40 persent ad valorem. 

[RHN-verw. 15/2/11/6/1 (910436) mew S. v.d. 
‘Merwe)] 

Applikant: 

Embroitex, Stasieweg 51, Observatory, 7: 7925. 

- Opmerking: Die regverdiging vir die behoud van die 
voorsienings by kortingitem 311.07 vir die vervaardi- 
ging van borduurwerk sal deur die Raad tydens die 
ondersoek na bogenoemde aansoek oorweeg word. 

2. Kortingsemels, indeelbaar by tariefsubpos 
2302.30, van vry van reg tot 0,5c/kg: 

[RHN-verw. 15/2/1/3/1 (910456) (mnr. J. M. v.d.. 
— Merwe)] 

Applikant: 
South African Protein Traders Association, Posbus 

92288, Norwood, 2117. 

Opmerking: Die opheffing van invoerbeheer op 
koringsemels sal in die loop van die ondersoek aandag 
geniet. 

Lys 45/91 is by Algemene Kennisgewing 1120 van 
15 November 1991 gepubliseer. 
(29 November 1991) : 

  

KENNISGEWING 1142 VAN 1991 

DOEANE- EN AKSYNSTARIEFAANSOEKE: 
LYS 6/91 . 

A. Die volgende aansoeke wat deur die Raad van’ 
Handel en Nyweretd oorweeg is, is nie gesteun 
nie: 

" (a) Korting van die reg (in Bylae 3) op— 
1. weefstowwe van kunsstapelvesels, vir die vervaar- 

diging van tekstielstowwe bedek met poliuretaan (lys 
21/90, T.A.K. 900130) (Verslag 2996); 

2. geisoleerde elektriese geleiers van. viekvry staal- 
draad rondom ’n ferromagnetiese kern gedraai, vir die 
vervaardiging van ontstekingsbedradingstelle (Lys 
42/90, T.A.K. 900374) (Verslag 3025). 

(b) Intrekking van die kortingfasiliteite ten opsigte 
van— . 

(a) poliesterfilm of -vel vir die vervaardiging van bin- 
nesole vir skoeisel; en 

(b) crépe-rubbersoolvel vir die vervaardiging van 
binnesole vir skoeisel (Lys 40/90, T.A.K. 900371) 

, (Versiag 3055).   

No. 13644 41 

- NOTICE 1141:OF 1991 

CUSTOMS AND EXCISE TARIFF APPLICATIONS: 
_ LIST 46/91 

The following applications concerning the Customs 
and Excise Tariff have been recieved by the Board of' 

. Trade and Industry: Any objections to or comments on 
these representations must be submitted to:the Chief 
Executive, Board: of Trade and Industry, Private Bag 
X753, Pretoria, 0001, within: six. weeks of the date-of 
this notice. Attention is drawn‘to the-fact that the rates 
of duty mentioned in the ‘applications are those 
requested by the applicants and’ that the Board may, 
depending on its findings, recommend lower or higher 
rates of duty. , a 

Increase in the duty « on: 

1. Embroidery, classifiable under tariff heading 
58.10, from the present rates:of duty 9 40 per cent ad 
valorem. 

[BT1 Ref. T5/2I ven (91 0436) (Miss. vd. Merve) 

Applicant: 

Embroitex, 51. Station Road, Observatory, 7925. 
Note: The justification for the retaining of the provi- 

sions under rebate item 311.07 for the manufacture of 
embroidery will be considered by the Board during the 
investigation into the above application: 

2. Wheat bran, classifiable under tariff subheading 
2302.30, from duty- -free to 0,5c/kg.: 

{BTI Ref. Ts/2/1/3/t (910456) (Mr J. M. v. d. Merwe)] 

Applicant: 

South African Protein Traders Association, P.O. Box 
| 92288, Norwood, 2117. 

Note: The lifting of import control c on wheat bran will 
also be addressed during the course of the investiga- 
tion. 

List 45/91 was published under General Notice 1120 
of 15 November 1991. 
‘(29 November 1991) 

  
  

NOTICE 1142 OF 1991 

CUSTOMS AND EXCISE TARIFF APPLICATIONS: 
LIST 6/91. 

_A. The following applications considered by the Board 
of Trade and Industry have not been supported: 

(a) Rebate of the duty (in Schedule 3) on— 
1. woven fabrics of artificial staple ‘fibres, for the 

manufacture. of textile fabrics covered with polyure- 
thane. (List 21/90, T.A.C. 900130) (Report 2996): 

2. insulated electric conductors of stainless steel 
wire wound around a ferromagnetic core, for the manu- 
facture of ignition wiring sets (Uist 42/90, T.A.C. 
900374) (Report 3025).. 

(b) Withdrawal of the rebate facilities in respect . 
. Oof-—' 

(a) polyester film or sheet for the manufacture of 
inner soles for footwear; and 

(b).crépe rubber soling sheet for the manufacture of 
inner soles for footwear. 

(List 40/90, T.A.C. 900371) (Report 3055).
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B. Die voigende aansoek aan die Raad van Handel 

~ en Nywerheid is nie mee voortgegaan nie: 

Verlaging vandieregop—--- 
: 

(a) gholfsakke; 

'(b) gholfstokke; 

(c) gholftoerusting;en ee 

“(d) gholfbaile 

(Lys 33/91, T.A.K. 910150). | 

C. Die volgende ‘aansoeke om korting. van. die reg 

kragtens item 470.03, wat deur die Raad van.Han-. 

del en Nywerheid oorweeg is, isgesteun: - . 

1. Geweefde polipropileenstof vir die vervaardiging, 

van sakke gebruik vir die verpakking van asbes vir 

uitvoer. [The Durban Bag Company (Pty) Ltd] ~ 

2. Staalbande bedek met sink vir die verpakking van 
geaffineerde koperkatodes vir uitvoer. (Waker Freight 

Services) 5 in a 

3. Bereide bindingsmiddels vir gietvorms of kerns, 
krale nie mét pérelessens bestryk, nagemaakte | 

juweliersware, ens. vir die vervaatdiging. van kostuum- 

juweliersware vir-uitvoer. [Bijov & Giovanni.(Pty) Lid] 

4. Geborduurde etikette/motiewe, geweefde etikette, 

bindingskoord en plastieksakke vir die vervaardiging 

van sweetpakke vir uitvoer. (Prestige Lingerie) 

5. Koolelektrodes, indeelbaar by tariefsubpos 

8545.19.90, gebruik by die vervaardiging van silikon vir. | 

uitvoer. (Samancor) 

6. Grondstowwe vir gebruik in die vervaardiging van 

motorkatalisators vir uitvoer. (Johnsons Matthey) 

7..Seiliagkomponente vir die vervaardiging van seil- 

jagte vir uitvoer. (KRP Engineering Services) 

8. Poliester/Rayon-stowwe vir die vervaardiging van 
mansbroeke vir uitvoer. (Celrose Ltd) , 

9. Elektries gemotoriseerde klepaandrywers vir die 

vervaardiging van kleppe vir. uitvoer. [Premier Valves 

(Pty) Lid] a, 
10. Geviegte poliester-tou en’ poli-propileen-same- 

stelling vir die vervaardiging: van werkkettings en 

grondgewigte. van plastiek gebruik by vertikale_ blin- 

dings vir uitvoer. [Alpas Plastics (Pty) Ltd} — 

11. Komponente vir die vervaardiging van lugver- 

sorgers vir uitvoer. (Trox) ne 

12. Maieriale, toebehore, slotte ens. vir die vervaar- 

diging van aktetasse en portefeuljes vir uitvoer. {Exe- 

cutive Leather Industries) , 

13. Kartonne, étikette, plastieksakke en -touijies vir. | 
| packing of chemicals for export. (Boeknéck Organic 

die verpakking.van chemikalieé vir uitvoer. (Boekneck 

Organic Maierial) , 

14. Geraffineerde en. verpakte ru-sonneblomolie, vir 

uitvoer. (Willowton Oil and Cake Mills) - - 

15. 50000. stukke enkelvoudig gesaagde- of. 
ru-gevormde. halfedelstene vir die vervaardiging van 

juwelierskettings vir uitvoer. (Git Gold Enterprises) , ~ 

16. Katoengaring gebruik in die vervaardiging van 
kledingstukke vir uitvoer. (Prestige Lingerie) , 

17. Halfverwerkte bedrukte tapyte en ander tekstiel- 

vioerbekledings vir. verdere 'verwerking tot verwerkte_ 

bedrukte tapyte vir uitvoer. (Natal Nylon Industries) 

|, STAATSKOERANT, 29 NOVEMBER 1991 

.B.,. The following application to the Board of Trade and 

/ “Industry has not been. pursued: _ 

' Reduction in the duty on— 

__{a) golf bags; | 
" (b) golf clubs; . 
(ce) golf equipment; and 

(d) golf balls. _ ° 

(List 33/91, T.A.C.910150). 2 

C. The following applications for rebate of the duty in 

terms. of item 470.03, which were considered by 

the Board of Trade and. Industry, have been sup- 

‘ported: a 
4. Woven polypropylene cloth for the manufacture of 

bags used for the packaging of asbestos for export. 

[The Durban Bag Company (Pty) Ltd] 

’- 2. Zinc-coated steel strapping for the packaging of 

refined copper cathodes for export. (Waker Freight 

Services) — a 

3. Prepared blinders for foundry moulds or cores, 

beads not coated with pearl essence, imitation jewel- 

lery,-etc. for the manufacture. of costume jewellery for 

export. [Bijov & Giovanni (Pty) Ltd] oo 

_ 4, Embroidered lables/motifs, woven lables, tie cord 

and plastic bags for the manufacture of track suits for 

export. (Prestige Lingerie) 

5. Carbon electrodes, classifiable under tariff sub- 

heading 8545.19.90, used in the manufacture of silicon 

for export. (Samancor) . : 

‘6. Raw materials used in the manufacture of auto- 

catalysts for export. (Johnsons Matthey) - 

7. Sailing yacht components for the manufacture of 

sailing yachts for export. (KRP) Engineering Serivces) 

8. Polyesterrayon fabrics for the manufacture of 

men’s trousers for export. (CelroseLtd) 

9. Electrically motorised valve drivers for the manu- 

facture of valves for export. [Premier Valves (Pty) Ltd] 

40. Braided polyester cord and polypropylene com- 

pound for the manufacture of plastic operating chains 

and plastic bottom weights used for vertical blinds for 

_export. {[Aipias Plastics (Pty) Ltd] 

11. Components for the manufacture of air-condi- 

tioners for export. (Trox) 

12. Materials, fittings, locks, etc. for the manufacture 

of attaché cases and portfolios for export. (Executive 

Leather Industries) . - 

13. Cartons, tags, plastic bags and ties used in the 

  

. Material) , 

14, -Refined..and packed crude sunflower oil, for 

export, (Willowton Oil and Cake Miils) 

-15: 50 000 pieces of simply sawn or roughly shaped 

semiprecious stones for the manufacture of jewellery 

shains for export. (Git Gold Enterprises) ° 

16. Cotton yarn for the manufacture of garments for 

export. (Prestige Lingerie). - 

17. Semi-finished printed carpets and ‘other textile 

" floor coverings for further processing to finished printed ©   _ carpets for export. (Natal Nylon Industries)
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18. ‘Tinbedekte loodkapsules vir die vervaardiging 
van ongefortifiseerde wyn vir uitvoer. (KWV) , 
' 19. Goedere vir die vervaardiging van klerasie’ vir 
uitvoer. (Sealgold Clothing) 

20. Poliester-weefstowwe vir die vervaardiging v van 
klere vir uitvoer. [Celrose (Pty) Ltd] 

21. Poliester-garing vir die vervaardiging van Klera- 
sie vir uitvoer. (Softline Man About Town) 

22. Ru- -sonneblomsaadolie vir die vervaardiging van 
kookolie en ’n mielie- olie- rmengsel vir uitvoer. (Cape 

Oil Prodticts) : 

  

ging van’klere vir uitvoer. (Nova Clothing) 
24. Transformators en vere vir die vervaardiging van 

elektroniese seliverdedigingsapparate _ vir _uitvoer. 
(Paralyser Electronics) 

25. Garing van asbesvesel vir die vervaardiging van 
weetstowwe vir uitvoer. [Kapasit (Pty) Ltd] 

26. Weefstowwe van katoen vir die vervaarciging 
van beddegoed vir uitvoer. (Methuizen Freight & 
Exports) ~ 

27. Poliester kantoengaring en gekaarde katoenga- 
ring, vir die vervaardiging van klerasie vir uitvoer. (Kluk 
Textile Industries) 

_ 28. Gekleurde weefstowwe van katoen en deurlo- 
pende getekstureerde, gekleurde weefstowwe van 
poliester vir die vervaardiging van damesrokke en - 
rompe vir uitvoer. (Celrose Ltd) 

29. Poli-uretaanskuim.-vir die ‘vervaardiging van lei- 
kliptafels vir uitvoer. [Intertop Manufacturing (Pty) Ltd] 

30. Poliester/katoen-weefstowwe vir die vervaardi- 
ging van klerasie vir uitvoer: (Celrose Ltd) 

Lys 5/91 is by Algemene Kennisgewing 834. van n6 
September 1991 gepubliseer. | 

(29 November. 1991) 

  

-KENNISGEWING 1143 VAN 1991 
" DEPARTEMENT VAN VERVOER 

WET OP. INTERNASIONALE LUGDIENSTE, 1949 
(WET 51 VAN 1949), SOOS GEWYSIG 

Hierby word ingevolge die bepalings van artikel 5 (a) 
en (b) van Wet 51 van 1949 en fegulasie 5 van die 
Regulasies vir Burgerlugdienste, 1964, vir algemene 
inligting bekendgemaak dat die Nasionale Vervoer- 
kommissie die aansoeke waarvan besonderhede i in die 
Bylaes hieronder verskyn, salaanhoor. 

Vertoé ingevolge artikel 6 (1) van Wet 51 van 1949 
ter ondersteuning of bestryding van 'n aansoek moet | 
die Direkteur-Generaal: Vervoer (Direktoraat Burger- 
lugvaart), Privaatsak X193, Pretoria, 0001, en die aan- 

~ soeker binne 21 dae na die datum van_publikasie hier- 
van bereik.en daarin moet gemeld word of die persoon 
of persone wat. aldus vertoé rig, van plan is om die 
verrigtinge by te-woon of om daar verteenwoordig te 
word. ; 

Die Kommissie sal reél dat kennis van die datum, 
tyd en plek van die verrigtinge skriftelik gegee word 
aan die aansoeker en al die persone wat aldus vertoé 
gerig het en wat verlang om aldus verteenwoordig of 
teenwoordig te wees. 

fstowwe en komponente vir die vervaardi-, 

  

\. 
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18. Tin- coated lead capsules for the manufacture of 
unfortified wine for export. (KWV) co, 

19. Goods for the manufacture of clothing for export. 
(Sealgold Clothing) 

20. Woven fabrics of polyester for the manufacture 
of clothing for export. [Celrose (Pty) Ltd] 

- 21. Polyester yarn forthe manufacture of clothing of . 
export. (Softline Man About Town) . 

22. Crude sunflower seed oil for the manufacture of . , 
cooking oil and a maize oil blend for export. (Cape Oil 
Products) 

23. Woven fabrics and components for the manufac- 
ture of clothing for export. (Nova Clothing) — 

24. Transformers and springs for the manufacture of 
electronic self-defence devices for export. (Paralyser . 
Electronics) . - 

25. Yarn of asbestos: fibre for the manufacture of 
woven fabrics for export [Kapasit (Pty) Ltd] 
26. Woven fabrics of cotton for the manufacture of 

| bed linen for export. (Methuizen Freidht.& Exports) 

27. Polyester cotton yarn and carded cotton yarn for 
the manufacture of clothing for export. (Kluk Textile 
Industries) 

28. Dyed woven fabrics of cotton and textured, dyed 
fabrics of polyester for the manufacture. of ladies’ 
dresses and skirts for export. (Celrose Ltd) 

29. Polyurethane foam for the manufacture of slate 
tables. for export. [Intertop Manufactureing (Pty) Ltd] 

30. Polyester/cotton waven fabric for the manufac- 
ture of clothing for export. (Celrose Ltd) 

List 5/91-was published under General Notice 834 of 
6 September 1991. 

(29 November 1991) 

  

NOTICE 1143 OF 1991 

DEPARTMENT OF TRANSPORT 

INTERNATIONAL AIR SERVICES ACT, 1949, 
(ACT 51 OF 1949), AS AMENDED | 

Pursuant to the provisions of section 5 (a) and-(b) of 
Act 51 of 1949 and regulation 5 of the Civil Air Services _ 
Regulations, 1964, it is hereby notified for general in- 
formation that the application, details of which appear 

in the Schedules hereto, will be heard by the: National 
Transport Commission. 

Representations i in accordance with section 6 5 (1) of 

Act 51 of 1949 in support of, or in opposition to, an 
application, should reach the Director-General: Trans- 
port (Directorate Civil Aviation), Private Bag X193, Pre- 
toria, 0001, and the applicant within 21 days of the date 

of publication hereof stating whether the party or par- 
ties making such representation intend to be present o or 
presented at the hearing. 

The Commission will cause notice of the time, date 

and place of the hearing to be given in. writing to the 
applicant and all parties who have made fepresenta- 
tions as aforesaid and who desire to be present or 
represented at the hearing.
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BYLAE B 

LYS VAN AANSOEKE OM DIE HERNUWING VAN 
LISENSIES 

(A) Naam en adres van applikant. (B) Naarn waar- 

onder die lugdiens geéksploiteer word. (C) Soort lug- 

diens ten opsigte waarvan hernuwing aangevra word 

en die nommer en datum van bestaande lisensie. (D) 

Besonderhede van lisensie. (i) Gebied wat bedien 

gaan word. (ii) Roete(s) en frekwensie(s) wat bedien 

gaan word. (iii) Uitgangsbasis(se). (iv) Soort verkeer 

wat verveer gaan-word. (v) Soort opleiding wat verskaf 

gaan word. (vi) Soort werk wat onderneem gaan word. 

(vii) Tariefskaal. (e) Lugvaartuie wat gebruik gaan 

word. , 

(A) Giyani Airways (Edms.) Bpk., Posbus 304, Lan- 

seria, 1748. (B). Letaba Airways. (C) Nie-vasgestelde- 

lugvervoerdienslisensie N773 gedateer 25 Augustus 

1988. (D) (i) Venda, Transkei, Bophuthatswana, 

Lebowa, Kwa-Zulu,, Qua-Qua, Gazankulu, Namibia, 

Malawi, Swaziland, Botswana, 
Zimbabwe. (iii) Tzaneen Vliegveld, Lanserialughawe. 
(viii) en (E): 

Lugvaartuig Tarief (c/km) 

Cessna 402B ZS-INB oo... eeeseeeeeeeeeeeneeneens 230-280 
Cessna 303 ZS-KXV oo ccee ces eteecsteeeeeeetesseneeseseeeeees 200-250 
Piper PA-34-200T ZS-LXX, ZS-JZR, ZS-KBX, 

180-230 ZS-LZK, ZS-LXP, ZS-MPU, ZS-MPV, ZS-MSE.... 

BYLAE BD 

LYS VAN AANSOEKE OM DIE VERANDERING OF 
WYSIGING VAN LISENSIES 

(A) Naam en adres van applikant. (B) Naar waar- 
onder die lugdiens geéksploiteer word. (C) Besonder- 
hede betreffende die lisensie en die verandering of 
wysiging daarvan of die voorwaardes daarvan ten 
opsigte waarvan aansoek gedoen is. 

(A): Nelair (Edms.) Bpk., Posbus 2704, Nelspruit, 
1200. (B) Nelair Charters. (C) Nie-vasgestelde- 
iugvervoerdienslisensie N646. Onder “Lugvaartuie wat 
gebruik gaan word” en ‘‘Tariefskaal’” voeg by: “Piper 
PA-34-200T ZS-MVE 220-260 c/km’’. 

Mozambique en- 
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SCHEDULE B 

SCHEDULE OF APPLICATIONS FOR RENEWAL OF 

LICENCES 

(A) Name and address of applicant. (B) Narne-under ~ 

which the air services is being operated. (C) Class of 

air service in respect of which renewal is sought and 

number and date of existing licence. (D): Particulars of 

licence. (i) Area to be served. (ii) Route(s) and frequen- 

cies to be served. (iii) Base(s). (iv) Types and classes 

of traffic to be conveyed. (v) Types of training to be 

‘provided. (vi) Types of work to be undertaken. (vii) 

Tariff of charges. (E) Aircraft to be used. 

(A) Giyani Airways (Pty) Ltd, P.O. Box 304, Lanseria, 

1748. (B} Letaba Airways. (C) Non-scheduled | Air 

Transport Service Licence N773 dated 25 August 

1988. (D) @) Venda, Transkei, Bophuthatswana, 

Lebowa, Kwa-Zulu, Qua-Qua, Gazankulu, Namibia, 

Malawi, Swaziland, Motswana, Mozambique and 

Zimbabwe. (iii) Tzaneen Aerodrome, Lanseria Airport. 

(viii) and (E): 

Tariff (c/km) Aircratt 

Cessna 402B ZS-JNB .........cccccseecereseeeeereeetnenseasens 230-280 

Cessna 303 ZS-KKV ..ceecesccccccccseeee ee eedeesseteneeracsees 200-250 

Piper PA-34-200T ZS-LXX, ZS-JZR, ZS-KBX, 
ZS-LZK, ZS-LXP, ZS-MPU, ZS-MPV, ZS-MSE..... 180-230 

SCHEDULE D 

LIST OF APPLICATIONS FOR THE ALTERATION, 

MODIFICATION OR AMENDMENT TO LICENCES 

(A) Name and address of applicant. (B) Name under 

which the air service is operated. (C) Particulars of the 

licence and of the alteration, modification or amend- 

ment thereto or the conditions thereof which has been 

applied for. 

(A) Nelair (Pty) Ltd, P.O. Box 2704, Nelspruit, 4200. 

1 (B) Nelair Charters. (C) Non-scheduled Air Transport 

Service Licence N646. Under ‘‘Aircraft to be used” and 

“Tariff of charges” add: ‘Piper PA-34-200T ZS-MVE 

220-260. c/hkm’”’. 

  

  

(29 November 1991) (29 November 1991) 

KENNISGEWING 1144 VAN 1991 NOTICE 11440F 1991 

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG DEPARTMENT OF MANPOWER 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 ~ 

INTREKKING VAN REGISTRASIE VAN ’N WERK- 
GEWERSORGANISASIE 

Ek, David William James, Nywerheidsregistrateur, . 
maak hierby kragtens artikel’ 14 (2) van die Wet op 
Arbeidsverhoudinge, 1956, bekend dat ek die registra- 
sie van die Association of Pulp, Paper. and Board 
Manufacturers of South Africa met ingang van 21 
November 1991 ingetrek het. 

D. W. JAMES, 

Nywerheidsregistrateur. 
(29 November 1991)   LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

CANCELLATION CF REGISTRATION OF AN 
EMPLOYERS’ ORGANISATION 

|, David William James, Industrial Registrar, hereby 

notify, in terms of section 14 (2) of the Labour Relations 

Act, 1956, that | have canceiled the registration of the 

Association of Pulp, Paper and Board Manufacturers of 

South Africa with effect from 21 November 1991. 

5. W. JAMES, 

industrial Registrar. 

(29 November 1991)
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. KENNISGEWING 1145 VAN 1991 

. DEPARTEMENT VAN HANDEL EN NYWERHEID _ | 
Hiermee word kennis gegee dat die volgende pro- 

‘messe uitgereik deur die Departement van Handel en 
Nywerheid aan Somchem (Pty) Ltd soos “hieronder 
uiteengesit, verlore geraak het: 7 
Promesse uitgereik aan Somchem (Pty) Ltd. 
  

  

‘ne: Uitreikings- | Sigwaarde Promesse No. ” datum Vervaldatum (R) 

00000186 16 Jan. 1991 1 April 1991 61 739 ,         

_” Na.datum van publikasie word bogenoemde pro- 
messe as gekanselleer beskou. Indien die promesse 
gevind soud word, moet dit asseblief aan die Departe- 
ment van. Handel en Nywerheid, Privaatsak' X84: 
Pretoria, 0001 ; teruggestuur word. 
(29 November 1991) 

  
  

KENNISGEWING 1146 VAN 1991 
_ DEPARTEMENT VAN HANDEL EN NYWERHEID 
. HANDELSWAREMERKE-WET, 1941 

_(WET 17 VAN 1941) 
VOORGENOME VERBOD OP DIE GEBRUIK VAN 

SEKEREBENAMINGS . 
Ooreenkomstig die vereistes van artikel 13 van die 

Handelswaremerke-wet, 1941 (Wet 17 van 1941 ), word 
hierby bekendgemaak dat die Suid-Afrikaanse Uitsaai- 

' korporasie versoek het dat’’n verbod kragtens artikel 
15 (1) van voormelde Wet op die gebruik van die Kor- 

. Porasie se benamings, Die Nasionale Simfonie-Orkes 
van die SAUK en “The National Symphony Orchestra. | 
of the SABC” geplaas word in verband met enige han- 
del, besigheid, beroep of bedryf of in verband met ’n 
handelsmerk, merk of handelsomskrywing watop ware 
aangebring is, uitgesonderd die gebruik daarvan deur 
die Suid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie of sy gevolmag- 
tigdes. , * 

Belanghebbendes word versoek om vertoé wat hulle 
in verband met die aangeleentheid wil rig, skriftelik by | 
die Registrateur van Handelsmerke, Privaatsak X400, : 
Pretoria, 0001, in te dien, sodat dit hom binne 30 dae 
na publikasie van hierdie kennisgewing bereik.: . 
(29 November 1991) : : ee, 

  

  

KENNISGEWING 1147 VAN 1991 
DEPARTEMENT VAN JUSTISIE 

BEKENDMAKING VAN NAME VAN: PERSONE WAT 
DIE INLIGTING BEDOEL IN PARAGRAAF (b) VAN 
GOEWERMENTSKENNISGEWING No. 3013 VAN 18 
DESEMBER 1990 VERSTREK HET oo 

Die Direkteur-generaal: 
algemene inligting in die Bylae bekend, die name van 
persone wat die inligting bedoel in paragraaf (b) van 
Goewermentskennisgewing No. 3013 van 18 Desember 
1990 volledig verstrek het, vir sover sodanige inligting 
betrekking het op die verlening van vrywaring ooreen- 
komstig genoemde Goewermentskennisgewing, ten 
opsigte van die verlating van die Unie of Republiek 
sonder ’n geldige paspoort of ’n permit of sonder mag-' 
tiging by ’n ander plek as ’n toegangspoort, soos 
bedoel in paragraaf (a) -daarvan, deur sodanige per- 
sone. 

Justisie maak hierby vir.   
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NOTICE 1145 OF 1991 - 

DEPARTMENT OF TRADE AND INDUSTRY 
Notice is hereby given that the following promissory 

note issued by the Department of Trade and Industry to 
Somchem (Pty) Ltd as set hereunder, has been mis- 
laid: : a Bos 
Promissory note issued to Somchem (Pty) Lid 
  

  

essory Date of issue ; Due date Fractanue 

00000186 --16 Jan. 1991 1 April 1991 : 61 739 ‘       
  

‘The above-mentioned promissory note will after the 
date of publication be regarded as cancelled. Should 
the promissory note be retrieved, it must please be 
returned to the Department of Trade and Industry, 
Private Bag X84, Pretoria, 0001. 
(29 November 1991) 

  
  

“NOTICE 1146 OF 1991, 
DEPARTMENT OF TRADE AND INDUSTRY 

_ MERCHANDISE MARKS ACT, 1941 
: _ (ACT 17 OF 1941) 

PROPOSED PROHIBITION OF THE USE OF ~~ 
- CERTAIN NAMES 

In pursuance of the requirements of section 13 of the 
Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), it is: 
hereby notified that the South African. Broadcasting - 
Corporation has conveyed a request for a prohibition in 
terms of section 15 (1) of the said Act for the use of the 
Corporation’s names, “‘Die Nasionale Simfonie-Orkes 
vandie SAUK”’ and The National Symphony Orchestra of 
the SABS, in connection with any trade, business, pro- 
fession or occupation or in connection with a trade 
‘mark, mark or trade description applied to goods, other 
than the use thereof by or with the consent of the South 
African Broadcasting Corporation. sO 

Interested persons are invited to submit in writing 
such representations as they may care. to make in 
‘regard 'to the matter to'the Registrar of Trade Marks, 

“+ Private Bag X400, Pretoria, 0001, to reach him within 
30 days of the publication of this notice. — : 
(29 November 1991) , 

  

NOTICE 1147 OF 1991 
: ‘DEPARTMENT OF JUSTICE 

ANNOUNCEMENT OF NAMES OF PERSONS WHO 
FURNISHED THE INFORMATION REFERRED TO IN 
PARAGRAPH (b) OF GOVERNMENT NOTICE No. 
3013 OF 18 DECEMBER 1990 | : poe 
The Director-General: Justice hereby makes known: 

for general information in the Schedule, the names of 
persons who furnished in full the information referred to 
in paragraph (b) of Government Notice No. 3013 of 18 
December 1990, in so far as such information relates 
to the granting of indemnity in accordance with the said 
Government Notice, in respect of the departure from 
the Union or Republic without a valid passport or a 
permit or without authority at a place other than a port, 
as referred to in paragraph (a) thereof, by such per- 
sons.
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BYLAE*SCHEDULE 
  

  

    
  

  

Van | Volle voorname_ . ° _ Geboortedatum 

‘Surname Full christian names ~~. Date of birth 

GAIMAQU oo .ssesseeseesesseseeetenseeseees ZUKO cecccscessssesssssscssecssesceesseessnssseenecsnneeanesrsessesneenensneranseny 1961-05-31 

GCIIISNE ....... cc eeeeeeeeeeeeteeeereees MONE Zi ..cccccssccececreceeseeeesseeveneeseceeeeeneeevsaeeseneezensuannenene fees 1955-01-09 

GWADEC... ccc cec eee eeeectcteeeeeeeereees Bob Themba......ccccccecccsesscesseeeseeeeseeeeeagenenepeensersrnasseeees
 1967-01-01 . 

GWAVU vesessessseseeseeseseeeseestestens Solomon SODANKUL.....c:scesessesseeseeseetssseeesteseeseeees ceserenees 1953~11-30 

Kelle oo... eeccccceceeeeeeesesestneeeeeerees AQVON cecccescsccccceeceececssescesecsseneeseeceseeteseaneneesereneaeeneertantans 1958-10-05 

Lukhele «0... cccccsceeeesreeeeeees MOSES ou jeccccsecccceeceseeccetesscceesreteseeaeeangeerseaessesunessaesenagegees 1957-05-06 

Makaya-White ..........ccecercee MUON ....cccccccececcecsesecseccesseceeseseeuseesehesnsnesaereneaeteesnaenens 1956-10-22 

MaS@KO ceccccccceseccecesesceeeseseeeseee | EQQ€M so csceceeesseeesssenessenecenstannenscsevesesecnncasanseraneanentegnansnggs 1954-12-12 

Mathabo........... sessaeenneeenseeees .. | Douglas Ny@b0..........ssescsseesssecseeeeeneeeseteesneensneeteeeenineny 1959-10-16 

MINQuini .......eeeeeeeeeeeterseeeeeneeees Samuel Funny... ececescceccseeceeseneeserenersessenenseaeransassaesans 1967-01-05 

MOk@bDe ....cseceecceeceeeseeseeeeeneeees Johannes Matsobane........  cuneaueneaseaeeseaneesentees sucgeeeseanees 1937-02-27 

MOIOtO cecccccssssecceceecseceereeeeeseeees | NOQVIUS....ccsessecsecseeneesestsseeseeneenereneennenteasteeaneanennennenenssers 4959-11-23" 

Ndlaba ou... .ccececeeeceeeseesreneeeees see | Richard MlCleki........-sessessessseeseestseetecesstesnsenesnaneenennnens 1964-06-24 

Nkabinde.............0+ sesesccssseiee | AD@L NOFA essesssssssssssesseennnnseeeceerenttstserstesesuasaseanennen -1965-01-18 

Nkadimang......sesseeesseeeseeesees PHIIIMION ccssecececcceccecseseessessesessvedsesesseseeressesseeaseeeenenteeteees - 1962-12-09 

NKUI@ ooo. cecesteee cece teeneereneeneees KOKC co cccccccccecccccscescsecessecesseeeeereseesenesesseseneneeesineraeeeeeneneags 1928-09-19 

NtShoma.....eecsesesesssiseseeesnteesees Thabo Phila VUSUMZi.......-scseseesssesssereseeeseerseerseteseeoneenns 1959-07-05 © 

NY@MDOZI ......esseecsseeesseeseneeeees Sipho Cyril Mpumelelo ........ssccsseccceeeesesssseree aeeseeststene 1955-04-14 

NZUDC.....sessecssesseesseseseeseeseneeees AIiile ..ccscccesssesssessseessecsecssetencesestatscndenecsnenssentens sessssesees 1958-05-03 

PHUMEZQ... eee ecec eee eeeeeeeeeeeee wece | MAPWANGANA on... eee eeeeceeteceeteenenetetenteneteatenenneteteteneneate eet 1959-08-12 

Sebold ..........ceceescereeeeeeeteeeees TAU cecccccccesssecccceseccavecssceseeeecscueeererscineseesesnneeesbananeesdnnaens 1958-03-12 

SIMELANE .cseccccccseececceeseseseeeeedee, | SOLOMON DaViG...:...esseeeeebeeseeteeeserstestarsenenseeerenatineteneetons 1936-02-24 

TSHEPANG ..cssceseesessessessesscseeee [POLED MIKA... secre neetestestssteeneensenerentnnenscancercensenentares tie 1959-12-28 

VUNG... cece cence tedeeee ene eteneeees Merry MhlangabeZi...........ssssesseseesesseceerseseeterseneseets 1943-12-25 

WES I... cecesescesceseeesetenaeteneeeneas | Pule EZekiel .........--seseeceeeeeeeerreettentire ves deeeeeenennenennees 1958-01-21 

VOM... ccececesceceereenenrenenecenntenees S’bonelo Parkenson........... ssaduevaqensenedannes seapaneesenedessuseetens 1955-11-26 

(29 November 1991) 

a 
  

  

-Maak uself asseblief deeglik vertroud met die 

“\/oorwaardes vir Publikasie’’ van wetlike 

kennisgewings in die Staatskoerant, asook met die 

nuwe tariewe wat daarmee in verband staan 

  

Please, acquaint yourself thoroughly with the 

“Conditions for Publication’”’ of legal notices in 

the Government Gazette, as well as the new tariffs 

in connection therewith  



DIE STAATSDRUKKER = 
NUWE PUBLIKASIES ONTVANG GEDUR _-  SEPTEMBER/OKTOBER 1991: 

_ (B.T.W.is Ingestuit in alle plaastike pryse) 
RP-VERSLAE © 

RP 21 en 22/1991 ~ (Finale druk): Provinsie Natal: Begroting © ~ van Inkomste en Begroting van Uitgawes vir die boekjaar 
wat op 31 Maart 1992 eindig. ISBN 0-86967-1 96-0. Plaas- 
lik R31,81; buitelands R35,50. _ Oe 

’ RP 27 en 28/1991—(Tweede en claaste druk): Provinsie 
Transvaal. Begroting van Inkomste. en Begroting van Uit- gawes vir die boekjaar wat op 31 Maart 1992 eindig. Plaas- ° 
lik R22,00; buitelands R25,00. : 

RP 91/1991—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
Rekenings van die Mielieraad vir die boekjaar 1 Mei 1988 
tot 30 April 1989. ISBN 0-621-13806-1. Plaaslik R2,55;°. 
buitelands R3,20. : , fy 

RP. 96/1991—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die. 
Rekenings van die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste vir die _ 
boekjaar 1989-90. ISBN 0-621-13811-8. Plaaslik R17,93; 

yo 

buitelands R20,40. , 

RP 99/1991—Verslag van die Ouditeur-generaal ’ oor die 
Rekenings van die Sentraal Witwatersrand-streekdienste- 

- faad vir die boekjaar 1 Julie 1989 tot 30 Junie 1990. ISBN - 
0-621-13837-1. Plaastik R1,90; buitelands R2,35. 

RP 100/1991—Verslag van die Ouditeur-generaal:.oor die |- 
Rekenings van die Walvisbaai-streekdiensteraad vir die 
boekjaar 1988-89. ISBN 0-621-14103-8. Plaaslik 1,15; 
buitelands R1,30. : , , 

_ RP 101/1991—Verslag van die Ouditeur-genéraal oor die 
Rekenings van -die Rooibosteeraad: vir die boekjaar 1 - 
Januarie 1989 tot 31 Desember 1989. ISBN 0-621-14104- 
6. Plaaslik R1,92; buitelandsR2,20. 9° =e 

RP 103/1991—Verslag van die Ouditeur-generaal: oor die 
Rekenings van die Oosvaal-streekdiensteraad. vir die 
boekjaar 1989-90. ISBN 0-621-14121-6. Plaastik R1,65; 
buitelands R2,10. Dies st ape tae a 

RP 104/1991 —Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
- Rekenings van die Eierraad vir die boekjaar 1. Julie 1989 

a“ 

tot 30 Junie 1990. ISBN 0-621-14131-3. -Plaaslik.-R2,20; +: 
buitelands R2,75. °° 

STATISTIESE VERSLAG - 
Versiag No. 00-05-01 (1990): ’n Oorsi 

van Maatskappye 1989-90 en 1988-989. 
13785-5. Plaaslik R6,60; buitelands R7,50. 

DIVERSE PUBLIKASIES © 
Departement van Nasionale Opvoeding. Die Nuwe Chemie: . 
“woordeboek Deel 1. ISBN 0-621-13566-6. Plaaslik - 

g van die Rekenings 

R26,18; buitelands R29,80. 

Departement van Nasionale Opvoeding. Die Nuwe Chemie- 
woordeboek Deel 2. ISBN 0-621-13566-6: Plaaslik R26,18; buitelands 29,80. 

Riglyne vir Desentralisering van Ambagstoetsing. Nasionale 
Opleidingsraad. ISBN" 0-621-13838X, . Plaaslik R4,12; - 
buitelands R4,70. \ 

Patentjoernaal (insluitende’ Handelsmerke, Modelle “en 
Outeursreg in Rolprente). Vol. 24, September 1991,:No. 9.. . ISSN 0031-286X. Plaaslik R1,10; buitelands R1,25. | 

Gebiride dele van die Staatskoerant vir Mei 1991 (Deel A + 
B + C). Plaaslik R41,80; buitelands R47,50 (per deel)... 
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~~ THE GOVERNMENT PRINTER 
NEW PUBLICATIONS RECEIVED DURING 

SEPTEMBER/OCTOBER 1991 

(V.A.T. is included in all local prices) 

_ RP REPORTS 
RP 21 and 22/1991 —(Final print): Province of Natal. Esti- 

mate of Revenue and Estimate of Expenditure for the . financial year ending 31 March 1992. ISBN 0-86967-196-0. 
. Local R31,81; other-countries R35,50. . 

RP 27 and 28/1991—(Second and final print): Province of 
Transvaal. Estimate of Revenue and Estimate of Expendi- ture for the financial year ending 31 March 1992. Local 
R22,00; other countries R25,00.  - , 

RP 91/1991 — Report of the Auditor-General on the Accounts of the Maize Board for the financial year 1 May 1988 to 30’ 
April 1989. ISBN 0-621-13806-1. ‘Local’ R2,55; other 
countries R3,20. _ 

|. RP 96/1991 —Report of the Auditor-General on the Accounts 
of the South African Transport Services for the financial 
year 1989-90. ISBN 0-621-413811-8. Local R17,93; other 
countries R20,40. co 

‘RP 99/1991 —Report of the Auditor-General on the Accounts _- Of the Central Witwatersrand Regional Services Council for 
‘the financial year 1 July 1989 to 30 June 1990. ISBN 

_ 0-621-13837-1. Local R1 ,90; other countries R2,35, 
RP. 100/1991—Report of the Auditor-General on the 

Accounts of the Walvis Bay Regional Services Council for the financial year 1988-89. ISBN 0-621-14103-8: Local 
R1,15; other.countries R1,30. 

RP 101/1991—Report of the Auditor-General on the Accounts of the Rooibos Tea Board for the financial year _ 1 January 1989 to 31 December 1989. ISBN 0-621-14104- - 6, Local R1,92; other. countries R2,20. Ss 
RP 103/1991—Report of. the Auditor-General on . the 

Accounts of the Oosvaal Regional Services Council for the 
financial year 1989-90. ISBN 0-621-1 4121-6. Local: 
R1,65; other countries R2,10. . 

‘RP 1042/1991 —Réport of ‘the “Auditor-General of” the 
Accounts of the Egg Board for the financial year 1 July 
1989 to 30 June 1990. ISBN 0-621-14131-3. Local R2,20; 
other.countriesR2,75.- > ee 

STATISTICAL REPORT. 
Report No. 00-05-01 (1990): A Survey of the Accounts of 
. Companies 1989-90 and 1988-89. ISBN 0-621-13785-5. 

Local R6,60; other countries. R7,50. oo . 

MISCELLANEOUS PUBLICATIONS 

  

ew Chemistry Dic: 
' tionary Part 1. ISBN 0-621-13566-6. Local R26,18; other 

- countries R29,80. 

Department of National Education. The 
‘tionary Part 2. ISB 
countries R29,80. 

Guidelines for Apprenticeship Agreements. National Training 
Board. ISBN 0-621-13838X: Local R4,12: other countries 
R4,70.. 

” Patent Journal (including Trade Marks; Designs and Copy- 
right in Cinematograph Films). Vol. 24, September-1991, ~ No. 9° ISSN .0031-286X. Local R1,10: other countries . R250: 0.2 co 

‘Bound volumes of the Government Gazette for May 1991 

New Chemistry Dic- 
N 0-621-13566-6. Local R26,18; other   (Part A + B + C). Local R41,80 (per part): other countries . 

—R47,50(perparty,
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      RESEAR     

  

Die “Onderstepoort al of Veterinary 

Research” word deur die Staatsdrukker, Pretoria, 

gedruk en is verkrygbaar van:die Direkteur, Afdeling a 

X144,-Pretoria, 0001): “t Landbou-inligting, Privaatsak’ 

aan wie ook alle navrae in verband met die tydskrif 

gerig moet word. 

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die 
“Reports of the Government Veterinary Bacteriolo- . 

gist of the Transvaal” wat terugdateer tot 1903 en 

waarvan 18 verskryn het tot 1932: Dit is gevolg deur — 

52 volumes van die ““Onderstepoort Journal”. Tans 

bestaan elke volume uit vier nommers wat teen 

R12,50 per kopie of R50. per jaar (BTW. ingesluit) 

binnelands en R15 per kopie of R60 per jaar buite- 

lands van bogenoemde adres posvry verkrygbaar . 

IS. 

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is 

om publikasies om te. ruil. moet in, verbinding tree - 

met die Direkteur; Navorsingsinstituut vir Veeartse- 

‘nykunde, Pk. Onderstepoort, 0110, Republiek van 

Suid-Afrika. ~ oe   

KAARTE: 0 MAPS _— | a 

-  (Gedruk vanaf 1 September tot 30 September 1991) (Printed during the period 1 September to 30: September 

, "1991 * 

, Datum: on ) ut 

Uitgawe van : 
- -. Date 

ae 
inligting 

Edition’ - “of infor- ° 

.1:50000 Nuwe kaarte 
/ , mation . 

2725DA—Bloemfontein..........-e eee Tweede 1986 450 000 New maps 

: . BB—Waaifontein...... : _. Tweede 1986 2725DA—Bloemhot ...:....6- ee eeeeeereeeiee: Second 1986 

2922DB —Prieska (Oos)...... Tweede- 1988 =|. ~__. BB—Waaifontein.... Second 1986 

DC Grovepunt ...........- Tweede _ 1988 2922DB—Prieska (East) .2...0.e ee Second 1988 

2923BA-—BUCKIANS ......ceseccecececeeeetereeees Derde 1988 DC Grovepunt ........0 eee Second 1988 

3325AB Middelwater .... Tweede 1987 2923BA—Bucklands ..... Third 1988 

_ BD Paterson............. Tweede - 1986. 3325AB Middelwater ..... Second 1987 

CA Sirydomsberg.. -Tweede * 7 1986 - BD Paterson.............. Second 1986 

DB Colchester ...c..cccgcceeceseeeeieeee Derde 1986 CA Strydomsberg.......... Second 1986 

: : oe 
DB Colchester .........ecccscereereeeiess Third 1986 

1:50000 Herdrukke ~ , . 

9399CD_Pi t b S oe ty . 4 9 1:50 000 Reprint . 

; FOterSU mre Tweede  .1989 © 2329CD—Pietersburg ..-secscveeseesrie _.. Second 1983 

‘ 4:250000 Herdrukke 7 i 

2428—Nylstroom (Landdrosdistrikte, . a 1:250 000 Reprint ‘etori ‘ 
: : an ees pa 2428—Nylstroom (Magisterial Dis- . 

April 1991)... ee eee ete .  Vierde 1987 : : : 

, os , trict, April 1991)... cee eee eeeerererterees Fourth 1987 

2726—Kroonstad (Landdrosdistrikte, 
ae : : 

Mei 1991) Derd - 1986 2726-—Kroonstad (Magisterial Dis- 

AT IOT) vesesecse secs cere snnes sect ceeescrtcttesres erde trict, May 1991) ....csccccsseeeeescsseseeeeeeeeseneee Third =: 1986" 

1:1.000 000. ‘Lug-oordrukke .- 1:1.000.000: Air reprints 

3178—Tsumeb (Luginligting,. oe _ 3178—Tsumeb (Air Information, July 

Julie 91) oe Tweede 1976 »  '94) Second 1976 

3276— Inhambane (Luginligting, , 3276—Inhambane (Air — Information, — 

JUlie '91) oe ceceeece eet rete ete ett ttt Tweede 1979 JULy 'Q1) cceseccscedeeeeseseeesceseeesnessnsereceeeeeie Second. 1979 

3421 —Port Elizabeth (Luginligting, » , oo os - 3421-—Port’” Elizabeth (Air Informa- 

JUMIC.'O1) oases eect eteeenstennretieceniee wh Tweede ~ 1976 tion, June 91) ose eee heleceneeee Second 1976 

THE ONDERSTEPOORT THE ONDERSTEPOORT 

JOURNAL OF VETERINARY. ‘JOURNAL OF VETERINARY 

“ SEA RCH: mes Ca RESEARCH 

‘The Onderstepoort Journal of Veterinary 

Research is printed by the Government Printer, Pre- - 

~ toria, and is obtainable from the Director, Division of 

: Agricultural Information, Private Bag X144, Pretoria, 

0001, to whom all communications should be ad- 

dressed. : 

This publication is a continuation of the Reports of 

- the Government Veterinary Bacteriologist of the 

Transvaal which date back to 1903 and of which 18 

have appeared up to 1932. These were followed by - 

52 volumes of the Onderstepoort Journal. At pre- *. 

sent each volume comprises four numbers which 

~ are obtainable from the above address at R12,50 - 

per copy or R50 per annum {VAT included) local or 

other countries R15 per copy or R60 per annum. 

Directors of laboratories etc. desiring to exchange 

publications are invited to communicate with the 

Director, Veterinary Research _ Institute, P.O. 

Onderstepoort, 0110, Republic of South Africa. 
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BELANGRIK!! | 
Plasing van tale: 

    

_ Staatskoerante 
1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant _ jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober. 

2. Vir die tydperk 1 Oktober 1991 tot 30 September 1992 word Afrikaans _ EERSTE geplaas. . . : Re 

3. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby 4 koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van die sitting. 
oe,   4. Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge- noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi- ,.. _ gering in ooreenstemming te bring. — 

  

IMPORTANT!!! 
Placing of languages: _ 

  
Government Gazettes __ | 

¢  . 1. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government Gazette will be effected annually from the first issue in October. - 
; 2. For the period 1 October 1991 to 30 September 1992, Afrikaans is to be placed FIRST. . a - 
¢. 3. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament | etc. where the language Sequence remains constant throughout the sitting of Parliament. so oe oe - .     

4. It is therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is in accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid unnecessary siyle changes and editing to correspond with the correct style, a Oo   ~~ > 
> ~ ~~ & ~~ ew -
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Jou Suid-Afrika Skoon 
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Hanreer alle filareliese items van dig RSA Handles all RSA A philarelic irems Amprtelike agent. vir Namibié, Transkei, Official agent for Namibia, Transkei, Bophutharswana, Venda en: Cisket Bophuthatswana, Venda and Ciskei Seéls, Gedenkkoeverte, Maksimumkaarte Stamps, Commemorative envelopes, 
“EN Gemonteerde stelle Maximum cards and Mounted SETS Oo a _ (jaarpakke) (year packs) 

“NUWE Aé -ROGRAMME - NEW AEROGRAMS 
Vaal I Oktober 1991 - As from 1 October 1991 
  

Aerogmaneae 
Adwogrsrs 

  

  
Privaatsak / Privare Bag X505, Pretoria, 0001 

Tel: (012) 311- 3470/71. 
Fakswr./ fax No.(012) 286025



\ 
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Alle Proklamasies, Goewermentskennisgewings, Algemene 

Kennisgewings en Raadskennisgewings gepubliseer word vir 

verwysingsdoeleindes in die volgende inhoudsopgawe inge-. 

sluit wat dus ’n weeklikse indeks voorstel. Laat uself deur die 

Koerantnommers in die regterhandse kolom lei: 

INHOUD 
en weeklikse Indeks 

No. 

PROKLAMASIES 

R. 113 Kommissiewet (8/1947): Kommissie van 

Ondersoek na die Sake van die Multilate- 

rale Motovoertuigongelukkefonds............ - 1 13633 

R. 114 Wysigingswet op die Advokaat-generaal : 

(104/1991): Inwerkingtreding..........----+-+- 4 13638 

R.115 Wysigingswet op Deeltitels (63/1991): , 

Inwerkingtreding .....-....-++++ danseeaeeenteoeeaeees 1 13638 

116 Wet op Edeigesteentes (73/1964): De- 

prokiamering van grond as alluviale del- . 

werye vir edelgesteentes en opheffing 

van instelling van alluviale Staatsdeiwe- 

rye: Myndistrik SpringbOk......ssscsssssssse 4 «13644 

117 Wysigingswet op Universiteite (86/1986): . 

Inwerkingtreding van artikels 3, 4 en 5..... 2 13644 

118 Wet op die Suid-Afrikaanse Sertifise- 

ringsraad (85/1986): Inwerkingtreding 

van artikels 9,11 @M 18 oo... scenes 2 13644 

119 Wysigingswet op die Beskerming van 

Diere (7/1991): Inwerkingtreding van arti- 

kels 12, 13, 14, 15 OM 16 oo. eee ereteteees 2 13644 

GOEWERMENTS- EN ALGEMENE KENNISGEWINGS 

Administrasie: Raad van Verteenwoordigers 

Goewermentskennisgewing 

2823 Wet op Landelike Gebiede (Raad van 

Verteenwoordigers) (9/1987): Sluiting 

van gedeelte van openbare plek te 

Slangrivier-dOrp ......--seceeseeseeeeeeeeetes 3 13644 

Administrasie: Volksraad 

Goewermentskennisgewings 

A. 2784 Wet op -Private Skole (Volksraad) 

~ (1004/1986): Wysiging van regulasies be- 

treffende die registrasie van en geldelike 

toekennings aan private skole............0.. 2 13638 

R.2785 Wet op Onderwysaangeleenthede 

(Volksraad) (70/1988): Intrekking van 

verklaring van 'n onderwysinrigting tot ‘n 

staatsondersteunde skool: Sonskynhoe- 

Ki@-SKOOI ......ccceecessseeeeceercneneesenneenneenetatees ' 3 13638 

Binnelandse Sake, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

2768 Wet op Publikasies (42/1974): Publika- . 

sies of voorwerpe: Ongewenste publika- 

sies of voorwerpe: LyS P91/38 ..........00 1 = 13625 

2769 do.: Publikasie of vOOrwerP............:1+ 1 13625 

2770 do.: Publikasies of voorwerpe: Tersyde- — 

stelliing van verklaring dat. publikasies 

OMQEWENS IS......escecseersseceeseeseettntetetteeeeenes 2 13625 

2771 do.. dO.: VOOrWaa#deS.......-..esssreeeetereecey 4 13625 

2772 dO... O.: dO. 0. scsseesesecseeesseeenenessneaeraesnsies , 4 13625 

2773 do.: do.: Tersydestelling van verbod op 

DOSIt ees cccccccceescecteceseesneeenreneeeraeeernenseenaee® 5 13625 

2774 do.:do.: Vrystelling van artikel 9 (1).......... 6 13625 

2775  do.: Aigekeurde FOIPFEMLE oie ceeeeee te tteeee 7 13625 

Bladsy Koerant 
No. No. 

29 NOVEMBER 1991 

For purposes of reference, all Proclamations, Government 

Notices, General Notices and Board Notices published are in- 

cluded in the following table of contents which thus forms a 

weekly index. Let yourself be guided by the Gazette numbers in 

the righthand column: 

CONTENTS 
and weekly index 

Page Gazette 

No. No. No. 

PROCLAMATIONS 

R.113 Commissions Act (8/1947): Commission 

. of Inquiry into the Affairs of the Multilate- 

ral Motor Vehicle Accidents Fund............. 1 13633 

R.114 Advocate-General Amendment Act - : 

(104/1991): Commencement... - 4 13638 

R.115 Sectional Titles Amendment Act 

' (63/1991): Commencement... 1 13638 

416 Precious Stones Act (73/1964): Depro- 

clamation of land as alluvial diggings for 

precious stones and disestablishment 

thereof as State alluvial diggings: Mining 

. District of Springbok........-.-.---+sesree 1 13644 

117 Universities. Amendment Act (86/1986): - 

Commencement of sections 3, 4 and 5... 2 13644 

118 South African Certification Council Act 

(85/1986): Commencement of sections 

9,11 IN 18 ceccccccccecessesesseseesesesscensenennseess . 2 13644 

419 Protection of Animais Amendment Act 

(7/1991): Commencement of sections 

12, 13, 14, 15 and 16......... eee pecseranes 2 13644 

GOVERNMENT AND GENERAL NOTICES 

Administration: House of Assembly 

Government Notices 

R. 2784 Private Schools Act (House of Assembly) 

: (104/1986): Amendment of regulations 

regarding the registration of and financial . 

grants to private SChOOIS .........---sseeeee 2 13638 

R.2785 Education Affairs Act (House of Assem- . 

bly) (70/1988): Withdrawal of declaration 

of institution to be a State-aided school: . _ . 

Sonskynhoekie School ....... veaneseneesereresenne ’ 3 13638 

Administration: House of Representatives 

Government Notice 

2823 Rural Areas Act (House of Representa- 

tives) (9/1987): Closures of portion of 

public place in Slangrivier Township ........ / 3 13644 

Agriculture, Department of | 

Government Notices / 

R.2729 Marketing Act (59/1968): Egg Scheme: 

Amendment ........0.. 2 teens ereunteneeeeees 10 13638 

R.2767 Marketing Act (59/1968): Citrus Scheme: . 

AMO@NdMe nt ......ce ec eceeeseeeeeecneteeneeneeeeees 11 13638 

2806 Plant Breeders’ Rights Act (15/1976): 

Applications for plant breeders’ rights...... 25 = =13644 

2807. do.: Grant of plant breeders’ rights.......... » 27 13644 

2808 do.: Refusal to grant plant breeders’ 

TIQIES 0. ess resseeseesneeneestesteesersennneeeteans — - 28 13644 

2809 do.: Alteration or supplementation of 

denominations of varieties ........-....0 29 13644 

2810 Plant Improvement Act (53/1976): Re- 

cognitions, amendments or deletions of 

denominations Of varieties 0... 29 = 13644 

General Notice 

1129 Meat Board: Prices for dressed car- 

casses of slaughter animals in control . 

areas: AMONAMENT ...........:ceceereeeenerettes 37 13644  
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Bu elandse Sake, Departement v van - : 
Goewermentskennisgewings 

2814 Memorandum of Understanding between 
the Government of the Republic of South 
Africa and the United Nations High Com- 
missioner for Refugees on. the voluntary 
repatriation and reintegration of ‘South’ 
African returnees .........ccecccescecssecsseecsseeecs. 

. Agreement between the United Nations 
High Commissioner - : Refugees 
(UNHCR) and the Government of the Re- 

2815 

"public of South Africa governing the legal . 
Status, privileges and immunities of the 
UNHCR office and its Personnel i in South 

os AGTICA oes eccecesscnsssstuceecerastecnteseszecceeees - 
2822 

publiek China in Johannesburg saesdeebevegeens 
2847 

' nigde State van Amerika in Durban... 

"_ Finasies, Departement van 
Goewermentskennisgewings 

-R.2716° Doeane- en Aksynswet (91/1! 964): Wy- 
. . ’ siging van Bylae No. 
R.2717 do.: Wysiging 

R. 2718 do.: Wysiging 
~~ 11/417) ...... svete seesneenseesseeens 

do.:|, Wysiging 
TWAINA) eeccccscsessseeeessesssssuecseestensteneses pe 
do.: Wysiging ‘ 
B/1G2) sesssesecesseenanecsnsssnsstecesttisnseeen 
do.: Wysiging 
8/163) .ooecccccuelascecssseelesteericasssechsssseesesiic, 

-R.2719 

R. 2720 

R. 2721 

R. 2722 

do.: Wysiging van Bylae No. 4 (No. 4/98) 
do.: Wysiging van Bylae No. 4 (No. 4/99) 

.do.: Wysiging van. Bylae No. 4 (No.. 
AIN00) oo escccstsssecsssessatssecsvtesnsessseresecteeees! 

R. 2724 
R. 2725 

R. 2726 
R. 2762 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Ww 

siging van Bylae.1 (No.-1/4/418):.2:..gses: a 
do.: Wysiging van Bylae 2 (No. 2/5) vesseeee — 
_Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wy: ue 

R. 2763 
R. 2765 

siging van Bylae-No. 1 (No. 1/2/59) .. vheedenaee 
2804 Wet op Staatstenderraad:. (86/1968): 

2805 

2824 

do.: Staatstenderraad: Aanstelling van lid 

toepassing op Staatslenings.. tetas eevesesennenens 

Algemene Kennisgewing 

“4138 Wet op Beheer van Effekte- -trustskemas 
(54/1 981): Vrystelling van bepalings...... 

Handel en Nywerheid; Departement van . 

Goewermentskennisgewing - 

2818 Wet op Standaarde (30/1 982): Stan- 
daarde-aangeleenthede ................ aeeeneeees ; 

Algemene Kennisgewings 

1112 Maatskappywet (61/1973): Inlywing van 
maatskappye:,. Nuwe maatskappye eh 
omskeppings van beslote korporasies in 

1113 
'1114 Wet op Beslote Korporasies (69/1984): 

Inlywing: van beslote korporasies: Nuwe 
besiote korporasies en omskeppings van 

maatskappye i in beslote korporasies........ 

Erkenning verleen as Visekonsul: _Re- | 

1 (No. 1/1/415)........ 
van Bylae No. 1 (No.” 

AIAN) woes se Leeleneuasenvaie senetptesestcees 

do.: Wysiging van ‘Bylae No. 4 No 4197) : 

do.: Wysiging v van Bylae No.5 (No. 5/24) 

Streektenderraad: “Aanstelling.van.lid ...::: oe 

Skatkiswet: (66/1975): Rentekoers van 

Maatskappye 0... cece cccsesceseecescceeecenes - 
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